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(«■) Valaki, aki az utóbbi nehány ország
gyűlésen á t ugyancsak zajos szerepet vitt, de 
a  m últ esztendei választás óta a politikai m a
gánzók sorába vonult vissza, hosszú hallgatás 
u tán  m a életjelt adott m agáról. A régen hall
gató politikai m agánzó, Polónyi Géza nyílt 
levelet irt Széli Kálmánhoz, akit a pártközi 
paktum  megszegésével vádol. Vádolja pedig az 
1899. évi XXX. törvénycikk alapján, az úgy
nevezett Széli-formula alapján. Vádolja azzal, 
hogy a m iniszterelnök október 15-iki beszéd
jében helytelen értelm ezést adott az ő form u
lájának s hogy ennek az értelm ezésnek a 
következm énye paktum szegés és törvény
szegés.

A vádló illetékességét nem  vonjuk két
ségbe. Polónyi Géza résztvett annak  a  pártközi 
egyezménynek létrehozásában, am elynek egyik 
látható eredm énye a  Széli-féle törvény. Csak 
azt látjuk kissé különösnek, hogy éppen csak 
Polónyi vállalkozik a  vádló szerepére, holott 
a  paktum  szerzői, Boránszky  N ándor és Györy 
Elek kivételével, m ind életben vannak, Polónyi 
kivételével tagjai a képviselőháznak és igy 
m ódjukban lett volna ott, a  törvényhozás 
színe előtt ráolvasni Széli K álm ánra a paktum - 
szegést. Csodálatos, hogy Kossuth Ferenc, sőt 
Rakovszky  István, a  parlam ent nagy detek- 
tivje, m eg a  többi érdem es ellenzéki férfiú, 
m ind elm ulasztja a  vádem elést, m intha csak 
valam ennyien a  Léthe vizéből ittak volna, 
csak éppen Polónyi Géza emlékszik a  pak
tum ra és ő is csak m ost, hogy parlam enti 
szereplése egyelőre az emlékezésé. Holott 
volt idő, mikor ő is ott, a  törvényhozásban 
kérhette  volna szám on a  paktum ot Széli Kál
m ántól, akkor, mikor a  m ostani törvény még csak 
javaslat volt. Mivelhogy ez a  törvény nem  úgy

T Á R C A

Cigányok alkonya.
(Befejezés.)

— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —
Irta Porzó.

Nagystylü magyar hegedűsünk ez idő sze
rint nincs is. Reményi Ede, aki az említettem 
Unthannak nyomait követve, az australiai bus
manoknak húzta el a „Repülj fecském" című 
ismert bánatos nótát, melynok édes ömlését cigá- 
nyosnál cigányosabb cifraságokkal terhelte túl — 
Reményit sem fogadhatom el annak, aminek s 
akinek magát tartotta: Isten kegyelméből való 
„Magyarország prímásának". Az ilyen önkinove- 
zésnek csak annyi a súlya és dísze, mint a cir
kuszbeli abroncsugró címének, aki a „levegő ki
rálya" címen tündöklik a hirdető oszlopokon. 
Reményi magyarhoni sikereit az akkori politikai 
helyzet magyarázza. A lassú ébrodezés kor
szaka volt az és magában esemény már az is, 
hogy a kávéházakban és vendéglőkben mór sza
badon zenghetett a Szózat és a Rákóczi-induló. 
Reményi ügyes hegedűs volt, nem több. És oi- 
gány annyiban, hogy a fegyelem nyűgözte őt is. 
Erős értelménél s müveltségéné1 fogva azonban 
az elsők sorába emelkedhetett volna.

Hogy a még tegnap tilalmas forradalmi zene 
ma már az ö  vándorhegedüjén hangzott fel, má
morba ejtette a loikeket. De Reményi ezt a 
hatást magának tulajdonította. A „hegedülő 
Kossuth" „Petőfi" elnevezést is szívesen vette, a 
magyar hegedős vagy zenei hadvezér és próféta 
címét som hajlította el magától, pedig inkább

valósítja meg a  paktum ot, ahogy Polónyi Géza 
most értelm ezi; tehát, ha a  paktum  meg van 
szegve, akkor a  törvény szegte meg, amely
nek m egalkotása ellen akkor Polónyi Gézá
nak nem  volt szava a  paktum  nevében.

Polőnyinak csak akkor volna igaza, ha  
a  törvény helyes és paklum szerü rendelkezé
seit Széli Kálmán helytelenül értelm ezné és 
alkalmazná. Ebben az esetben vádja helyén
való és jogos volna, de egyúttal ki kellene 
terjesztenie a  vádat a  paktum  többi élő ré 
szese ellen is, akik a parlam entben ülvén, 
nem  tiltakoztak a miniszterelnök törvénym a
gyarázata ellen. Ebben az esetben tehát a  
vádló m ulasztást követett volna el azzal, hogy 
nem  üldözi a  bűnrészeseket is. Ez legalább 
is inkonzekvencia, amely arra  enged követ
keztetni, hogy a vádló az ő vádjának meg
építésében nem  volt egészen objektív. Ami 
különben rögtön ki fog tűnni, mihelyt objek
tíve m egvizsgáljuk a  hosszú vádlevelet.

A veleje az, hogy az 1899. évi XXX. 
törvénycikk értelm ében vámszövetség fenn 
nem  m aradhat, ha  1903-ig az uj autonóm  
vámtarifa el nem  készül, am i annyit tesz m ás 
szóval, hogy kilenc hét m úlva a  törvény ér
telm ében a vám terület különválásának kell 
következnie. Hosszasan bizonyítja ezt a  tör
vény 4. és 5. szakaszaiból, amelyekből azt 
igyekszik kiolvasni, hogy az autonóm  vám ta
rifának 1903-ig való elkészülése is a  viszo
nosság szankciója alá  van helyezve, épp úgy, 
m int a  vámszövetség feltételei. Ezt akarja 
különösen belem agyarázni az 5. g-ba, am ely
nek utolsó bekezdése csakugyan azt m ondja, 
hogy , a  4. §-ban m egállapított feltételek bár
m elyikének meg nem  tartása  ugyanazzal a 
jogi hatálylyal bir, m int a  viszonosság meg 
nem  tartása." Igaza is volna tehát, ha  az auto
nóm  vámtarifa elkészülése is a  vámközösség 
feltétele volna. De éppen az a  legnagyobb

megrontója volt ő a magyar zenének azokkal a 
mértéken fölött való tü;yörésző cifraságokkal, 
melyeknek hallatára azt irta Iianslick, ho g y : 
„mintha őrült cinegét hallanék" — „als hört' ich 
einen tollgewordonen Zeisig". A  cigányok meg, 
látván a hatást, már most Reményit cifrázták túl. 
Valóságos tirilirium tremens fogott el mindon 
bandát.

Az igazi nagy magyar hegodüsök Bihari, Boka, 
Patikárius Ferkó, I. Rácz Pál és Berkes valónak. 
Még ki sem hajtott volt a fűszál Rácznak a sírján, 
midőn mór utána szállott Berkes is, az ö kor- és 
versenytársa. Kár is volna ezeket egymáshoz 
hasonlítanom. „Érjük be vele, hogy két ilyen 
legényünk volt."

Az én érzésemhez Patikárus után legköze
lebb az öreg Rácz férkőzött. Az előadás zamatos
ságában s hevében, a hang plasztikájában aman
nak egyértékese, eredetiségben őt felülmúló. 
A piano, appassionato, dolco, con fuoco stb. jára
tos iskolai irányitó szavak korántsom födözik 
azokat a sajátos árnyalatokat, melyeket a magyar 
„hallgató nóta" követel meg. Mert igy szól a 
mulató legény a cigánynak: „Rojtossan huzzadd, 
tulipántossan 1“ — „Úgy húzd, mintha meghalt 
volna anyád 1“ — Hol van a zenetankönyvbon 
ilyen utasítás? Vagy a mulató legény a vadlud 
geggenését kívánja hallani — ezt a paraszt fla- 
geoletet. Vagy: „Most meg úgy hegedülj, hogy a 
szivem szakadjon beiéi" Es ezeket a nuanceokat 
mind megérti a cigány és akképen cselekszik. 
Odahajlik a  legény füléhez s vonója alól a gör- 
lice-madár hol bug-zokog, hol meg a kacagása 
rebben föl és közbo felsí az a bizonyos vadlud. 
Meg meg úgy tetszik, mintha a hegedűnek f  nyí
lásaiból sö:étpiros, erős illatú szogfü hajtana 
ki és futó rózsa fonódna a hangszer karcsú nyaka 
köré.

baja ennek az egész okoskodásnak, hogy az 
autonóm  vámtarifa nem  feltétel. Mert a  4. §. 
tartalm azza ugyan a  feltételeket is, de nem  
csak ezeket, hanem  tartalm az egy egyenes, 
nyílt utasítást is, amely igy sz ó l:

A külfölddel megkezdendő tárgyalások előtt 
az autonóm vámtariia uj autonóm vámtarifá
val helyettesítendő.
Világos, hogy ez nem  feltétel, hanem  h a

tározott utasítás, egyenes parancs arra, hogy 
uj autonóm  vámtarifát kell készíteni, m ielőtt 
megkezdik a  vámkülfölddel való alkudozáso
kat. Világos, hogy ez a parancs nincs is ösz- 
szefüggésben a  vámközösség fennm aradásá
nak feltételeivel, nem  is lehet tehát a  viszo
nosság szankciója alá helyezve —  m int pél
dául a  kereskedelmi szerződéseknek a vám 
közösség határidejével való együttes lejárata —  
hanem  m egvan a  m aga különálló szankciója 
abban, hogy a  vámkülfölddel tárgyalásokat 
nem  lehet kezdeni addig, mig az uj autonóm  
vámtarifa nem  kész.

Ez a törvénynek a  világos érteménye. 
Ha nem  ez volna, akkor, jó  lélekkel m ond
hatjuk, semmi értem énye nem  volna, m ert 
sehogysem lehetne összeegyeztetni az 1903-as 
term inust az 1907-re m egszabott term inussal. 
Ez a  két határidő egymás m ellett csakis igy 
állhat meg. Az egyik a  külfölddel lejáró ke
reskedelmi szerződésekre, a  m ásik az Ausztriá
val való vámközösségre vonatkozik. Mindakettő 
ugyanannak a  határideje nem  le h e t Ezt jog
gal m ondta Széli Kálmán rés judicatanak  és 
ezt az Ítéletet helyesen szentesítették Kossuth 
Ferenc és Rakovszky István nyílt beösmeré- 
sükkel, a  többiek pedig, akik a  paktum  ré
szesei voltak, a  hallgatásukkal.

A paktum  tehá t áll teljes épségében, 
vagy ha megsérült, akkor nem  m ost esett a  
Eérelem, hanem  akkor, m ikor a  Széli-formu
lát törvénybe iktatták. Azt állítja ugyanis

Ilyen volt öreg Rácz Pálnak a játéka. Még 
testben is egy fejhosszal magasodott ki a le
génysége fölött. Olyan volt, akár egy hegedülő 
Polifém, midőn bandája élén egy-egy régi párt
fogóját köszönté húrjainak zengésével.

Vagy húsz éve: együtt muzsikáltunk — ő 
meg én. Vakmerőség tőlem egyazon lélegzetre 
emlitenem magamat ő vele. Csak annyit akartam 
vele mondani, hogy valamelyest cigány voltam 
egykor magam is. Legénykoromban Sárközy Fe
renccel versenyt hegedültem a budai udvari bálo
kon és voltam én is valaha szép asszony muzsikusa. 
De most sötét toknak bús koporsójában nyugszik 
az én hegedűm s nem is hiszem, hogy valaha 
fölzendüljön még az én rheumás ujjaim alatt.

Wioniavszky, ellonvotés nélkül az újabb kor
szak legragyogóbb hegedűművésze, budapesti 
hangversonyzéso idején többünket magához kért 
teára a Hungáriának ogy külön, intimus termébe. 
Rácz Pál kérte ki magának a szerencsét, hogy 
annak a tiszteletére húzhassa, akinél nagyobb 
hegedűművészt ő nemcsak nem ismer, de el sem 
ismer. Magától értetődik, hogy díszvendégül Liszt 
Fereno ült az asztalién. Pali bácsi oly elragadó 
tűzzel húzta, hogy egyszer csak felezökken helyé
ről a fehérsörényü zongora-oroszlán s akit leg
közelebb ért — az épp itt időzött Saint-Saöns 
volt — derékon kapta s a kis franciát úgy meg
forgatta, hogy ennek elfúlt a  lélegzete, neki ma
gának meg csak úgy pörgött a  revorendája, mint 
a táncoló menyecske szoknyája. Valamennyünket 
a mámor fogott el. Wieniavszkyt annyira el
ragadta ez a zene, hogy odarohant Pali bácsi
hoz s ennek széles, barna ábrázatán osóko- 
latlan Dóm hagyott egy ragyát sem. Ha teheti, 
Pali bácsi nyilván ezt a kitüntetést ia oda 
akasztja a széles mellét ékesítő többi érdem
jele mellé. S én, szintén neki hevülve, a kontrás 
kezéből kirántottam a hegedűt és cselekedtem a

Lapunk mai száma huszonnégy oldal.
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Polónyi, hogy a pártközi egyezmény szerint 
a  viszonosság m egsértésének egyik tő és 
döntő feltételét abban állapították meg, hogy 
1903-ig uj vámtarifa legyen. Már pedig ez a  
törvény szövegéből ki nem  tűnik, sőt helyes 
törvénym agyarázat szerint egyenesen az tű 
nik ki belőle, hogy az uj autonóm  vámtarifa 
m egalkotása a  viszonosságra nézve egészen 
közömbös. Ha ez igy van —  már pedig igy 
van —  akkor nem  értjük Polőnyit, hogy a  
törvénynek ilyen szövegezése ellen annak 
idején nem  szólalt fel, nem követelt, vagy 
nem  ajánlott m ás szöveget, amely az állítóla
gos paktum nak megfelel. Mert ha  az ő tör
vénymagyarázata megáll, akkor legalább is 
különös az ő egykedvűsége, amelylyel ilyen 
homályos, ilyen félremagyarázható szövege
zést a törvénytárba becsúszni engedett. Keni 
értjük, hogy ő, az éleselméjü jogász, aki 
tudja, hogy milyen jelentősége van a tör
vényben m inden szónak, nem  vette észre 
akkor, hogy ennek a törvénynek a  betűjéből 
egészen mást lehet, sőt m ást kell kiolvasni, 
mint amit szerinte kifejezni akar.

De ezzel a m ulasztással nem  vádoljuk 
Polőnyi Gézát. Nem hiszszük, hegy akkor 
ilyen kétségei tám adhattak akár neki, akár 
m ásnak. A törvény szövege világos, intenció
jához nem  fér homály. Polónyinak, az aktív 
törvényhozónak nem  kell pirulnia Polónyi, a 
nyugalmazott törvényhozó előtt. Amit amaz 
megcsinálni segített, azt emez hiába akarja 
visszacsinálni. Nem is lehet, nem  is kell.

BELFÖLD
Az indemuity tárgyalása.. Széli Kálmán minisz 

•terelnek bét őn reggel Káiótról a iővárosba érkezik, 
hogy részlvegyen a pénzügyi bizottság ülésén , ame
lyen az indemnitási javas at kerül tárgyalásra,

KÜLFÖLD
V álsághírek Berlinben. Bülow kancellár

nak a német császárnál való tegnapelőlti audien
ciájáról eddig semmit sem tudni, s ez a hallgatás 
az oka annak, hogy a német kancellár állásának 
megrendüléséről miudeuiéle híreit vannak forga
lomban, .jóformán elfogadható alap nélkül. A 
vámkérdésben Bülow a császár szándékainak 
mogielelGlog járt el s egy rajnameiléki lapnak az 
a hiro, hogy a boerbarát császárné a boer tábor
nokok nemtogadiatása miatt haragszik Büiowra, 
nem vehető komolyan. A császár tegnap is ério-

többivel. Wieniavszky, akinek, jóllehet régi barát- ' 
súg fűzött bennünket egymáshoz, sejtelme sem 
volt erről az én titkos mesterségemről — (volt r i  ■ 
gondom, hogy el no áruljam) — nagyon megle
pődött és Liszt, megrázva váltamat, dohányizu 
csókjainak ecyikével iclavutott engem is.

Itácz Pál pedig fűrkészőleg nézett rám.
— Hát a nagyságos ur, kérdő, honnan sze- 

rezto ezt a tudományt?
— Tudja a csoda! mondom. Gyerek-korom

ban ragadt rám. Egyszer piros játék-hegedűt, ho
zott édes anyám a vásárról, a Kukacz Pétűrke, a 
dabasi prímás kis fia megstimmölte, azután fogta 
az apja hogedüiét s tanitgatott a ház mögött.

— Hm, bűtnmögé Racz Pál. Mondanék va
lamit, de rossz néven ne tessen venni: tisztölot, 
böcsület az idős aptyának — de hegy az öreg- 
aptya cigány vót, arra leteszem a hitet.

A Munkácsy-ünnep műsorában, melyet anno 
Pilátus rendeztünk a régi műcsarnokban, nekem 
is jutott egy szám: pano Drabanck, u cseh mu
zsikus t. i. a bécsi burg-gbeis egyik sörházában 
hogyan Játssza a magyar dalt.; Kukacz Adám meg 
hogyan bánik el a valóm ul s végül Iíácz Pál, 
ha nagyon nekimelegszik, milyen pazarul hányja 
ki a nótát, miközben hegedűjét, mindon akadé
mikus zenész rémületére, a lobbik vállára akasztja. A 
tréfa nagy derüllségct okozott, főképen az utóbbi 
résziét, mivelhogy ártatlan paródiám tárgya is 
jelen volt az én produkciómon.Áz öreg hallgatott s 
komoly maradt. Megsértődött. Maga Munkácsy 
kérlelte. Ekkor Pali bácsi megragadta a festő ke
zét s vastag hüvelykujját hátra bökvo felém, e 
nevezetes szókra fakadt: „Hásze volna csak cigány, 
megverném 1“

Mig a színi előadásra készültek, az őrog ma
gához intett, az egyik néptelen teremnek egy 
ablaktülkéjébo tuszkolt s hegedűjét tüntetőleg a 
jobbik vállának szegozve, olyan leiihatatlan édes- 
ségü privatissimumot játszott nekem magamnak, 
hogy a könyeim csordultak bólé. Aztán, hogy

kezett Bülowval s ez nőm változtatott azon az 
állásponton, melyet a kormány a vámkérdésben 
addig elfoglalt.

E g y  M sr b  á lla m fé r f i n y i la t k o z a t a i .  E gy
igen előkelő szerb államférfi a következőleg nyi
latkozik a szerb királyi pár elmaradt oroszországi
útjáról, a trónörökösről, Szerbiáról 6 a hatalmak
hoz való viszonyáról:

Azok a hír api közlemények, amelyek a Sán
dor király és a királyné livádiai látogatásának 
elmaradását jelentik, teljesen megfelelnek a való
ságnak. Én ismerem azokat a hivatalos okmá
nyokat, amelyekben az orosz udvar isméié ten 
kijelentette, hogy a szerb királyi párt Íogadni 
lógja Livádiában ; nagyon is megértem tehát 
Sándor királyt, ha sértve érzi magát a miatt, 
hogy a montenegrói és a bolgár .ejedelmet ö 
előtte fogadták a cári udvarnál. Az orosz udvar 
mentegetőzött ugyan a tapintallanság miatt, hogy 
a kót lejedelem fogadtatása nem volt elhalaszt
ható, mert bizonyos ünnepségekkel állott szoros 
összefüggésben, Sándor király látogatása azon- 
ben ennek dacára is el fog maradni és pedig a 
király saját elhatározása miatt és ezzel együtt 
Szerbia politikájúban is egy olyan lordulat állott 
be, amelyik kevésbé fog Oroszországnak ínyére 
lenni. Áz. uj kabinet már erre a po'itikai irány
változásra vall.

A trónöröklés kérdésében a király még nem 
határozott és nem is határozhatott. Sándor ki
rály ugyanis igen jól tudja, hogy a trónöröklés 
kérdését csak az európai nagyhatalmak egyetem- 
leges beleegyezésével oldhatja meg véglegesen. 
Azok a hírek lehűt ame vek arról szólnak, hogy 
a király Draga királyné őcscsét, Lnnyevicát ki- 
állatla volna kt trónörökössé, egyáltalán nem le
letnek meg a valóságnak.

Szerbia különben is hozzá van szokva ahhoz, 
hogy készséggel te jesilse Európa óhajtását. 
Európa megbízott minket az agrár-kérdés szabá- 
tyozásával. Megtettük, magunkra vevén ennek 
súlyos terheit. Berlinben íö szólitoliak, hogy vas
utakat építsünk. Késznek nyilatkoztunk rá azon 
iöltétel alatt, hogy Bulgária és Törökország gon
doskodjanak a szükséges csatlakozásról. ígéretü
ket nem tartották meg, Szerbia azonban ennek 
dacára megkezdte a vasútépítést. Belgrádhau 
játékbank Jöláililnsát akartuk megengedni, de 
mivel Európának kifogása volt ellene, e'áll- 
tunk tőle.

rit-erbia tehát, előzékenysége által, jogcímet 
szerzett Európa jóakaratára s különösen sokat 
adott és ad Aus. tria-Mag\arországéra. Az osztrák
magyar politika a korábbi éveken inkább az 
egyes szerb államférfiakkal számolt, mint a szerb 
néppel. Garasaién megy, a szerb nép azonban 
marad. Auszlria-Magyarországnak most jó alkalma

befejezte, hatalmas markával erősen nyomta meg 
a karomat, bosszún nézett és igy szólt: „így még 
se tudi“ S megeugesztelődve rakta le hegedűjét 
a pihenő cimb dómra.

Soha sem állott meg asztalomnál, midőn, 
szokás szerint, minden harmadik darab után tá
nyért ei esztett az ebédlőben, vagy valamely nyári 
vendé: iő Iái a la tt; mert „kollegától" ő nem foga
dott cl pénzt. Az a megalázkodás meg, hogy 
Isten kegyelméből való művész igy jár körül a 
garasért, mindannyiszor a szivemet hasogatta, aki 
elfojtott, lélekzettel csüggtem az ő csodalevő 
vonóján.

Egyszer Magntts Ilelena, a híres bécsi dal- 
énokos társaságában hallgattuk többen. Pali bácsi 
megszimatolta, hogy müvész-tostvér ül előtte. 
Sötét lobogásu pillantását belcméiyesztve a bájos 
Gretchen-alak buzavirágszin szentébe: nyirettyű
jével az „ég csillagait szedte le" neki, mint ahogy 
Ígérte. S a szép leányzó ott ült s inind-halvá- 
nyabbra vált és elfogla a remegés, mig végre 
szenvedélyes zokogás rengette meg gyöngéd tes
tét, úgy hogy a teremből ki kellett őt vozetnünk. 
Öreg Rácz Pál azonban, kezében a hegedűvel, 
sarkon követett bennünket. A német hajadon, le- 
iejtvo kebléről egy piros rózsát, odatüzte a fekete 
ember kabátjára. Ez pedig megfogta azt a pu- 
tyolat kezet, sűrű deres bajszát rányomta és 
előttem örökké emlékezetes németséggel igy biz- 
tatá: „Nők piszli plájbon!"

Berkes Lajosban is erős művészt vesztettünk. 
Valójára előkelőbb és szőke volt. Az a bele szár
mazott idegen vércsöpp válthatta enyhébbre, ne
mesebbre. Sokszor, úgy rémlett, inkább magának 
húzza, mint a közönségnek. Nem osábitgatott a 
hegedűjével és nőm is iiajlodozott-görnyedezott a 
belépő elé, mint ahogyan cselekszik sokan még 
ma is ; és nem igyekezett eltalálni a nótánkat. 
Mint hajdan híres Biharit, őt som a silány pénz 
igazgatta, hunom játszott becsületből is.

Itt a fővárosiján e kitűnő prímások halála

lenne a szerb nép rokonszenvét megnyerni, mert
* sesrb kormány esenlul busyMan /oy/a keresni 
Ausstria-Iiagyarorsiáy kegyti.

A s«omáH-h»d)irás. Anglia egyelőre 2000 
főnyi uj esapatut küldött Szomáii-fűldra, Swayuu 
ezredes megerősítésére, ami 7,500 000 forint uj 
hadi költséggel jár. Ez a csapat azonban csak elő
őrse az ezentúl küldendő nagyobb csapatoknak, 
valamint az is kétségtelen, hogy ez u nyoloadfél 
millió forint és alaposan mog dagadni. Ez a 
szomáli-háboru újra felszínre hozta Inger Szoli
mán nevét. Inger Szolimán pár hónappal ezelőtt 
érkezott vissza Afrikából s jelenleg Budapesten tar- 
tőskodik. Inger Szolimán ezorint az angolok eddig 
már 3 expedíciót küldtek a szomálik ollen, me
lyekben mintegy 10—15.000 embert vesztettek. 
Inger Szolimán most békességet akar szerezni az 
angoloknak s ezt a limes kiadójához intézett le
véllel akarja bevezetni.

Inger Szolimán azt írja az angol világlap
nak, hogy ha Swayne ezredes azt hiszi, hogy ő 
(Inger) Sebelli mellett áll szomali harcosokkal, 
akkor rosszul van informálva. Mert 6 már hóna
pok óta Budapesten van és éppenséggel nem vesz 
reszt u Swayne elleni küzdelmekben. Az igaz, 
hogy vannak összeköttetései sóik Abdullahval — 
vagy „Mád Mullahval", ahogy öt Angliában ne
vezik. Es van összeköttetése a szomáli-törzsekkel 
is. De ennek az összeköttetésnek nincs más célja 
a szomáli-törzsek békés civil izálásánál s országu
kat a koreskedolem számára megnyitni.

Már ismételten jóakaratért és segélyért for
dult az angol kormányhoz, hogy a szomáli tör
zsek békés fejlesztését és civilizálását megvaló
síthassa. De kísérletei mindig hajótörést szen
vedtek egyes urak ármánykodása miatt, akik 
önző okok miatt és hogy kantért csináljanak, 
készakarva keltettek hangulatot tervei es sze
mélye ellen. Ó csak királyi jóváhagyást kér a 
külügyi hivataltól, ha ezt megkapja, akkor be
folyásával megakadályozza a vérontást s Swayne 
számos csapatait két hét alatt biztonságba helyezi.

Orosz lap a m acedóniai forrongásról.
A pétervári Rovossti kissé lehűti azoknak, a ma
cedón vezérférfiaknak a reménységét, akik azt 
hangoztatják (s ezt nem egy nagy külföldi lap 
levelezőjének elmondták), hogy egyedül Orosz
ország tudná megoldani a  macedón-kérdést, ter
mészetesen az ő szájukize szerint. Oroszország 
azonban — mondja a Novostii —  nem aknrja 
magára venni azt a föladatott, s nincs is rá oka. 
Mórt az orosz politika szigorúan békebarát s fönn
tartja azt az elvet, hogy ne avatkozzék bele a 
szomszédos hatalmak ügyeibe. Oroszország azt a 
kötelezettséget vette magára, hogy a Balkánon a 
berlini szerződés állal teremtett helyzetet a többi 
hatalommal együtt fönntartja. Az orosz politikának 
ez az alapja megszilárdult az Ausztria-Magyur- 
gal 1897-ben létrejött megegyezéssel. E meg
egyezéshez hiven Ausztria-Magyarország és Orosz
ország jogosilva van azt hinni, hogy a béke a

éta veszedelem környékezi az igazi msgyur nótát. 
Mentői inkább keresik a tudósok a mi nyelvünk 
ősi gyökérszálait, annál inkább mosódik el ze
nénk magyar szino. Újabb hajtásai merő idegenül 
hatnak ránk. Hegy tót és oláh motívumok vo- 
gyülnek néha bólé, ezt az évezredes cgyüttvalóság 
magyarázza. Nem is baj; a magyar nép lelko 
magába fogadta és assimilálta. Az .É g  a kunyhó, 
ropog a nád* ott zeng a tótság ajkún, pedig 
csöppentett magyar. S szélűben hajtották a Duna- 
Tisza közön a „Körösi lányt", pedig az meg csöp
pentett tét nóta.

A fiatalabb cigány nemzedék valóságos nő- 
lahamisitó. A tudás árt az ő művészetének. Nincs 
az az émelygős talián ária, nincs az a keringő 
vagy német vándorlegény-dal, hogy lógott nya
kába no keritoné a magyar dolmányt és maeya- 
ros rhythmusba ne foglalná. Do már az ilyen ide
gen származékot nem fogadja macáévá a magyar 
nép. A hatás növelése végett lélckzetfögyasztó nyúj
tásokkal olyan szakgatolt, görcsös módon adják 
elő még a mi kedves régi dalainkat is, hogy csak 
tapogatózva ismerünk rajok. Hiszen az én „csár- 
dás-valceremet" — ugyan-azt, moly a  Munkácsy- 
estén kaeaglatámeg a hallgatóságot — egy fiatalabb 
„nemzeti zenész" igatándi csárdásul játszotta fü
lem hnllatára. Kérdésemre, honnan szorozto ezt a 
pokoli darabot, azt feleié, hogy: „Ez most a leg
kapósabb keringő." Mea culpa! Métellyé vált az 
én orvosságom.

Némi képen helyreigazitőlag hatnak az aprö 
falusi bandák; do csak addig, amig tudatlanok. 
Alig hogy tanulás végett mcglordulnak Buda
pesten, végo az 6 szűzies, romlatlan cigány
voltuknak.

Erezhotle ezt Balogh Károly, és tudatára éb
redt ennek a lelkotlen hamisításnak Banda Marci 
is. Visszaszálltak a régi jó nóták aranybányáiba 
s eredeti fényükben és melegükben hozzák fel s 
adják olibénk a mi hajdani édes dalainkat, amiért 
hála illeti őket és dicséret.
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Balkánon megóvatik, ha Macedóniában komoly 
események állanának is be. Oroszország nem 
fogja ismételni s san-stefanoi szerződésben elkö
vetett nagy hibát. Nem szeretné, ha a macedón 
kérdés kizárólag Bulgária javára oldatnék meg, 
mert Macedónia épp annyira szerb és görög, mint 
amennyire bolgár. Oroszország követelheti ugyan 
a Macedóniának megígért reformok végrehajtását, 
de nem adhat tápot a macedón forradalomnak.

( Mozgolódás Marokkóban. Cooper angol 
hittérítőt Marokkó fővárosában, Fezben meggyil
kolták. Ez a gyilkosság, mint most kiderült, csak 
egy része volt annak az összeesküvésnek, mely 
az európaiak kiirtását célozta. E föltevés folytán 
számos elfogatás történt. Cooper gyilkosa egy 
mecsetbe menekült, de a szultán onnan kihozatta 
s lefejeztette. Éz a körülmény végsőig el keserítette 
a marokkóiakat, akiknek idegengyűlölete most 
izzóbb, mint valaha. Éz az ügy esetleg alkalmat 
adhat Angliának arra, hogy Marokkóban közbe
lépjen s újabb előnyöket vívjon ki megának.

o s z tr á k  n r a k h á s á b ó l .  Az osztrák urakháza 
mai ülésének egyetlen tárgya a tőzsdehatáridöüzletröl 
szóló törvényjavaslatnak a tárgyalása volt. Az erede
tileg 12 órára kitűzött ülést később elhalasztották 
3 órára, mert nyilvánvaló lett, hogy a javas'at nagy 
ellenzésre talál. A plenáris ülésen Lobkowitz herceg 
mint előadó jelentést tett a képvisetőbáz á>tal már 
elfogadott javaslatról és azt elfogadásra ajánlotta az 
általa tett javaslatokkal. Már Lobkowitz előadása 
után konstatálható volt, hogy a javaslattal szemben 
három vélemény volt. Az egyik a speciális bizottság 
javaslatát akarta elfogadni a további tárgyalás alap
jául, a másik párt a képviselőház javaslatát akarta 
érvényre emelni és egy harmadik párt egy uj javas
latot akart kidolgoztatni. A plenáris ülésen különösen 
Auersperg herceg foglalt állást a Lobkowitz-féle javas
lattal szemben és egy, még sürgősebb intézkedést 
tartalmazó javaslatot követelt.

Auersperg herceg Mauthnerrel szemben arra utal, 
hogy a határidőre v aó  kötések megzavarják a kínálat 
és kereslet hatását. Az agráriusok nem js számítanak 
reá, hogy a határidőüzlet eltiltása a gabonaárak jelen
tékeny emelkedését lógja maga után vonni. Az agrá
riusok csak azt akarják, hogy a piac megóvasséic a 
pillanatnyi meglepetésektől. Szóló a loldrniveiésügyi 
miniszter nyilatkozataival a maga agrár.us szempont
jából épp oly kevéssé van megelégedve, mint Mauthner 
a  kereskedelem szempontjából. A mezőgazdaságnak 
végre-valahára követelnie kell azt az oltalmat amelyben 
a törvényhozás a kereskedelmet és ipart részesíti. A 
mostani javaslatot agrárius erőpróbának tették meg. 
Azzal az állítással szemben, hogy még a mezőgazda
ság sem lehet el a határidőüzlet nélkül, arra utal 
szóló, hogy 1870 előtt nem volt határidőüzleí és most 
is Európában csak nagyon kis mértékben. Ausztria- 
Magyarországban pedig csak Bécsben és Budapesten 
van meg. A bizottság módosításaihoz szóló nem járul 
hozzá, hanem azt aiánlja, hogy állítsák vissza a kép- 
viselőbáz szövegezését, noha ezt sem tartja kilcgás- 
talannak. De ha a ház eltér a képviselőház határoza
tától, attól kell tartani, hogy a képviselőházban nagy

Do van ám egy harmadik is, aki, úgy sej
tem, a rég lehanyatlott Bihari-dicsőségnek oly 
méltó örököse, mint volt Patikárus Ferkó vagy 
Rácz Pál. Hívják pedig ezt a iniDdon régi cigányi 
virtusokkal ékeskedő s ezek hegyében u leg
modernebb virtuóz-fogásokkal ragyogó magyar 
művészt Kóczó Antalnak. Merőben idegen név. 
Az isten tudja, honnan szedte azt a tömör han
got és egyben a játszi bájt; hol gyűjtötte vonó- i 
jára a rég elnémult staccato pergő gyöngyesőjét s 1 
egyéb boszorkányságait az újkori hegedű-iskolá
nak, mikor csak mostanában került fel ide valami 
messze vidéki városkából. Magánál addig külön
bet nem hallott, úgyszólván magától lett.

A  nyáron, füllodt estén, zárt helyiségben egy 
művésszel kotten hallgattuk, akinek nevét az 
Óceánon túl is dics övozi. Nem győztünk elan- 
úalodni a fura, szinte vad megjelenésű emberen 
és tűnődni azon, hol és miképen lorrhatott ki 
ilyen tökéletesre?

*
S még sokat tudnék beszólni cigányról és 

magvar zenéről — mert ez, mint a puszta, telje
sen be nem fogható, s mint a tonger, kimerit- 
hetotlen.

A cigányról, erről a mi egyszületett. ze
nészünkről, akiben nekünk kedvünk telik, aki az 
ő hecodüjének húrjait d-ról ó-re, tehát fél hang
gal löljobb ajazza, mert igy ragyogóbb a hang. 
A  müveit zenevilág a kötelező diapason e mellő
zésében fölségsértóst lát. De mit nekünk az Ő 
feddhetetlen, példás zenei hitvallása! — nekünk, 
akik egy kissé pogányok, betyárok és cigányok 
vagyunk magunk is, ó-ro van hangolva a mi lel
künk is.

S épp ezért fájdalommal voszem a régi 
cigányzenének a szinehagyását, már-már a se- 
cessióba tévedt megfakulásat és idegen kunkorait.

Cigányok alkon;, a.

bajjal létrejött kompromisszum megdől és az egész 
harc újra kezdődhetik , kéri a hazat, hogy a kérdést 
úgy intézze el, hogy igazán el legyen intézve. A 
mezőgazdaság megkívánhatja, hogy rablótámadások 
ellen védjék me<r.

A iöldmivelésügyi miniszter rövid felszólalása 
után Lobkowitz herceg előadó zárószavában Jfauthner- 
rei polemizál és azi mondja, hogy nem szabad mindig 
Budapestre hivatkozni. Ecys’/er m eg kell kezdeni a do 
got. A z  első lépést Berlin tette meg, a másodikat 
Béosben kell megtenni. Ha a törvény Ausztriában 
létrejön, valószínűbb a lehetősége annak, hogy Ma
gyarország is hoz ilyen törvényt. Kéri a házat, hogy 
a javaslatot fogadja el a rész,etes tárgyalás alapiául.

A részletes vita során a ház a javaslat intéz
kedéseinek legnagyobb részét elfogadja a bizottság 
szövegezésében.

Beck osztályfőnök Auersperg herceg kérdésére 
a kormány nevében kijelentette, hogy abban a pilla
natban. amikor a törvény é etbe lép. a bécsi tőzsde 
összes szokásai, a határidői ziefro vonatkozók is, el
vesztik hatályukat. A bécsi tőzsdének épp úgy, mint 
a többi tőzsdének a kormány e é kell terjesztenie az 
uj szokásokat, a kormány pedig gondoskodni fog 
róla hogy az nj szokásokban nyoma se maradjon 
azoknak a szokásoknak, amelyeken a határidóüz et 
alapszik. Ha a réi/i szokások alapján a bécsi tőzdéu 
vagv azon kívül olvan ügyletek Köttetnének, amelyek 
csak távolról is hasonlók a régi határidőügyietekbez. 
a kormány rögtön el fogja tiltani az ilyen ügyletek 
kötését.

A törvény életbeléptetéséről szóló utolsóelőtti 
paragrafus fölött való szavazásnál grói Kotuhnski azt 
indítványozza, hogy a törvény két hónap múlva 
lépjen éleibe, hooil a bizottság három navi határidőt 
javasol.

Minthogy az egyszerű szavalásnál az eredmény 
nem elég világos, az elnök elrendeli a nóvszerint 
Való szavazást és a ház határozatképtelennek bizo
nyul, mire az elnök az ülést berekeszti. A legköze
lebbi ülés november 5-én lesz.

O roszország és A nglia  Afghaniaztán-
ban . Az Anglia és Oroszország közti ellentét 
nemcsak Khinában és Porsiában, de Afghanisz- 
tánban is mindjobban kitűnik. Az az orosz ja
vaslat, melyet az orosz kormány tett a  napokban 
az angol kormánynak Afghanisztánra vonatkozó
lag, angol lapok szerint aláássa azt a megegye
zést, mely húsz év óta alapja az angol politikának. 
Angliában komoly aggodalmakat okoz Oroszor- 
országnak Afghanisztánban való eljárása. Az 
orosz kormány legújabb intézkedése szeriül min
den idegen beutazhatja Közép-Ázsiát, ha az 
orosz kormány nem indított ellene valami
féle eljárást vagy nem tartja gyanúsnak 
az ottani konzulok valamelyike. Ellenben minden 
körülmény közt tiltva van JTwajfcot, ezt az afgbán 
határon lévő legszélső orosz helyőrséget megláto
gatni, vagy Terin, Keríti s azon katonai állomások 
körül barangolni, melyek Kerkitől az Amu-Darja 
fonásáig húzódnak. Idegeneknek nem szabad to
vábbá a Persiát Orosz-Turkesztántól elválasztó 
Atrek folyó mentén févő katonai állomáshelyeket 
meglátogatni. Szóval, az orosz kormány Afgha- 
niszténnak egész felső határát elzárja az idegenek 
elől s természetesen nem azért, hogy Afghanisz- 
tán határait megoltalmazza, hanem hogy elpalás
tolja otthni élénk katonai tevékenységét.

A  n é m e t  v á m ta r ifa .  A birodalomg} ülés, mint 
egy berlini távirat jelenti, ma folytatta a vámtarifa- 
javaslat tárgyalását, még pedig az állat- és husvámokat 
amelyekre a bizottság, a kormány javaslatától eltérően, 
minimális tételeket javasol.

Az első szónok a szociáldemokrata Bebtl volt, 
aki azzal a kijelentéssel kezdte beszédét, hogy szük
ségesnek tartja a kérdés kimerítő tárgyalását.

Azt mondja azután, hogy a birodalmi kancellár
nak az újabb szavazás után vagy fel kellett volna 
oszlatnia a birodalomgyülést vagy le kellett volna 
mondania. Most a birodalomgyülés haszontalan mun
kát végez. A szooiáldemokraták nem obstruálnak, de 
mindig névszerinti szavazást kérnek hogy az ország 
lássa, milyen állást foglalnak el az egyes képviselők az 
egyes tételekkel szemben. Ha a jobboldal a vita bere
kesztésének inditvánvozásával lehetetlenné akarja tenni 
felszólalásukat, védekezni fognak ellene. A z  ínségből 
a mezőgazdaságon kívül a lakosság más rétegeinek 
is kijut. A mezőgazdák azonban legalább jóllakhatnak, 
amit százezren nem tehetnek meg. Mezőgazdaságot 
csak szakértelemmel lehet űzni. de ez hiányzik. Az 
állattenyésztés még virágzóbb volna, ha balgán vámot 
nem vetnének ki a takarmányra. Kanits közbeszólá
sára megjegyzi, hogy a jobboldal az iparvámok le
szállításánál számíthat a szociá demokraták támogatá
sára, ha egyáltalán tárgyalni lógja még a ház az 
iparyámokat. A mezőgazdaság — folytatja azután be
szédét — még meglehetősen jövedelmező foglalkozás. 
Azután a hús vizsgálati törvényre utal, amely kizáró
lag az agráriusok céljait szolgálja és a konzervhus 
és kolbásznemüek behozatalát tiltja. Az egészségügyi 
szempont ezeknél az áruknál csak ürügy. Azután áttér 
Bebel a huskérdésro és a határ megnyitását kívánja. 
Az állatvész réme alaptalan állítás. Éppen Özászország- 
nak, ahol a lakosság 13®/o-a nagvobhára kenyéren és 
burgonyán él, nem szabad hozzájárulnia a husvámhoz. 
Ez a lakosságot a legérzékenyebben sújtaná. Podbielski 
miniszter és más kormány hivatalnokok úgy viselkednek, 
mintha azal.attenyésztő központ ügynökei volnának Ke
reskedelmi szerződések ilyen tartavai lehetetlenek. A

német munkások nem lógják tűrni az élet megdrágí
tását és a munkaalkalom kevesb h sót. A nag tömé 
gek alkotják a társadalom alapját és ha ez megren
dül, bukunk mindnyájan. (Ohó l-kiáltások jobbról.) 
Bebel 3’/« órás beszédét, Kanitz folytonos közbeszó
lásaitól lólbeszakiiva, azzal lejezi be. hogy támadja a 
centrum vámpohüká'ák és azt mondja: Ha a szociál
demokrata képviselők ezt a tárnát 'megszavaznák, 
megérdemelnék, hogy elvtársaik kivesszőzzék Őket a 
parlamentből* *

Podbielski miniszter részletesen válaszol az 
előbbi szónokok beszédeire. Utal arra, hogy a kor
mányok a hushiányt komoly tanulmány tárgyává 
tették, de az anyagot nem lehet rövidesen elin
tézni. A határzáriat merőben állategészségügyi rendőri 
intézkedés és nem szüntethető meg egyszerre. 
A mezőgazdaságnak áhandó viszonyokra van szük
sége. Oroszországból az idén szeptember végéig 
<54.400 sertést hoztak be. amelyek közűi 23 triohinás 
és <76 borsókás volt. Hogy a vágott bús határ for
galma nem okozott még nagyobb bajt, merő vé
letlen. Ha a határíorgalom még nagyobb lesz, a 
pontos ellenőrzés lehetetlenné válik. A borsavas 
husprepnrátumok tilalma amely Franc aorszagban 
és {Svájcban már régóta életben van. a b rodalnii 
közegészségügyi hivatal véleményén alapszik A bórsav 
numiti&áija a húst mondotta neki egy nag' mészáros. 
A miniszter azzal fejezi be beszédét, hogy éiete log.y- 
táig ellensége marad a szociá!demokráciának, de be
csű etes ellensége. Agitációjukuak — mondotta a 
szociáldemokratákhoz fordulva — meg kell törnie 
mindazoknak az öntudatán, akik híven ragaszodnak 
a nazához. Fékünk szükségünk van a nemzeti munka 
védelmére. Remélem, meg ogjuk oldani a ne
héz jeladatot. Keil reá utat találnunk és fogunk 
is ta á ni.

Geiqer bajor és Iliig er szász meghatalmazottak 
vísszautasitiák Bebe’nek országukra vonatkozó ál
lításait.

Gamr> hosszabb beszédben polemizál BebelleX és 
azt mondja, hogy Bénél nem képes bebizonyítani, 
hogy a mezőgazdaság elegendő járadékot hoz. A bi- 
rodalomgvüiés fe-osziatásának a balo dat vahaná ka
rát.. A s/onok végül ki elenti. hogy a birodalmi part 
határozottan a szövetséges kormányokkal val' meg
egyezést óhajtja, de a birodaiomgyülés nemcsak arra 
való, hogv igent mondjon.

A vitát hétfőn folytatják.

H ÍR E K

C a rn e g ie .
Az újkor két legnagyobb jótékonya 

nem derült omberszerető, hanem nyugtalan 
vezeklő. Az egyik, az európai báró Hirseh a 
tőrök vasutak építése körül elkövetett bűneit 
vezekelte le azzal, hogy seeitségére ment a 
szegényeknek és az ügyefogyottaknak és 
szórta az alamizsnát mindonfolé, annak, aki 
kért. A másik, az amerikai Carnegio a maga 
idejében a leghíresebb munkásnyuzó volt, vas
gyáraiban a lázadásig elkeserítette a munkáso
kat, s mikor azok sztrájkolni kezdtek, egysze
rűen közibük lövetett. Most nyakraíőre alapítja 
a jótékony intézményeket és az egyetemeket, 
s éppúgy megsegíti a  hozzája forduló szegé
nyeket, mint néhai Hirseh báró.

A különbség köztük az, hogy a  jóté
kony báró teljesen elvonulva, életét kizárólag 
a jótékonyságnak szentelte, Carnegie ellenben 
folyton beszéltet magáról, jön-megy, szónokol, 
könyvöt ir cs intorjuvoltatja magát. Legújabban, 
hogy Skótországban egyetemet alapított, s ettől 
az egyotomtől megkapta a  diszdoktori ok
levelet, nagy beszédet mondott az egyetem 
megnyitó ünnepén. Elmondta, hogy Amerika 
leszorította Angliát a nagy világversenyben, 
buzdította Európát a világbékére, dörgött az 
angolok pálinkaivása ellen, fölvetette az Európai 
Egyesült Államok eszméjét — szóval olyan be
szédet mondott, aminőket a német császárról 
szoktunk olvasni. Es ráadásul szavait egyenosen 
Vilmos német császárhoz intézte, mondván, 
hogy tőle várja az örog Európa megreformá
lását, mivel önmagát erro a  föladatra nagyon 
kiosinynek találja.

A messzi országok embere, mintaminők 
mi vagyunk, nem tudja, minő véleménynyel 
legyen erről a legújabb hírességről. Érdekes 
probléma volna, felkutatni, valójában miosoda 
ez a Carnegie. Komoly apostol-e, aki a ren
delkezésére álló hatalmas pénzekkel segitoni 
akar a világon, avagy a híresség vágyója-e, 
akinél a sok millió csak eszköz arra, hogy 
világhírt szorozzon magának ?

Mert ha igazán apostol, akkor a legór- 
dekesobbek egyike és a maga nemében az 
első. A világjnvitó apostolok oddig szogényen,
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szőrcsuhában és mezítláb jártak közöttünk, 
ő  volna az első, aki selyemágyban alszik és 
a saját hajóján utazza be a világot. Kisérjük 
figyelemmel a  működését, mórt érdemes rá. 
Hadd lássuk, a milliók embere tud-e úgy 
hatni az emberi szivekre, mint a hónapos
szobák igazsághirdetője. Hadd lássuk valóra- 
váltan a világ sok szegény megjavitójának 
azt az álmát, hogy: „Hej, ha nekem pénzem 
volna 1“ — íme, itt van egy, akinek van 
pénze. Most már csak azt kell a világ előtt 
tisztáznia, hogy valóban az-e, akinek adja 
magát. Mert ha dicsősóghajhász, vagy pe- * 
dig egyszerű vezeklő, akkor lenézzük vagy 
tiszteljük, de ha apostol, akkor egyike a mi 
generációnk legszebb és legmodernebb hő
seinek.

B u d a p e s t ,  október 25.
—  B U D A P E S T I  N A P L Ó . O k tó b er  3X -éa  uj 

előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a  tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a  megujitásról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

*— Lapunk legközelebbi száma hétfőn dél- ' 
e lő t t  j e le n ik  m e g .

—  U d v a r i  ebéd. .Bábból táviratozzak: A schön- 
brunni kastélyban ma este 6 órakor udvari ebéd volt. 
amelyen jelen volt a görög király, kíséretével, Ferenc 
Ferdinánd. Ottó, Ferdinánd Károly és Rajner lőherce- 
gek, a dán és görög követek, Goluchowski, Koerber, 
Széchenyi, Krieghammer miniszterek, báró Spaun hadi
tengerészeti parancsnok és a legfőbb udvari méltó
ságok.

— A  király itthon. Bécsből jelentik ne
künk telefonon, hogy eddigi rendelkezések szerint 
a király november -ikén hosszabb tartózkodásra 
Gödöllőre, utazik, hol több udvari vadászat lesz. 
ö  felsége ezúttal is hetenkint kétszer, bejön 
Budapestre, hogy általános kihallgatást adjon. 
Megemlítjük itt, hogy a király ma gróf Goluchowski 
külügyminisztert külön kihallgatáson fogadta.

—  B a jn e r  fö h e r o e g  K o p p a y  m ű term éb en *  
Rajner főherceg ma meglátogatta Koppay festőt műter
mében. Koppay bemutatta a főhercegnek uj fest
ményeit.

— Frigyes föheroeg vadászata. Pécsről távira- 
f ózzák, hogy Frigyes lőherceg és Izabella lő hercegnő 
ma reggel oda érkeztek s innen folytatták útjukat a 
baranya-monostori állomásra, ahonnan kocsin mentek 
béllyei birtokukra. A főhercegi pár október 30-áig 
marad Béllyén, ahol vadászni fog.

—  D a r á n y i a  Fertőtő vidékén. Sopronból távi 
ratozzák, hogy Darányi Ignáo földmivelési miniszter 
ma folytatta lertóvidéki tanalmányutját Eszterházáról 
Esterházy herceg, gróf Cziráky Béla, Széchenyi Béla és 
Emil grófok és többek társaságban Hidegség és Boz 
községeken át Ágialvára hajtatott, amelynek határá
ban Töp Kálmán polgármester üdvözölte. A minisz
ter ázután a Hussféle soproni szőllőket tekintette meg, 
ott fogadta a  soproni és medgyesi polgárok küldött
ségeit is. A sopronit Éhein Pál soproni polgár a 
másodikat Bolgár Ferenc országgyűlési képviselő ve
zette. A miniszter azután Rákos községen át Sopronba 
hajtatott, ahonnan gróf Széohenyi lőispánnál való 
rövid időzés után visszatért a fővárosba.

— Sárkány József halála. Az öngyilkossá lett 
Sárkány törvényszéki elnök holttestét ma délután 6 óra
kor szállították ki a keeepesi-temelő halottasházába. Az 
elhunyt édes atyja még mindig ágyban lekvö beteg s 
igy nem fogadhatja személyesen a résztvevők soka
ságát. A délelőtt lolyamán Plóss Sándor igazságügyi 
miniszter táviratban, Darányi Ignáo iöldmivelésügyi 
miniszter pedig meleghangú levélben fejezte ki rész
vétét. Délelőtt érkeztek meg az elhunytnak öcscsei: 
Béla haszárszázados Sopronból, Jenő főhadnagy Kecske
métről. A gyászjelentést az özvegy, született Haader 
Margit adta ki. A temetés holnap, vasárnap délután 
fél 4 órakor megy végbe a halottasházból az evan
gélikus egyház szertartása szerint, amely alkalommal 
a búcsúztatót Horváth Sándor lelkész tartja. A teme
tésen a szolnoki kir. törvényszék tagjai testületileg 
elennek meg s diszes koszorút helyeznek a ra
vatalra.

□UD A FESTI NAPLÓ

— H e n r ie tté  k ir á ly n é  és a  m a g y a r  nyelv. Az
elhunyt belga királyné nagy szeretettel viseltetett a 
magyar zene és a magyar nyelv iránt. Játszott a 
speciális magyar hangszeren, a cimbalmon s kulti- 
válta a még speciálisabb magyar zenét, nyelvünket 
is. Egy bécsi Jap egész terjedelmében közli az elhunyt 
belga királyné egyik olasz nyelven Írott levelét, me
lyet nyelvmesternőjéhez, özvegy Nordmann Jánosné- 
hoz intézett s amelyben a királyné többek között kö
vetkezőket Írja:

— Az olasz nyelvet, amely pedig az én szere
tett magyar nyelvem után a legkedvesebb nyelvem, 
gyakorlat híján már egv kicsit el is feledtem.

Ez a néhány sor kellemes emlékeztető nekünk 
a sokat szenvedett királyasszonyra. Nagyon kevesen 
szeretnek bennünket.

— E g y  Kossuth-ünnepről. Ünnepi mun
kára gyűltek ma egybe Magyarország szabadkőmű
vesei, hogy megünnepeljék Kossuth Lajos emlé
két. Az ünnep méltó volt az ombori jogok ha
talmas harcosának, a szabadság, egyenlőség és 
testvériség megdicsőült védőjének emlékéhez, kit 
hazáján túl is, messze a világ minden táján szivébe 
zárt a sötétség ellen küzdők lelkes tábora. Mindazt, 
ami áldásos és üdvös, Kossuth Lajos működése 
nyomán lakadt, ragyogó köntösbe öltöztetve adta elő 
az ünnepi est szónoka. S a nagy halott fennkölt 
omlókét méltón zengte el az ünnep lantosa, aki 
Kossuth sírjánál egy világot lát, amely csodálva 
nézi az óriás szellem feltámadását. Majd igy 
folytatja:

. . . .  S mi állunk, kéz a kézben sírja mellett,
'* Amely üres, mert Ő feltámadott.

A nagy egekből érint egy lehellet,
Onnét tekints ránk, üdvezült halott,
Kik állunk diadalmad színhelyénél,
A legyőzött halál bús romjain,
Testvérszivünkkel, mely e szent eszmén él,
És ihletért leléd, feléd tekinti
Kossuth nem balt meg. Kossuth él örökké.
Az eszmét eltemetni nem lehet.
Csak hamva omlott szét, szent, földi röggé, 
Kossuth világa él a sír felett!
S míg összetörtön áll. mi elmúlandó, 
ti az őszi szél fák lombjait lefújja. —
Büszkén tekints e sírdombra halandó,
Ebből támadt fel Kossuth, — Hallelúja! . .  .

— Közjegyzői kinevezések. Az igazságügy
miniszter a hivatalos lap mai számának közlése sze
rint dr. Sirsxch György szegedi törvényszéki bírót 
Topolyára, dr. Bongrácz Géza galgóczi lakos köz
jegyző-helyettest Galgóczra. dr. Tripolszky Aladár 
ó-becsei lakos közjegyző-helyettest, valamint dr. Zakó 
István zombori gyakorló-ügyvédet Zentára, dr. ózi/i 
János komáromi iakos közjegyző-helyettest Duua- 
Adonyba és dr. Hanny Tódor soproni gyakorló-ügy
védet Kismartonba közjegyzőkké nevezte ki.

— Eakkveiseny hölgyek között. Budapesten 
ezidőszerint hat számottevő sakkjátszó klub vau s 
ezek sok érdekes tornát rendeztek már a lekete-íehér 
kockás mezőn. Olyan érdekeset azonban még nem, 
mint ami tegnap délután kezdődött s tartott ma is. 
Hölgyek küzdenek s ez bizony látványosságnak is 
sokkal szebb, mint a sakktáblákra hajló sok komoly 
férfiarc. Tizenhatan játsztak: Dezsóry Blanka, Fejes 
Lujza, Görgő Janka, llo&vay Teréz, Kardos Hermin, 
Karpelesz Ida, Kupftr I  ona. Marger Anna, Nádas Vilma, 
Nobel Margit, Pajor Netti, Pidall Margit, Szerémy 
Janka, Szőke Mariska, Szederjessy Anna és Zuckcr Lilla. 
A helyiséget, amelyben a torna le.olyt, zsúfolásig 
megtöltötte az érdeklődő publikum s egy csomó foga
dás is köttetett. Az első dijat, egy női arany ói át Kar
dos Hermin, a másodikat pedig — egy gyűrűt —- 
Fejes Lujza kisasszony nyerte el.

—  A  la o zh & za l K o s s a th - s z o b o r  l e le p le z é s e .  
Holnap délelőtt leplezik le Laczházán Kossuth Lajos 
szobrát, mely Horvai János müve. A szobor Lat mé
ter magas és bronzból készült. A holnap reggel in
duló vonattal elutaznak Kossuth Ferenc, a lüggetlen- 
ségi párt elnöke, Barabás Béla, Papp Elek, Benyovszky 
Sándor gróf, Lengyel Zoltán, Babó Mihály és Nes&i 
Pál országgyűlési képviselők. Pestvármegye képvise
letében Fazekas Ágost lŐjegyzŐ és Lángos Kálmán ár
vaszéki elnök vesznek részt az ünnepen, a főváros 
képviseletében pedig Kun Gyula tanácsnok lesz jelen. 
Az ünnepi szónoklatot Barabás Béla országgyűlési 
képviselő mondja.

— A martiniquel áldozatokért. Brassó vármegye 
alispáni hivatala a mai napon 30 korona adományt 
küldött a Budapesti Újságírók Egyesületéhez a marti- 
niquei szerencsétlenek lelsegitésére. A legutóbb ki
mutatott 11038 korona 96 fillér és 10 lrank ezzel az 
adománynyal 11068 korona 96 fillér éslO .rankot tesz.
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— Iskolás lányok a  n a g y  politikában.
Az a nehány sor az erőszakos, léktelen és sem- 
miféle alkut nem ismerő sovinizmus himnusza. 
Van abban valami olyan erő, ami előtt még 
akkor is kénytelen meghajolni az ember, ha a  
hazája érdekeit látja sértve általa s némely körü
löttünk élő népeknek sovinizmusa iskola lehetne 
számunkra is. Még . a mi speciális viszonyaink 
között is, amikben tekintettol kell hogy legyünk 
szomszédságra, komaságra. A nemzetek tudniillik 
egyáltalában magukra hagyatottak, amikor a  ma-; 
guk érdekeinek szolgálatáról van szó. Szerződéses* 
barátságos viszonyokat csak akkor tapasztalhat
nak, ha kívülről rájuk szorul valaki, akinek jussal 
van valamiféle Írott betűre, vagy összeköttetésre 
hivatkozva, a maga érdekeinek istápoiását köve
telni — a más határain belül. Ebben a magára- 
hagyatottságban öngyilkosságot követ el az az 
állam, amely kibocsátja a határain túlra a  
garast. Bármi parányát a nemzeti erőnek. Okta
lan pazarlás ez. Olyan vesztegetés, ami sohase 
térül meg. — Ezt Írjuk mi meg sok lelkes, jól 
megkonstruált, józan vezércikkben s ezt nem 
érti meg minálunk senki. Igazán még az 6e, aki 
a vezércikk-himnuszt zengi. Nincs bennünk elég 
nemzeti érzés. Nem tudjuk felfogni az érdekein
ket s hordjuk, hordjuk szorgalmasan kifelé a 
pénzünket, mig meggazdagodik körülöttünk min
denki a  mi izzadtságunkból, mi pedig még nyo
morultabb szegények leszünk. — Ez a kérdés mi
nálunk olyas valami, amin fölényesen mosolyogni 
szokás, a helyett, hogy sim ánk azon, hogy nem 
értjük a végtelen fontosságát. — Egy rendelet 
mondatja el ezt velünk. A romániai kultuszmi
niszter adta ki, ugyanaz a miniszter, aki nemré
giben leparancsolta az iskolásleányok dere
káról a m idért Most megtoldotta a rendeletet 
egy másikkal. Ez is olyas, ami a juss szem
pontjából kissé emlékeztet arra a  brutalitásra, 
amivel ezt az országot egyáltalában adminiszt
rálják, de végeredményében arra való, hogy 
otthon maradjon a leánykák révén egyelőre 
egy kevés, azután meg egy nagy summa 
pénz. Abba a Romániára nézve különösen na
gyon fontos pénzkivándorlásba szólt tudniillik 
bole a miniszter, amit a  toalett révén rendeznek 
a román asszonyok Bukarest és Páris között, s 
mivelhogy nem tilthatja meg az asszonyságoknak 
azt, hogy micsoda párisi müvészszel csapassák be 
magukat, elrendeli a leányoknak, hogy kötényt 
kell viselni és pedig kizárólag olyat, ami romániai 
női ipariskolából került ki. Ha jól illik a lányká
nak a kis román kötényke, majd talán jobban 
ragaszkodik a hazája szabó-produktumaihoz, mint 
a mai párisiaskodó román hölgyek. A kultusz
miniszter, aki tantervek, lecke beosztások, iskola- 
könyvreviziók mellett közgazdasági politikát is 
csinál m ellesleg... Beleviszi az iskolába a  román 
fonalból szőtt szövetnek a megszokását — s ott
hon tartja a garast, amit amúgy is nagyon szűkö
sen terem meg ma már e világon mindenféle 
föld. Jó volna egyszer valami effélével is törődni 
nálunk, a mellett hogy bolefullasztjuk a gyermoket 
a betűbe.

—  A  t .  H á s  n e s z to r a  Az aj Házban is az 
öreg Madarász József jelent meg elsőnek. A megnyitó 
ülésen beszélt is. Azóta azonban nem jött el az ülé
sekre, persze csak miután annak rendje és módja 
szerint szabadságot kért. Legöregebb tagja a t. Ház
nak és sokkal lelkiismeretesebb látogatója az ülések
nek, semhogy kicsi okból kért volna szabadságot. 
Azt mondta, hogy most már cserben hagyja az ereje, 
göngélkedik, amit bizony természetesnek lehet ta
lálni. De azért most is csak néhány napra kérte a 
szabadságot, hiszen nem is tudna sokáig meglenni a 
t. Ház nélkül. Ma ez a szabadsága lejárt s a nesztor, 
amilyen szigorúan veszi a szabályokat, szabadságá
nak meghosszabbítását kérte, mert engedetem nélkül 
elmaradni nem akar, egészsége pedig még nem ki
fogástalan. Természetesen megkapja az engedélyt s a 
t. Ház tagjai pártkülönbség nélkül szívesen fogják 
visszavárni a legidősebb, mégis legbuzgóbb és leg
frissebb honatyát, aki remélhetőleg a régi, friss egész
ségben lóg mihamarébb visszatérni.

— A m egsértett m agyar elmer. Á hor- 
vát ábrándozók arcátlanságának felháborító jelen
sége az, amit néhány hónappal ezelőtt a Lipa 
nevű eszéki horvát dalegyesülot elkövetett. Az 
egyesület elnöksége levétette zászlajáról a magyar 
birodalom címerét a szent koronával és a helyett 
egy képet tétetett rá, amely egy hegedűst és egy 
tündért ábrázol. Az eszéki rendőrség annak idején 
100 korona pénzbüntetésre Ítélte az egyesület el
nökét, Firinger József plébánost és egyúttal köte
lezte, hogy a zászlóra tétesse rá újra a magyar 
címert a szent koronával. A horvát országos kor
mányzat jóváhagyta ezt az Ítéletet

UJ IDŐK Képes hetilap. Kedves olvasm ánya a m agyar családnak. Gazdag tartalm át emelik a  gondosan 
megválogatott képek. Most az uj évnegyedben az Uj Idők Herceg Ferenc legújabb regényét 
közli «András és A ndor, címen. Kiadóhivatal Budapest, Andrássy-ut 10. szám , a hol a  lapra 
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— A  k a ltu a z m iu ía z te r  l á to g a t á s a .  Wlassics 
Gyula vallás- és közoktatási miniszter ma nárai Szabó 
Sándor miniszteri tanácsos társaságában megláto
gatta a vakok István* úti uj országos intézetét. A mi
niszter sorra járta az összes helyiségeket, minden 
iránt érdeklődött, a vakok tanítása, ipari foglalkoz
tatásuk iránt és végül arra kérte az intézet tanítóit, 
hogy továbbra is lelkesen szolgálják a rájuk bizott 
ügyet. A miniszter végül beirta nevét a vendég
könyvbe.

— H aragban vannak a  trónörökösök.
Azaz, hogy nincsenek. Fura is volna, ha abban 
a világban, amelyben udvarmesterek, diplomaták, 
csavaros eszü ceremóniáé urak cirkálómmal mér
nek ki minden lépést, egyszerre csak haragszom- 
rddot játszana két trónörökös. Egy Bécsben meg
jelenő hírszolgáltató közlöny az Álldeuische Korres- 
pondenz Írja, hogy a  német trón örököse és 
Magyarország leendő királya, Ferenc Fordinánd 
főherceg összeküinnbözött egymással. A haragnak 
az az oka, hogy a főherceg kikacagta azt a po
hárköszöntőt, amit a Burgban mondott el a német 
trónörökös. Ezért aztán nem is érintkezett egy
mással a két ur a sasvári hadgyakorlatok nap
jaiban se. — Ezt a  bécsi hírforrás mondja igy, a 
valóságban azonban úgy áll a dolog, hogy a 
nemet trónörökös első szabad idejét arra használta 
lel, hogy meglátogassa a táborban a főherceget. 
A lefuvás előtti Dapon a harctéren is találkoztak 
s hosszasan diskuráltak, a lefuvás után pedig a 
főherceg már Sasváron adta vissza a trónörökös 
látogatását. Amikor pedig a trónörökös elutazott, 
a  bucsuzók között ott volt Ferenc Ferdinánd is 
a kis állomás perronján. Egyébként csakugyan 
gyönge volna ez a barátság, ha a tények helyett 
ujság-dementik támogatnák csupán.

—  K o n k o ly - T h e g a  M ik ló s  Belgrádban. A szerb 
meteorologiai-intézet igazgatójának, Nedelkovic Milán 
iőiskolai professzornak meghívására dr. Konkoly- 
Thege Miklós miniszteri tanácsos, az orsz. meteoro
logiai-intézet igazgatója Belgrádba utazott, hogy az 
ottani observatonum mágnességi műszerekkel való 
felszerelésében közreműködjék.

—  A z  egyetemi Ifjúság tüntetése. A rendőri 
sajtóiroda az egyetemi ifjúság tegnapi tüntetéséről a 
következő jelentést adta k i :

Az e hónap 24-ikén este a központi egyetemen 
és egyelem épülete előtt leíolvt tüntetés alkalmából 
egyes lapok kiszínezett tudósításokat közö nek, melyek 
alkalmasak arra, hogy a könnyen bővülőket löiingas
sak és igy a helyzetet elmérgesitsék. Mindenekelőtt 
légből kapott valótlanság az, hogv a rendőrség az 
egyetemre az ifjúság közé detektiveket küldött, nem 
volt ott egy detektív sem. Maga az utcai rendzavarás 
úgy lolyt le, nogy lél nyoic órakor az ifjúság hangos 
dalolással és kiabálással az épületből az Egyetem
térre kitolult, az ott egyedül tartózkodó báró Splényi 
rendőrtanácsos ismételve felszólította a fiatalságot, 
hogy az utcán csöndesen viselkedjék és az utcai ren
det ne zavarta. A fiatalság azonban, látván, hogv a 
tanácsos egyedül van, nemcsak hogy tovább zajon- 
gott, hanem sértegette is a tanácsost; ekkor a taná
csos néhány gyaiogrendőrt szólított elé kiknek láttára 
az íl uság visszahúzódott az épületbe és onnan szén- 
darabokkal erősen megdobálta a rendőrséget, úgy 
hogy a tanácsos kénytelen volt a főkapitányságtól 
taviró utján segítséget kérni, honnan tíz lovasrendőrt 
rendellek ki. Midőn az időközben a helyszínére érke
zett országgyűlési képviselők a tanácsosnak megígér
ték, hogy az ifjúság az utcai rend zavarása nélkül 
csöndben fog elvonulni, a tanácsos a rendőrséget az 
Egyetem-térről elvonta és tényleg azután a fiatalság 
nagyobö rendzavarás nélkül távozott is.

A IV. kerületi kapitányságon ma ítélkeztek azok 
felett a joghallgatók felett, akiket a tegnapelőtti tün
tetésen elfogtak. Ehrlich Károly joghallgatót a ki- 
hágási törvény 78. §-a alapján 15 korona pénzbír
ságra, esetleg 24 órai elzárásra, Vajda Ödön joghall
gatót 5 koronára, esetleg 24 órai elzárásra Ítélték. 
M indketten lelebbeztek.

— A i  elhagyott gyermekek uj m e n e d é k h á z a .
Az Országos Gyermekvédő Egyesület holnap, vasár
nap délelőtt tizenegy órakor avatja löl ünnepélyesen 
uj menedékházát, az egyesület, amelynek liakovszky 
István az elnöke s dr. Bakonyi Kálmán az igazgatója, 
szívesen látja az emberszeretetnek ezen az ünnepén 
az elhagyatott gyermekek pártfogóit. Az uj menedék- 
ház a zuglói villámos vonal mentén épült.

— H a m is  b u k á s . Miskolciról táviratozzák: Braun
feld Zsigmond miskolezi kereskedő 180.000 korona 
passzívával fizetésképtelen lett, mintán előbb áruit ro
konainál e rejtette. Budapesti és bécsi hitelezői véd
egyletek megbízásából a csalárd bukás megtorlása 
végett a miskolezi ügyészségnél panaszt emeltek, 
amelynek alapján a miskolezi ügyész indítványára 
Horváth városi kapitány az összes elrejtett árukra 
fenyitőz&rt rendelt, a megszökött adós elfogatása iránt 
intézkedett, és mint bűnsegédeket Rosenwasser Mór és 
Braunfeld Sándor miskolozi kereskedőket vizsgálati 
logságba helyezte.

—  S p a n y o l tu d ó s  M a g y a r o r s z á g o n . Kichard 
Cúera spanyol tudós, a manillai löldmágnességi 
obszervatórium vezetóie, tanulmányutában Magyaror
szágba érkezett és meglátogatta az országos meteoro
lógiai intézetet is, melynek szervezetét tanulmányozta. 
Azonkívül U-Gyallára is elutazott Szalay László 
asszisztens társaságában, hogy az ottani obszervató
riumok berendezését megtekintse. Úgy a meteorológiai, 
mint a löldmágnességi és asztrofizikai fölszerelések 
legnagyobb mértékben megnyerték a jeles tudós el
ismerését.

— N a g y  a nyom orúság. Az idei költség- 
vetés redukált tételei között a szegényügyi kiadá
sok summáját is megnyirbálta a főváros. Ez azon
ban semmit se változtatott azon, hogy nagy a 
fővárosban a nyomorúság. Még nagyobb, mint a 
múlt években s a kerületi elöljáróságok a keve
sebb pénzzel természetesen még kevésbé képesek 
enyhíteni a nyomort. Huszonnégyezer korona pót
hitelt kérnek tehát, egy csöpp vizet olyan szom
júság enyhítésére, amihez kevés volna maga a 
Duna is. A tanács mai ülésén azt határozta, hogy 
a póthitel megadását tanácsolja a  közgyűlésnek.

—  M u n k á o s y  M ih á ly  ö z v e g y e  B u d a p e s te n .  
Munkácsy Mihály özvegye Párisból Budapestre érke
zett, hogy halottak napja alkalmából koszorút tegyen 
boldogult férje sírjára.

—  A  J e g y z ő k  k ö z g y ű lé s e .  Holnap tartja a 
magyarországi községi és körjegyzők országos egyesülete 
évi közgj ülését Pestmegye székházénak dísztermében. 
Ez alkalomból már ma nagyon sok jegyző érkezett a 
lŐvárosba, akik megnézték az uj országházat és a fő
város egyéb nevezetességeit és holnap dólutáa bárom 
órakor megkoszorúzzák Kossuth Lajos sírját. Ma dó - 
elótt Kuncze Imre elnöklésóvel ülést tartott a választ
mány. Az ülésen ott volt Bartóky József, a gazdasági 
munkás- és cselédpénztár kormánybiztosa is aki 
megköszönte a jegyzőknek a pénztár pártfogását.

Az elnökség jelentését Uszkay Bálint terjesztette 
elő. A jelentés a megvalósítandó sürgős retormokat 
igy foglalja össze: 1. A községi és körjegyzők köz
jogi helyzetének megádapitasa a községi közigazga- 
tasban; 2. a munkaerő szervezése az I óUO. évi XX. 
törvénycikk áltat teremtett uj helyzetnek meglelelő- 
leg; 8. a jegyzők nyugdi ának és javadalmazásának 
egységes alapon való rendezése és állami kezelés alá 
vétele; 4. a szolgálati szabályzat megállapítása s a 
tisztviselők felelősségéről szóló törvény megalkotása; 
5. a pusztai birtokosok leipótadómeutességi jogának 
megszüntetése; b. a községi törvény 11V. szakaszának 
oly értelemben való módosítása, hogy a községek 
vagyonszerző joga megköunyittessék ; 7. a községek
nek állami segítségben való részesítése, az állami 
közigazgatásra vonatkozó ügyek ellátásáért; 8. az 
állami adókezelésnek a jegyzői hatáskörből való kikap
csolása.

—  ő r ü l t  o r o s z  n a g y h e r c e g .  Pétervárróí jelen
tik, hogy Merchlewsky ottani ideggyógyász, akit a 
cárnéhoz Livádiába hívtak, iö.kereste a közeli Balach- 
lawkában Konstantinovxcs Miklós nagyherceget, aki 
rangon alul v a ó  házassága miatt élete nagy részét 
száműzetésben töltötte. A  nagyhercegen az őrültség 
jelei mutatkoznak. Tatár rubábau jár s szüntelenül 
I I . Sanatsr cárt átkozza, aki őt száműzte. A múlt 
héten nővéré, a görög királyné is meglátogatta a 
nagyherceget, aki azonban nem ismerte lel. Miklós 
cár is meg akarta látogatni szerencsétlen rokonát, de 
Merchlewsky tanár lebeszélte erről a tervéről.

— H a lá lo z á s .  Bécsújhelyen ma délben meghalt 
63 éves korában Czajkovszky Nándor ezredes, a bécs
újhelyi Torna- és Vivő-Akadémia parancsnoka. Az el
hunyt ezredes sógora volt AríeyAamiMer közös had
ügyminiszternek. Fiatal korában részlvett a mexikói 
hadjáratban Miksa császár alatt s az osztrák önkénte
sek csapatát vezette. Utóbb Miksa császár az indus 
csapatok vezérletével bízta meg. A katasztróia után 
Czajkovszky visszatért Ausztriába, belépett a közös 
hadseregbe s ő szervezte a bécsújhelyi Vívó- s Torna- 
Akadémiát.

Báró Bouvard Frigyes nyug. altábornagy ma 
délután 81 éves korában Bécsben meghalt.

—  M e g ö lt e k  e g y  a n g o l  h i t t é r í t ő t .  Tangerből 
jelenti egy telegramm, hogy Corper angol misszioná
riust egy arab meggyilkolta. A gyilkos a mosóba me
nekült. de a szultán elfogatta és lefejeztette. A benn
szülött lakosságban e miatt még erősebb lett az euró
paiak iránt érzett gyűlölködés. Azt mondják, hogy a 
misszionárius meggyilkolása csak előjátéka lett volna 
az általános európai mészárlásnak. Az összeesküvést 
azonban még idejekorán felfedezték.

—  H á z a s s á g  Szenté Imre magántisztviselő ma 
délelőtt vezette oltárhoz a Deák-téri ág. ev. templom
ban Sturm Flóra kisasszonyt. Násznagyok voltak 
Nagy Jenő királyi táblai bíró és Törley dóiseí 
gyáros.

Bájtom Jakab tartalékos honvéd-hadnagy, a  
Beer E. és Társa cég (ezelőtt Kosmos miiintézet) 
könyvelője, el egyezte özvegy Lów Eleonóra nrnő 
Mariska leányát Nyitrán.

— Szabadságolt professzor. A brünnf 
cseh egyetem geológiai és ásványtani tanszéké
nek professzora szabadságra m ent Tanszéke ár
ván és elhagyottan marad s a múzeumában föl
halmozott ásványok egy egész télen át valóságos 
kövek lesznek, melyek nem beszélnek már tudo
mányról. A csoh egyetemen megesett az a ked
ves eset, hogy ennek a tanár urnák az előadásaira 
egyetlen egy tanuló sem jelentkezett. Minthogy* 
a tanár urnák igy nőm akadt, hallgatója, legjobb
nak találta, ha szabadságot kér. Kért, kapott s  
most boldogan szórakozik, örvendezve, hogy aí 
cseh ifjúságban sikerült ilyen nagyfokú érdeklő
dést fölkelteni az ő gyönyörű tudománya iránt.

—  M a g y a r o r s z á g  é s  a  K ü lfö ld . Kiadja a Ma
gyar Kir. Államvasutak központi menetjegyirodája, 
„Idegenforgalmi és utazási vállalat részvénytársaság *. 
Több mint kétszáz lapra terjedő illusztrált kötet, mely’ 
minden képzelhető útbaigazítást tartalmaz egyes és 
társas-utazásokra, különös tekintettel a Keletre, hova; 
a kötet vagy 39 féle változatos utazást kombinált 
össze. Benne van ebben a kötetben minden tudnivaló, 
az utazás előkészületeit illetőleg, közli a világ ama 
nevezetesebb hoteljeit, hol a vállalat szálló jegyei^ 
(ticket) érvényesek, s a világ minden nevezetesebb' 
helyeire szóló menetjegyek árát vasúton és tengeren. 
Ajánljuk e kötetet az utazó közönség figyelmébe.i 
Ára 2 korona.

—  A  t ü d ö v é s x  e l le n .  Berlinből táviratozzák: Ai 
tüdövész-kongresszus ma foiytattta tanácskozásait A dél-) 
utáui ülésen, amely nagyon látogatott volt, Köhler^ a  
birodalmi közegészségügyi hivatal elnöke előadást' 
tartott arról a kérdésről, hogy a tüdövész átvihető-e a 
marháról az emberre és azt mondotta, hogy a Kochi 
tanár tavalyi meglepő közlései óta tett kísérletek még! 
nem teszik lehetővé, hogy véglegesen Ítéljünk a* 
do ogról. Általában azt tapasztalták eddig, hogy az< 
emberi tüdővész bacillnsai a marha testében leg
alább is sokkal nehezebben és lassabban fejlődnek, 
mint a marha-tüdő vész bacillusai. Annak a sok
kal lontosabb kérdésnek a vizsgálatát, hogy a 
marha-tüdővész átvihető-e az emberre, megnehezíti 
az a körülmény, hogy nem lehet kísérleteket tenni 
tudatos átvitelei. Kimutatható fertőzéseknél mindig; 
csak helyi betegségi jelenségek mutatkoztak. Előadá-; 
sát Köhler a következőkben foglalta össze. Sem 
a marha és az ember tuberkulózisának egyen
lősége, sem különbözősége, sem pedig a marha tu
berkulózisának az emberre való atvihetősége ninor 
eddigeló véglegesen bebizonyítva vagy megcáfolva. 
Ovószerül a hatósági intézkedéseken kívül a tej for
ralása ajánlható. Azután Nocard (Aliort) és Arloing 
(Lyon) beszélt a tejjel való fertőzés veszedelmének 
elhárításáról. A vitában résztvett Bang kopenhágai 
tanár és Koch professzor is. Az előbbi olyan esetekről 
számo.t be, amelyekben határozottan bebizonyult az em
bernek marhák által való megfertőzése. Koch tanár azt 
fejtegette, hogy a gümőkóros hússal vagy gümőkóros tej
jel való fertőzés még egyáltalán nincs teljesen bebizo
nyítva. A gümőkór egyáltalán nem vihető át vagy csak.1 
nagyon ritkán lordulnak elő ilyen esetek. A nemzet-* 
közi központi intézetnek oda kell hatnia, hogy több) 
megfigyelésre vaió anyag gyűljön össze és össze kelü 
gyűjteni azokat az eseteket is, amelyekben a fertőzés) 
elmaradt. Szóló a legfontosabb dolognak tartja azt,) 
hogy a nagy eszközöket ne bebizonyitatlan dolgokon! 
alapuló intézkedésekre fordítsák, hanem az emberi! 
tuberkulózis ellen való küzdelemre.

A  ülés elején  felolvasták a német császárnak 
következő táviratát: i

A tüdő vész ellen küzdő nemzetközi köz-í 
ponti irodának szives üdvözletéért benső kő-• 
szünetemet fejezem ki. Örülök, hogy a nem-; 
zetközi központi iroda megalapításával sike-j 
rült az összes kulturországoknak a pusztitój 
vész ellen való közös eljárására erős támasz-j 
pontot és egyúttal a civilizált népek közötti 
uj kapcsot teremteni az emberiség jólétére! 
irányuló törekvések terén. Legmelegebb ér
deklődésem és legbonsőbb kívánságaim kisé-j 
rik a tudomány és gyakorlat képviselőinek
áldásos munkáját.
Á táviratot a császár lelkes ’ éltetésével fo-í 

gadta a kongresszus, amely holnap folytatja tanács^ 
kozásait. y

A kongresszus tagjai tiszteletére ma este la-j 
koma volt, amelyen Bűddé közmunkaügyi miniszter 
pohárköszöntőt mondott Vilmos császárra, tírouardel’ 
(Paris) köszönetét mondott a kormánynak a kongresz- 
szns támogatásáért és a német császárnét köszöntötte* 
lel. Báró Knesebeck kamarás a kongresszus idegen 
védnökeit köszöntötte tel.

M °
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- L L  S E I D L I T Z  P O R
felülmúlhatatlan h á z l s z e r  mindama g y o m o r b a j o k n á l ,  melyekből a 
rossz emésztés és székrekedés szokott kelotkezni. A gyógyszertárakban 
M O L L  készítménye kérendő eredeti dobozokban 2 korona.

.tíU  FRANCIA BORSZESZ és SOI
Legjobb fájdalomcsillapító bedörzsőlés, CS114, köszvény és egyébb meghiilósi bajok-! 
nál. A raktárakban ólommal zárt (plombirt) üvegekben 1 korona 90 fillérért kap* 
ható. M O L L  készítmény kérendő. 1



e Budapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1902. október 20. :O4. azám.

— Ax nj londoni lordmajor. Tegnap ment 
végbe Londonban nagy ünnepélyességek közt az 
nj lordmajomak, a zsidóvallásu sir Marcus Sazauel- 
nek királyi megerősítése. Az uj lordmajor a  vá
rosi tisztviselők nagy kíséretével a  lordok házába 
vonult, hogy ott Kari EaUbury lord kancellártól 
átvegye megválasztásának királyi megerősítését. 
Fulton bíró régi szokás szerint úgy mutatta be a 
lordmajort, hogy elmondta élete pályáját és kifej
tette, hogy sir Marcus volt az angol-japán keres
kedelem úttörője és az ő nagy szervező képessége 
hárította el Japánról 1888-ban az éhínséget, 
amennyiben óriási mennyiségű búzát szállított oda. 
S ir Marcus vitte először a londoni piacra a japán 
arany kölcsönt és a japán városi kölcsönöket, 
továbbá vezető szerepre emelkedett a petró
leum-nagykereskedés és a hajóépités terén. .A 
lordkancellár kijelentette, hogy az uj lordmajor 
minden tekintetben díszére válik előkelő méltó
ságának, amelybe egyhangú bizalom helyezte és 
Őrömmel erősítette meg a király nevében meg
választását. ü g y  Sir Marcus, mint Angolország 
büszkén dicsekedhetnek azzal, mondta lord Hal3- 
bury, hogy az uj lordmajor oly felekezethez tarto
zik, mely más országokban igazságtalan és ke
gyetlen üldözéseknek van kitéve, mig Angliában 
tiszteletben tartják és ápolják a szabadság és jog 
igazi alapelveit. E szertartás után kézről-kézre járt 
a fűszerezett borral telt billikom. Azután a West- 
minster-apátságban és egy kápolnában protestáns 
és katholikus istentisztelotek voltak, megnyitó 
aktusai a nyári szünet után újra összeült bírósá
gok működésének. . I ■ •

—  A  p ó tta r ta lé k o s o k  b e h ív á s a .  A  tóvárosi 
demokrata-kör mozgalmat indít oly célból, hogy a 
'lőváros polgársága tiltakozzék a póttartalékosok be
hívásáról szóló törvényjavaslat ellen. Ma ez ügyben 
a demokrata-körben értekezlet volt, amelyen a bel
városi Saskör is képviseltette magát' Az értekezleten 
elnöklő Vázsonyi Vilmos bejelentette, hogy a mozga
lomhoz Polónyi Géza is csatlakozik.

Indítványozta, hogy a póttartalékosok érdeké
ben az egész 'óvárosi polgárság bevonásával lartsa- 
nak egv nagyszabású népgyülést, még pedig a vál
tozott viszonyok s lőleg az ünnepre való tekintettel 
a vasárnaphoz egv hétre tartsák meg s küld enek ki 
a népgyülés előkészítésére egy bizottságot

Pxchler Győző részletesen ismertette a póttarta
lékosok dolgát, nemkülönben a változott helyzetet, 
amelyet már is a polgárság körében megnyilatkozott 
hangok idéztek elő. Az illetékes körök igazi szán
dékát, szerinte, nem tudni, de sejteni lehet, sőt az 
sincs kizárva, hogy Magyarorszagnak osztrák részről 
meglepetésre van kilátása. Katonai körökben aggodal
mat keitett ez a hirtelen keletkezett mozgalom amely 
pártkülönbség nélkül nyilatkozott meg a polgárságban. 
Itt van a 1 Óváros hazafias határozata. Mindezek a kö
rülmények azt igazolják, hogy ezt a mozgalmat nem 
szabad elaludni hagyni s azért 6 helyesebbnek tar
taná; ha a tervezett népgyülést már a legközelebbi 
vasárnap megtartanák, annál is inkább, mert szom
baton van a halottak napja s ekkor rója le ki-ki ke
gyeletét a temetőben.

Az értekezlet elhatározta, hogy a fővárosi pol
gárság bevonásával a jövő vasárnap, november 2-ikán 
vagy a Nemzeti Lovardában vagy a Vigadóban nép
gyülést tart. Választottak egy előkészítő bizottságot, 
mely perrnanenoiában marad.

— G y o r s ír ó -g y a k o r ló  e s t é k .  Csávossy Béla, a 
képviselő ház háznagya az országos magyar gyorsiró- 
egyesület gyakorló-összejövetelei és px ülései szamára 
a birlaptndósitók termét engedte át. Az első gyakorló
éra az nj házban héttőn, e hó 27-én reggel 7—8 óráig 
lesz; ekkor lógnak kiosztatni az igazolványoka 

énteki gyakorló-esték látogatására is, mert a gya- 
orló-üsszejövetelekre hétión túl csakis igazolványok 

lel mutatása mellett juthatni — az úgynevezett szolgálati
léposőn — a kijelölt terembe.

—  A  p á r is i  r e n d ő r s é g  botrányai. Egy párisi 
telegramm jelenti, hogy a rendőrségnek a tíuinbert- 
ügyben tanúsított ügyetlensége, Boulaine csaló ban
kár szökése, a legtöbb rablógyilkos megmenekülése, 
az igazságügyminiszter előterjesztésére arra bírta a 
kormányt, hogy a rendőrség bűnügyi osztályának a 
íe 'ét. Coobefort-ot, elmozdítsa állásától s a bűnügyi 
szo gálat. valamint a rendórügynökök szervezetének 
reformját határozza el. A  kormány a jövőben arra 
l ó g  törekedni, hogy a rendőrség és igazságszolgál
tatás között megszűnjenek a súrlódások, melyek osak 
a  bűntetteseknek voltak hasznára. Bnmbertné me
nekülése szintén csak úgy vált lehetővé hogy a 
rendőrség bűnügyi osztálya, a bíróság kérésével ellen
tétben, nem a legjobb, hanem a legrosszabb közegeit 
hízta meg a nyomozással. Humbertné a bordeaux-i 
kikötőben szállt hajóra, mielőtt a  rendőrség tudta 
volna, hogy már elutazott az orleansi pályaházból. A  
kormány csak most konstatálta, hogy Coohefort a 
Humbert-Ogy ben nagyon gyanús jellegű kötelesség- 
mu.asztáat követett el. Az idegen hatóságokat későn 
értesítették s a vizsgálat nagyon lanyhán folyt Vala
mennyi franoia kikötő értesítve volt, osak éppen a 
bordeaux-i nem. A kormány rendelete folytán Lépine 
rendőrfőnök most dolgozza ki a bűnügyi szolgálat uj 
szervezését.

— Isoányegyeattiot. A Nemzeti óia/oaban a 
Leányegyesület ma összejövetelt tartott, amelyen ott 
láttuk a budapesti társaság színét-javát. A szalon őszi 
tárlatát, amely ezúttal még a szokottnál is gazdagabb 
és érdekesebb, nagy élvezettel szemlélték a vendégek. 
A Leányegyesület választmánya fogadta az egybe
gyűlteket z az egyesület működését ismertető iüzete- 
ket osztott szét. A sikerült összejövetel bizonyára te
kintélyes összeget juttatott a Leány egyesület párto- 
lásraméftó nemes oóljainak.

— Halálos szerencsétlenség. Tegnap délután 
halálos szerencsétlenség történt a rákosi rendezőpálya
udvaron. A 1696. számú mozdony gőzosöve meg
repedt és a gőz hatalmas erővel ömlött ki a repedé
sen. A mozdonyon voltak Lázár Béla mozdonyvezető, 
Eleket Fereno lékező és Vágó István fütő. A hirtelen 
kiáradó gőz Vágó István lütót érte és lelorrázta. 
Lázár és Elekes a gőzömlés elől lengráltak a vonat
ról. Lázár oly szerencsétlenül esett, hogy a másiü. 
vágányon álló mozdony az altestét íelbasitotta Elekes
nek nem történt baja- Lázár mieőtt még a  kórházba 
szállíthatták volna, meghalt. Vágót eszméletlen álla
potban vitték a Eókus-kórházba A rendőrség meg
indította a vizsgálatot, de még nem lehetett megálla
pítani, hogy mi okozta a katasztrófát

—  J ó t é k o n y  h a n g v e r s e n y .  Bécsben mozgalom 
indult meg, hogy Materna asszony javára hangver
senyt rendezzenek. A rendező-bizottság élén Kielmanns- 
egg grólnó áll 8 közreműködésüket eddig megígérték 
a legkiválóbb osztrák művészek. így : Reichmann és 
Sehrötter is, Wagner tíiegfried egy szimfóniát fog 
dirigálni.

—  P ó r n ltjá r t  m e r é n y lő . Ma délben Rock Miksa 
67 éves napszámos beállított Tahi Mátyás Gyár-utca 
39. számú késesboltjába és kést kért. Tilbauer Lajos 
20 éves késessegéd, aki egyedül volt a boltban, ki 
akarta szolgálni a vevőt, aki váratlanul revolvert rán
tott eiö és Tilbauerre szegezte. Tilbauer látva a vesze
delmet. egy bárdot ragadott lel és azzal kétszer le,be
vágta a napszámost, aki eszméletlenül esett össze. A 
mentők a iiókus-kóruázba vitték. Tilbauert a rend
őrség kihallgatta, azntan szabadon eresztette. Való
színű, hogy az idegen rabolni akart.

—  A  trtcsatft s z tr á jk  v é g e .  Triesztből jelentik, 
hogy a sztrájk ma véget ért s a Uogd-thnnaÁg igaz
gatósága megígérte, hogy jövőre nj munkások alkal
mazásakor, habár nem kizárólagosan, de első sorban 
a munkák özvetitő-irodák ajánlatait xogja figyelembe 
venni

— Bégi haragosok. A csourádmegyei IfúuNreiif 
községben Szepesi Rókus és Deák La'os iöldmüvesek, 
akik régen ehenséges viszonyban élnek egymással 
tegnap hangos szóváltásba elegyedtek az utcán, amely 
után Deák Lajos baltáért szaiadt haza. Szepesi pedig 
hatalmas doronggal íellegyverkezve kereste haragosát. 
Amint újra összetalálkoztak, eg\ másra rohantak és 
Szepesi háromszor lejbevágta Deákot amire ez ba ta
vai előbb Szepezx karjara csapott, azután mikor el len
iele összeesett, még két banaosapást mért ra. Szepesit 
haldokolva vitték a akására, Deákot eliogták.

—  B s e r e n o s é t le n a é g  e g y  h íd  é p í t  ő s n é l.  Z xises-  
ftur^ban az Eiba-hid építése közben, mint Hamburg
ból taviratozzák, az állványok leszakadtak és a 
munkások a folyóba zuhantak. Retten a vízbe futták.

—  S z e r e n o se  a  a z s r s n o s é t ls n s é g b s n .  A jónevfi 
L, vendéglős nemrég eladta üzletét, bogv San Fran- 
oiscoban éiő gyermekeihez költözzön Körülbelül 60 
ezer koronával kelt mra. Ismerősei alig gondoltak 
már reá, mígnem itthon az a bír terjedt el ró;a, hogy 
L.-et Brémában, midőn az Amerika leié induló hajóba 
akart szállni, ügyes zsebmetszők teljesen kifosztottak. 
Ugyanezen időtájt L-nek egvik itukori b a rija  egy 
hosszú panaszos levelet kapott, melyben L igazolta 
a htrlapközieménvek valódiságát és arra kért 0. ba
rátját. hogy jönne segítségül azonnal Brémába. 
A baráti kötelék folytan O. azonnal odautazott 
S ma Ü ielesége, a kővetkező meglepő levelet 

I kapta férjétől: „Képzeld csak. hogy L.-nea a nagy 
■ pechje mellett minő nagy a szerencséje 1 A gaz-
• emberek kilopták zsebéből a pénz-el telt tárcát és ezt 
: kiürítve, eldobtak. A rendőrség megtaálta a taroát és 
' ebben nem talált egyebet mint egy sorsjeg\ et. ame- 
í iyet L. a Török A. és Taraa banknázáuál. Budapest, 
j VI. Teréz-körút 46/a., araelv tudvalevőleg hazánkban 
! a  legnagyobb osztálvsorsáték-üzlet, vásárolt. Közben 
! az osztaívsorsjáték hozásai voltak ■ te emlékszel reá, 
i hogy elutazásom előtt Töröktől buzási ,egyzeket kór-
• tein Amint L soreiegvét mulatta a nélkül hogy bár- 
i uúre is gondoltam volna, megnézem a sorsolási jegy-
• zéket és latom, hogy L sorsjegyét nagy nyeremény- 
í nyel húzták ki. Képzelheted, mennyire örült ennek L.

barátom.
—  B a n d ö r i h ír e k . Haléven János állványozó az 

Osztrák-Magy ar Bank Hold-utoa 2-ik számú ház épit- 
ke-ésénél leesett az állványról és súlyosan megsérült 
A Rókusbán ápolják. — A rendőrség letartóztatta 
Vancsak Ferenoné született Kecskeméti Róza rovott 
múltú asszonyt, aki a kis lánykáknak lüibevalóit és 
ruháit lopkodta el az utcán. — Tegnap este óta ma 
délig négy helyen volt kisebb tüzeset a ló város bán. 
így tűz volt Tollák Ábrahám Felsőerdősor-utoa 43. 
számú lakásán s a  Kemnttzer-nloa 80 száma házban. 
A Győmrői-ut 50. száma házának tetőzete gyuiadt 
k i, az Orömvölgy-atoa 44. száma háznak pedig a  pin
céjében gyuiadt meg egy szemétrakás.

(x )  P r ó b á ljo n  e g y s z e r  s z e r e n o r é t  L u k á o s  V i l 
m o s  b a n k h á z á b a n  B u d a p e s t  V . F ftrú ö  u to a  10. i !!
x/i oszt sorsjegy 12.— K. Vi á 6.— K. V* á 8.— K. 

á l.üO K.

( x )  V a g y o n  k i f i z e t ő d i k  a  le g ú j a b b  r u h a k e  ím e
m intagvüjtem ényt és női letöltők árjegyzékét m egren
delni. Weiss G yula áruháza: Budapest, K ossuth  Lajos- 
utca 18. sz .

( x )  B g g e r - f é lo  m a ilp a s z t i l lá k  g y o r s a n  é s  bizto
san hatnak köhögésnél, rekedtségnél, elnyálkásodás- 
ná t Kapható minden gyógyszertárban és drogériában. 
Doboza 1 és 2 korona. Próbadobos 60 fillér. Fő- és 
szétküldést raktár: Nádor-gyógy tar, Budapest, Váozi- 
körut 17.

( x )  A l ig  van oikk, melynek annyi utánzata 
volna, mint a pemetelü-oukorkánafc. Azért a vásárlás
nál nagyon tessék ügye mi és határozotton Pléihy-félét 
kérve mást el sem fogadni.

Az angol koronázási körmenet.
— A Budapesti Napló t á v i r a t a i .  —

L o n d o n , október 25.
Londonban ma tartottók meg nagy fénynyel 

a koronáidéi körmenetet, amelyet a  koronázás utón 
való napon kellett volna megtartani, de akkor
tájt a király betegsége miatt elm aradt A disz- 
felvonulás középpontja természetesen a királyi 
pár volt

A házak újra lobogődiszt öltöttek s a 
diszmenet végigment azokon az utcákon, ame
lyek e koronázó ünnepségre ki voltak szemelvo. 
A Szent Pál-Ezékestemplomban ünnepi isten
tisztelet volt s utána harmincezer katona vonult 
ki díszszemlére.

Az ünnepségek alatt két olyan esemény 
adta elő magát, amely méltán gondolkodóba ej
tette a londoni rendőrséget; az egyik egy angli
kán papnak szerencsére meghiúsult borzalmas 
terve, aki fel akart robbantani egy tribünt. Még 
inkább megdöbbentette London lakosságát a  má
sik: hogy a Guidhall kupolája kigyulladt, alig
hogy a királyi pár és a méltóságok eltávoztak az ott 
rendezett reggeliről. Az anglikán papot még ideje
korán ártalmatlanná tette a rendőrség, a tüzet 
hamarosan megfékezte a tűzoltóság, de még min
dig fennmarad az a kérdés, ninos-e ősszeiüggús 
e két esemény közt és nem-e az angol imperializ
musnak halálos ellenségei akarták ily borzalmas 
módon megzavarni az üuneplő angol nép őrömét.

L o n d o n , október 25.
Verőfényes idő kedvezett a diszfelvonulás- 

nnk. Száz meg száz ember lepte el a tribünö
ket s még többen állottak sorfulat azokon az 
útvonalakon, amerre a körmenet elhaladt, 
A diszmeuetben résztvett a  eamhridgei herceg, 
Lujia és kiitorta hercegnőkkel, Boberit lord, a 
lordmajor, mindketten lóháton, sok magasrsngu 
katonatiszt és más előkelőségek. A király, aki 
tóbornagyi egyenruhát viselt, a királynéval nyolo- 
fogatu nyitott állami hintóbán ü lt A királyi 
párt mindenütt lelkesen üdvözölte a közönség.

Kevéssel egy óra után a királyi pár és a 
méltóságok a  Guildhallba érkeztek, melynek bel
seje pazarul volt díszítve.

Mindenütt s  királyi ház tag isit, diplomatákat, 
magasrsngu állami hivatalnokokat és tiszteket láthatni 
diszegyenrnbában, rendjelekkel ékesítve. A diploma
ták között van a német nagykövet is, akit belépése
kor élénken üdvözöllek. Kevéssel a reggeli előtt a 
lordmagor a város nevében üdvözlő leiratot nyújtott 
át a királynak és a királynénak, akik fényesen díszí
tőit menyezet alatt áhított emelvényen ültek. A király 
megköszönte London lakosságának szives jóindulatát, 
majd azt mondta:

— Mélyen meghatottak azok a azerenosekivána- 
tok, amelyeket kúeieztek irántunk a koronázás és 
egészségem helvreállta alkalmából, amelyet népein 
könyörgéseire visszaadott az ég. Fohászaimat egyesí
tem as önökével és kívánom, hogy ezentnt boldogság 
és megelégedés uralkodók birodalmamban.

Reggelt mán íelköazöntötlék a  királyt AUwap 
heroegné, aki a karzaton volt a nemzeti himnuszt 
énekelte, amelyet az összes jelenvoltak vele énekeltek. 
Néhány rövid beszéd irtán a társaság elhagyta a ter
met Kevéssel egy óra után njra megindult s  menet és 
a Weetnunsler-btöon át visszatért a Buokinghatn-palo- 
tába, ahova a k irályi pár háromnegyed két órakor ér
kezeit meg.

A lg  h ogy a körm énél M hagyta a Ooildhallt, a 
a palota kupolája kiqgultadt, de a tűzoltóság hamarosan  
•loholta a HUet, am elyet állítólag e g y  drót m egolvadása  
idézett aló.

L o n d o n , o k t ó b e r  2 5

A királyi pár ünnepélyes bevonulásakor a 
legnagyobb tömeg a főutcán gyülekezett. De Wet, 
Bolha, Delarey a tribün első sorában foglaltak 
helyet, mint a városi tanács vendégei. Érkezésük
kor a lakosság meglehetősen hidegen üdvözölte
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a boer tábornokokat. A királyi pár tiszteletére 
a  lord-mayor a Guildhallban reggelit adott, 
amelyen az egész kormány, a diplomáciai kar 
is képviselve volt. A bevonulás alkalmával 
olyan esemény tórtént, amoly könnyen vég
zetessé válhatott volna. A detektívek letartóz
tattak egy Mariin György nevű anglikán papot, 
aki fenyegetőzött, hogy levogőbe röpíti a tribünt, 
amely megszentelt helyen, a Themse déli part
ján épült. A papnál egy font lőport találtak. Ki
hallgatásakor még kérkedetis avval, hogy istenes 
dolgot akart cselekedni. A rendőrség azt hiszi, 
hogy Mariin őrült.

L o n d o n , október 25.
A királyi pár és a királyi osalád tagjai, akik 

az ünnepios bevonulásban résztvottek, a körme
net után megjelentek a Buckingham-palota er
kélyén. A lakosság olyan lelkes ovációkban ré
szesítette a királyi párt, hogy mégegyszer meg 
kellett jelennie az erkélyen.

SZÍNHÁZ, zene
Templom-szentelés.

—  Prolog. —

Irta: Á b rá n y i E m il.

Á villogó kard szép, nemes dolog.
Ezzel szerezték egykor a hazát
Merész csatákon a hatalmas ősök.
De nemesebb, szebb, mint a villogó kard:
A villogó ész I . . .  Az a  hatalom,
Mely a hazát megtartja bölcs erővel! . i ;

ó  szebb a munka, mint a háború!
Az áldott munka, mely békés csatát vív 
Műhelyben, gyárban, szántóföldeken;
A gyűlölséget irtja szíveinkből,
Mint gondos kertész a silány gyomot; 
Műveltséget sugároz szertcszéjjel 
Mint egy örök nap, moly nőm áldozik le,
Hogy a világ jobb, szabadabb legyen;
Vezet bennünket oktató mosolylyal 
A nagyszerű testvériség felé;
Egyik kezében tápláló kenyér,
Másik kezében illatos virág;
A hol fölcsillan fényes fegyvere,
Ott porba hull a rosszaság, a gőg,
Nem jajgat többé a  boteg nyomor,
Es összhang támad a zavar helyén,
Fönséges összhang — : mert nincs szebb zone, 
Mint millió szív összedobbanása 1

Nem véres hullák — : élők kellenok!
Nagy haremozők, a hol mindenki küzd,
De él mindenki 1.. Él és boldogúl 1..
Vér és dicsőség volt a régi jelszó.
Mi ezt Írjuk föl ragyogó betűkkel 
Az új idők szelídebb homlokára:
Legyünk müveitek! És szeressük egymást!

E nagy munkában a  játszó-művész 
Nemes szándékkal, híven osztozik.
Magyar műveltség terjesztői közt 
Elől megy buzgón a magyar színész,
A nemzet régi, hű  apostola! . .
Ámbár csak játszik és világa látszat:
Nagy munkát végez, ó higyjétek el!
Mert hogyha keskeny deszka-színpadán 
Erényt magasztal, bűnt megbélyegez,
Ha századok támadnak iöl szavára,
Ha festett arcán természet ragyog,
Ha könnye hull és szíveket emel:
E látszatnál nincs komolyabb való,
És játékánál nincs szentobb igazság!

Igló, te szép, nyájas vidékü város:
Te őrt állottál hajdan, mint a  Tátra,
Mely büszkén néz rád a magyar határról.
Te harcoltál kunokkal, husszitákkal 
És a magyarság minden támadó 
Ellenségével, bátran, rendületlen!
Vendégeid királyok voltak egykor:
Zsigmond, Ulászló és a népszerű,
Hatalmas Corvin: nagy Mátyás királyi 
Királyi pompát adtál a királyi 
Vendégcsoportnak. Ámde szívesebben 
Fogadtad el vendégül a  szabadság 
Vitézeit, a kik sas-fészkeden

Pihentek néha, mint fáradt sasok.
A legnagyobb pompát ezeknek adtad:
A szívedet 1 . . .  Ó volt idő, mikor 
Eladtak csúful, zálogtárgy gyanánt.
De magadat te soha el nem adtad I 
Az idegenből jött kolónia 
Nem vált irántunk soha idogenné! 
Szentháromságod mindig ez m aradt:
Hűség, szabadság, hazaszoretet 1

Őrt állottál sok véres századig,
S most újra őrt állsz nemzetünk javára,
Nem sáncokon — : pompás színházad élén! 
Nekünk most ez kell 1 . .  Biztosabb, erősebb, 
Tartósabb bástya nincsen a világon!

** *
Mórt vár a színház s diadalra kész 
Őrség van benne: a magyar színészi 
Itt fog harcolni lelkesedve, hévvel,
Magyar szavak bűbájos fegyverével 1 
Kétes határon, fontos végvidéken 
A nemzetet vár oltalmazta régen.
Most minden színház egy-egy bástyafal,
És a hazát itt védi a magyar 1

«

Árpád vezér s a roppant csatarendek 
Uj honjuk földjén hosszasan pihentek.
Nekik szabad volt elnyugodniok.
Útjuk nehéz volt és a munka sok.
De bennünket dologra hív a kori 
A hódításban most rajtunk a  sor,
Rajtunk, a kiknek sirt és vermet ásnak — :
Még nincsen vége a honfoglalásnak!

Hóditni kell nekünk is, hogy legyen 
Erős magyarság völgyön és hegyen 1 
Hogy országunkat úgy harsogja be 
Magyar-szavunk, mint diadalzene,
Mint templomot a  büszke Glória! . .
Hogy Magyarország mindegyik fia J
Szeressen minket . . . s lássunk végre hát 
Erős, egységes, nagy magyar hazát!

* • ■»
E fönséges, szelíd honfoglalás 
A színpadon hadd menjen végbe I . . . Más, 
Szebb harcmező ez, mint a csatatér,
A ho l patakban omlik ki a  vér!
Itt nincs halál, csak élet, csak siker.
Itt senki sem veszt, itt mindenki nyer,
Itt nincs más győző, csak az Ideál,
Mely lelkeinkkel az egekre száll 1

*
Itt a kezekre láncot nem verünk,
De minden lélek összoforr velünk 1 
Itt nem rontunk az ellenségre karddal,
De mindenkit meghódít a magyar da l!
Itt harcot Bánkban nagy költője vív,
S magát megadja valamennyi szívl 
Itt az csatázik, az vonúl ki karban,
A mi nemes rész, szellem a magyarban 1

*
Szivárvány-színben csillogó kedély, 
Király-palástban járó szenvedély,
Enyelgő tréfa, aranyos humor,
Melyben Tokaj méz-édes nedve forr,
Égig szökő tánc, lassú, méla nóta,
Mely sírva vígad három század óta:
E játékos, csodálatos sereg,
Szép országunkat ez hódítja meg!

*
Tündöklő színház 1 • é . A magyar művészet 
Nevében kezdd el buzgó működésed l 
Az első szó, mely téged ünnepel,
Az én ajkamról hangzik mostan el!
Szent szó—: magyar szó!... Soha mást no halljon 
E fényes h á z ! . . .  Magyar igét sugall jón 
Míg a világ á ll! . . .  Búgva és dörögve 
Magyar szót mondjon 1 . . .  Most és mindörökre 1

•• Zeneszerző, rendező, karm ester. Nagyon 
téved az. aki azt hiszi, hogy itt három emberről 
írunk valami vidám történetet. Ez a hárman minőség 
egy embert illett: Stoll Károlyt a Népszínház főrende
zőjét. Mint valami Fregoli szerepel a színház legkö
zelebbi újdonságainak próbáin. Az énekes játék címe, 
mint már megírtuk, Niobe; szövegét Paulton vigjátéka 
eszméjének felhasználásával Pásztor Árpád irta, de a 
darab cselekménye teljoseu független a másik víg
játéktól s míg ott egy szobor . elevenedik , meg, itt

heten ébrednek uj életre. Zenét az operetthez Stoll 
Károly szerzett, természetesen 6 is rendezi, hisz ez a 
foglalkozása, de egyben bemutatkozik a budapesti 
közönségnek, mint karmester is, mert muzsikáját ő 
maga dirigálja. Niobéből különben hétfőn kezdődnek 
meg a zenekari próbák. A főszerepet Küry Klára 
játszsza s ez lesz az első eset, hogy verses szerepben 
csillogtathatja fényes talentumát. Ebben a darabban 
fog bemutatkozni a Népszínházban Ledojsky Gizella is.

*♦ B laha Lujza buosuja. Blaha Lujza 
asszony, aki hosszú esztendőkön keresztül volt 
és maradt a magyar népszínmű lelke, a Nép
színház műsorának nevezetes oszlopa, általában 
az egész magyar színészetnek egyik kimagasló 
dísze, a héten három bucsujátékban válik meg 
végérvényesen a Népszínház közönségétől. A, 
Nemzeti Színház igazgatója ugyanis Blaha Lujza 
asszonynak, mint első müintózetünk örökös tag
jának már csak október 31-ig adott a  Népszín
házban való bacsujátékokra engedőimet. Ehhez 
képest fellép szerdán a Szókimondó asszonyságban, 
egyik leghíresebb szerepében, csütörtökön a 
Boazorkányvár című operettben és utolsó est gya
nánt a Sárga csikó Erzsikéjében. November 1-től 
kezdve pedig a Nemzeti Színházba, költözködik át, 
amelynek kötelékébe örökjogon a  miniszterelnök 
gondoskodása szerződtette még tavaly nagy ér
demeinek ebben a formában való elismerése 
gyanánt.

*• Hírek a Nemzeti S z ín h á z b ó l.  Bérezik Árpád 
uj darabja, A kurucok Párisban, mely iránt a közön
ség körében nagy érdeklődés mutatkozik, és amely
nek mai második előadását is telt ház nézte végig, a 
holnapi harmadik előadáson kívül kétszer szerepel a 
Nemzeti Színház jővőheti m űsorán; szerdán, 29-ón ke
rül színre negyedszer és vasárnap, november 2-án 
este ötödször. A Nemzeti Színház legutóbbi újdonsága, 
a  jóid, amelyre még folyvást telt ház volt, kedden 
kerül színre, előtte hétfőn pedig A bor.

** Dalestóly. A nagy érdeklődéssel várt novem-' 
bér 7-iki dalestén a Royal hangversenytermében 
Ábrányiné Wein Margit magyar szerzőktől egész sereg 
uj, nálunk még nem énekelt dalt mutat be. A mű
vésznő gazdag változatossággal összeállított programmj a 
a következő számokból áll:

1. Feuthné áriája a Windsori vig nőkből: Nicolai. 
2. a) Dn bist wie eine Blume, Liszt \ b) Wald- 
trau t. Goidmark; c) Kurucnóta, Mihalovich Ödön; 
d) Jeen toujours íme amour és Comment disaient 
iis, Bubay Jenő. S. Andante e Rondo capriccioso, 
Saint Saens hegedűn előadja Kemény Rezső tanár. 
4. a) Erdőn ján nk. Kerti A urél; b) Ugy-e Jani ? 
larnay Alajos; c) Az erdő vár. Nemeshegyi Béla. 
ö. a) Sommer és Volkslied, Woiff Knob\ b) Sohlage 
nicht die leuchten Augen, Ruhige Liebe és Óh 
junges, junges Liebesglück, ifjabb Ábrányi Em it 
6. Magyar táncok, Herzfeld Viktor, hegedűn előadja 
Kemény Rezső tanár. 7. a) Dein blaues Auge, Brahms; 
b) Weite Wiesen im Dammergrau, Strauss Richard; 
o) YVeylas Lied, Woift H ugó; d) Was machte 
mich so krank? Alté Lanté és üidalgo, Schumann. 
Kemény Rezső tanár, a kitűnő művésznő kolle
gája, szívességből működik közre a november 7-iki 
dalestén.

• •  A  C a s a n o v a  s ik e r e .  A Népszínház szenzációs
sikert aratott darabját Faragó Jenő és Barna Izsó re
gényes nagy operettjét sorra előadják a vidéki szín
házak is. Az előadási jogot megszerezték már Zilahi 
Gyula (Arad), Szendrey Mihály (Pozsony), Pesti Ihász 
Lajos (Szabadka), dr. Janovics Jenő (Szeged). Kre- 
csányi Ignác (Temesvár) és Nádasai J ó z s e f  ( P é c s ) .  —  
Első vidéki előadása a jövő héten lesz Aradon, a szer
zők jelenlétében. A darab híre eljutott Bóosbe is és 
az előadási jogra alkuszik Karczag Vilmos az An dér 
Wien igazgatója is. A Casanova a  jövő héten a  Nép- 
szinház-ban. hétfőn, kedden, és szombat este színre 
kerül. Az eddigi tizennégy előadás oly nagy vonz
erőt gyakorolt a közönségre, hogy az összes jegyek 
miudenkor elfogytak.

•• A Magyar Színház újdonsága. A Magyar
Színház pénteken mutatja be szezonjának negyedik 
újdonságát, az utóbbi idők egyik legsikerültebb irauoia 
bohózatát, a Main gauchet, amelyet Balkézről címmel 
Heltai Jenő fordított magyarra. Vezető szerepe lesz 
az újdonságban Horváth Paulának, aki mindjárt első 
föllépésével a közönség és a sajtó egyértelmű elös- 
merésót vívta ki. A művésznő a  Balkézrölban egy 
fiatal, naiv menyecskét játszik. Borwsnak és Ssiklainó- 
nak egy állandóan hadilábon álló, zsörtölődő házas
pár szerepe jutott Ez a két alak áll a mulatságos 
bohózati cselekmény központjában. Főszerepet játszik 
még lomcsányi Rusi, Báthonyi, Faragó és Delli. A z  
újdonságot Búbos Árpád rendezi.

• •  M a g y a r  m ű v é s z n ő  a lk a r é  T r ie s z tb e n .  A  
trieszti filharmóniai társalat tegnapi hangversenyén 
nagy sikert, osztatlan elismerési aratott Stark Ludo- 
vika. a budapesti zenekedvelők egyesületének ismert 
énektanárnője. A kisasszony Wagner és Ponchielli dal
műveiből adott elő részleteket s ezeken kívül olasz 
dalokat is énekelt szűnni nem akaró taps között. 
A trieszti lapok a teljes elismerés hangján nyilatkoz
nak a művésznő szép orgánumáról, meleg előadásáról) 
é s  k itű n ő  isk o lá z o ttsá g á r ó l.
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•*  A i  I g ló l  s z ín h á z  m e g n y i t  í z ű .  Ig lő r ó l táv
ira} ózzák nekünk, hogy ma volt ott az újonnan épült 
pompás színháznak ünnepélyes megnyitása. A meg
nyitásnál Hegyesi Mari és Bakó László, a budapesti 
Nemzeti Színház műves ei is közreműködtek. A elő
adást Ábrányi Emil remek prologjával nyitották meg, 
amelyet Hegyesi Mari szavalt nagy hatással (Mai szá
munkban közöljük a színházi rovat élén.) Ezt kö
vette A szigetvári vértanuk első ielvonása, A piros bu- 
gyelláris harmadik és A cigánybáró első Ielvonása, 
amehet Halmay színtársulata nagy sikerrel adott elő. 
A sznielőadúst íónyes bál követte az uj vigadó ter
meiben, melyen a budapesti művészek és a színház 
tagjain kívül a vármegye és a város hatóságainak 
képviselői, va'amínt a város értelmisége is rósztvettek.

*• H a n g v e r s e n y e k .  Mérő Jolán zongoraművésznő, 
Kinek németországi sikereiről már a minap megemlé
keztünk. szerdán, november 19-én a Ro\alteremben 
öuálló hangversnnvt reudez, amelyre a müértő közön
ség ügye inét annál szívesebben hívjuk lel mert Mérő 
kisasszony máris kiváló tehetségnek bizonyult. Két 
ség télén, hogy rövid idő alatt a zongoraművészek 
legelső sorában lóg helyet 1 oglalni. Jegyek mátói 
kezdve Méry Béla zenemükereskedósébeo Andrássy-ut 
12. sz. a att kaphatók A Filharmóniai Társaság az 
idén is hirdeti a szokásos utóbérletet a még hátralevő 
9 hangversenyre a Dériét ár megfelelő hányadáért. A
II. ti harmóniai hangverseny szerdán, november 6-én 
lesz Krausz Ernő berlini udvari operaénekes közre
működésévé'.. A műsor kimagasló pontja Godmark 
Fa/wt lakodalom cimü szimfóniája. Jegyek kaphatók 
Méry Bélánál (Andrássy-ut 12.) — A Grünjeld-Ltírger 
négyes I. hangversenye vasárnap 26-án dó után 4Vs 
órakor lesz a Royal-termóben Szoyer Ilona opera
énekesnő közreműködésével. A műsor többi száma 
Smeiana „Életemből* című vonósnégyese. Mozart íu- 
volás négyese Baross tanarral és Beethoven vonósné
gyese. Jeg .ek  kaphatók Rózsavölgyi és társánál és 
este a pénztárnál.

** A Nemzeti Színház újdonsága A Nemzeti
Színház legközelebbi u.donsága Echegaray-nak három- 
elvonásos színmüve lesz, melynek címe Halálos 

csönd. A darabot Huszár Viimos lOrditoita.
•• A B. A. la. E. K. f e lú j ít á s a .  A  Magyar 

szinbáz hétlőn lölujitja a B. A. L. E. K. cimü irancia 
operettet amelynek szövege egyike a legmuiatságo-
sabo. kacagtató müveknek, zenéje pedig, amely dal
lamos számok sorozata, Heroinok a Lili szerzőjének 
a munká a. A női lőszerepeket Szctestey .Elza, ?ow- 
csttwpt Russi és Komái Berta játszszák: a íértí:ószere
pek Boross, Ráthonyi, Szilágyi és Búbos Árpád ját- 
s ák ez utóbbi mint színész, a B. A. L. E. E.-ben 
mu'.'fkozik be először a budapesti közönségnek. Az 
operettet Szilágyi Vilmos rendezi. A jövő hót mű
során a B. A. L. E. K. ötször szerepel.

** A Gyermek-Színház megnyitása. A Féld- 
féle Gyermek-ö? A-Dat november 6 áu nyitják meg. A 
közreműködő gyermekeket e hó 29-én és 30-án ve
sz ik  föl a színház irodájában (Rohe«fc*7/er-utca 37/b.) 
délután 4 órakor. Az illető gyermekek csak szülőik 
kíséretében jelentkezhetnek.

• •  S á r á n  B e r n h a r d t  B e r lin b e n . Sarah Bernkarat 
tudvalevőleg, héttőn kezdi meg nagyérdekü vendég

játékát a berlini udvari színházban. A művésznő ma 
este még Kopenhágáb&n játszik s az előadás után kü 
lön vonaton utazik Berlinbe, hogy még idejében ér
kezzék a berlini irói körben rendezendő matinéjára. 
Ezen a matinén a Irancia tragika Phádra címszerepé
ben mutatkozik be a berlini sajtó embereinek.

• •  A z  O r s z á g o s  S z in é s z -E g y e s t t le tb ö l .  Az 
Országos Színész-Egyesület igazgató-tanaosa november 
4-.ken tartja rendes havi ülését, melyre a vidéki 
tanácstagok közül Bulla Kálmánt és Hevesi Gábort 
hívták be. Pár nappal megelőzőleg a legyelmi választ
mány tartja ülését. Az egyesület nyugdíjalapja javára 
rendezett tárgysorsjáték búzása december lö-ikén lesz.
A  nyáron Berky Ferenc és Hevesi Mihály igazgatók 
leloszlattak társulataikat, viszont a most szerződés 
nélkül való színészeket tekintve a tanács 6'zi/at 
Lászlónak igazgatói engedélyt adott, aki társulatával 
Nagy-Szécstnyben kezdie meg működését.

• •  B u ld o g  s z e r e le m . L címen uj dal jelent meg 
zongorára és énekhangra. Szerzője Delnár Adalbert, 
aki már több sikerült zenemüvet szerzett. A csinos 
dal Rózsavölgyi és Társa cégnél kapható.

** V áru h llg fcti S z ín k ö r . A Városligeti Színkörben 
holnap, vasárnap két előadás lesz. Délután 4 órakor 
a Notredamei harangozó, este 7 órakor a Molnár és 
gyermeke kerül színre Féld Irénnel. Mind a két elő
adást lélhel.yárakkal far*, ák.

• •  E e g n je b b  zenemüvek kaphatók Szilágyi Béla 
könyv- és zenemükereskedésében Budapest. Károly- 
körut 2ö. — Operák és operettek zongorára szöveg 
nélkül: Wagner Tristan és fsolde 9.öl) K., Bolygó 
hollandi 7.20 K.. Tannháuser 9 GO K., Verdi Aida 9.60 
K., Álarcosbál 3.— K , Troubadonr 3.60 K., A té
vedt nő 4.80 K., Offenbacu Hoffmann meséi 10.— 
K., Bizet Carmen ben \ omolt szöveggel csak zongo
rára 7.20 K., Btrauss A bőregér 6.40. A cigánybáró 6.40 
K., San-'loy 6.40 K., Geisha Görög rabszolga Cirkusz- 
élet Szerencse csillaga, Kis aran.os egvenkmt 6.— K., 
Florodora Kis szökevény, Postás liu, New-York szépe 
egyenként 7.— korona. Az édes áuyka két füzet G 
korona. Az izé potpourfi 3 GO korona. — Luna 
asszony potpourn 3.— K. Rózsabirabó és a méh. 
magyar szöveggel 2’1G K. Legkedveltebb kupiék- 
Hab n Sie nicbt den klemen Cobn geseh’n, magyar 
szöveggel 180. Dér kieine Cohn ist dal m ag\ar szö
veggel 144 K, Mtiue Lilly (a Lotti ezredeseiből)

1-80 K. A gólya dal ugyanabból magyar szöveggel 
8 K. Zsuzsi kupié 2 K. iadame Sans-Góne 1*80 K. 
Drah’n ma um J.-80 K. Luna wa'zer 2.40 K. Az izé 
operettéből: az édes iánv kából, a svibákokból a 
Waizer egyenként 2-40 K. Huber 101 magyar népdal 
cigáu.yos modorban 3.— K. Bloch 101 magyar népdal 
hegedűre 3.— K. Legújabb táno és dal-album cimba
lomra Al’aga Gézától 8*60 K.

A lengyel zsidó.
Népies dalmű, két felvonásban. Zenéjét szerzetté: Weís Ká
roly. Szövegét Krckmann-Chatrian után Írták: Léon Viktor és 
Batka Richárd. Fordította: Vidor Dezső. Első előadása a ma

gyar királyi Operaházban 1902. október 25.
Budapest. október 25.

Nem kell elmondanom az Operaház mai újdon
ságának a meséjét, úgy gondolom. Erckmann-Chalrian 
hátborzongató drámájának különös Szerencsé e van 
Magyarországon: mint szinrnü, Ujházy Edére talál, 
aki a maga művészetének magaslatára emelte az 
ügyes szinházi csinálmányt, — mint dalmű pedig 
imnol Takáts Mibáiyra akad, akinek mai alakítása a 
magyar művészetnek eseménye.

A mai premiér Takáts Mihály estéje volt. A 
kitűnő énekes azokban a régiókban mozgott, amelyek 
az énekes mesterség legmagasabb célját jelentik : já 
ték és ének dolgában egységesen ábrázoló műremeket 
nyújtott. Az ő Mathisz-alakitása abba a galériába való, 
ahol Jászai Mari Elektráját, Blaha Lujza Finum Ró
zsiját, Márkus Emília Júliáját és Ujházy Ede Tiborcát 
csudáljuk.

Egyedül csak Takács Mihály személyes sikere 
igazolja, hogy a M. Kir. Operaház lámpái elé bocsá
tották a mai est újdonságát.

A szövegről nem is beszélek, egyszerűen azért, 
mert sajnálom a papirost. Hiszen ha megkezdem: 
egyszer volt egy elszászi polgármester . . .  te, oh 
nyájas olvasó magad folytatod a mesét. Nem is fontos 
ez az egy-két lényegtelen változtatás, amelyet a 
librettóban Léon Viktor, ez a kitűnő érzékű és ki
fogyhatatlan vénájn színműíró tett.

Weis Károlyról és dalművéről már lenne néhány 
megjegyzésünk.

A komponista ma negyvenéves és Prágában 
született. Amint Batka, a dalmű ügyetlen scenánumá- 
nak készítője egy budapesti barátjának írja, Weis 
Károlyt a prágai konzervatóriumból ,.tehetség miatt” 
kicsapták. Az ilyesmi mindig jó je l; Petőfi is meg
bukott a magyar n) elvből és Verdit is, mint tehetség
telent, csapták ki a milánói zenedéből. Hanem azért 
nem mindenki lángelme, akit tanára szamárnak tart.

Weis Károly se lángelme, de nem is tehetség
telen ember. Viola cimü vig dalművét, amely tiz év 
előtt került színre Prágában, nem ösmerjük és csu- 
pán A lengyel zsidó zenéje nyomán Ítélhetjük meg a 
cseh komponista tehetségét.

Kezdetben vala Wagner Richard! Kinek is vala 
aj mondanivalója, aminek számára uj nyelvet talált 
ki kuejezési tormának. Aztán smetana is volt a vilá
gon meg Csajkovszky, van aztán Massenet ésDvorzsák 
is meg ezekenkivül többen is. Nélkülük nem lenne a 
világon. Weis Károly. Ami nem szégyen, mert minden 
művésznek vannak ősei. akik szerzett, vág) onukat az 
utódra hagyják. A derék, munkás utód pedig szapo- 

I ritsa, ami ingyen ajándékképpen reá maradt.
Ne tessék lólreérteni, nem plágiumokról vau 

j szó, — hiszen A lengyel zsidó partitúrájában még csak 
kompremit áló reminiszcenciákat se lehet találni! — 
hanem az önálló egyéniség te.jes hiányáról. Wagner 
meg is találta germán istenek és hősök nyelvét, — és 
imhol J/űíát&u elszászi polgármester, aki tizenöt év 
előtt egy lengyel zsidót ölt meg. ezen a uj elven 
deklamáija lelki furda'ásait.

A lengyel zsidó zenéje is a zenekarban van. Ott 
is marad. A színpadon mozgó alakok cselekedeteikkel 
illusztrálni igyekoznek azt, ami a zenekarban történik. 
IKew Károly is csak olyan tehetség, mint a többi 
ismert és elismert zenei epigon. Mindezt pedig azért 
kellett konstatálni, mert a reklám egy uj csillag föl
keltét hirdette az ámuló világnak.

Az epigonok zenedrámá a már nem is a művé
szi intuíció, hanem a számító mesterség eredménye. 
Itt aztán 11 Károly ennek az isko ának minden 
erényét mutat a, sőt egygyel többet. Kitünően instru- 
mentál embereket és cselekményt zenekarilag jelle
mezni tud, stb. — és ezenfelül van egy jó tulajdon
sága, amely nem minden kollegáját díszíti. Kitűnő 
szinházi ember. Meglehet, hogy amit csinál, színházi 
csinálmány, do bizonyos, hogy a színpadon ha
tást ér el.

A lengyel zsidó eddigelé negyvenegy színpadon 
került színre, de — és ez jellemző 1 — iegjnkább 
üzleti spekuláción alapuló magánszínházakban. A M, 
Kir. Uperaházban, amelynek ideális kötelességei van
nak és a klasszikus műsort illetőleg hihetetlen adós
ságai és ezenleiül esténként 2200 forint szubvenciója, 
—  A lengyel zsidó előadását csupán Takáts Mihály sze
mélyes sikere igazolja.

És érdekes, a közönség is már megunta az 
epigonok zenedrámáját, — vár uj formákat, uj gondo
latokat. Roppantul tanulságos volt ebben a tekintet
ben a hallgatóság magatartása A lengyel zsidóial szem
ben Felvonások alatt a logkihivóbb tapshelyeken egy 
kéz se mozdult Az első felvonás után aüg tudtak a 
szereplők kétszer kiijönni, a második felvonás után 
pedig milyen érdekesen disztíngvált a közönség a mű 
ős 7 akács Mihály személye között. Riadó, tüntető taps 
fogadta az énekest, amikor négyszer-öíször egyedül 
jelent meg, — és sokkal lanyhább volt az elismerés, 
amikor megelőzőleg néhányszor a többi szereplővel 
együtt jött ki.

Egy egészsen uj ember szerepelt ma este elő
ször az Operaház színpadán: Vidor Dezső, a szöveg 
fordítója ős a dalmű rendezője. Ez a rokonszenves, 
fiatal színész nem tehet róla, hogy az előző rezsim, 
amely Őt protegálta, csupa jóakaratból olyan föladat
tal bízta meg, amelyhez nem őrt. Fordítása lehetetlen. 
Mindenképpen. Az énekesek át is dolgozták magok
nak á szöveget. Jobbat mondhatunk a mű rendezésé
ről, amelyet Vidor, a müiutőzet stipendiuma segedel
mével külföldön tanulmányozott. A törekvő, derék 
Vidor, aki lelkiismeres komolysággal fogja föl fel
adatát, persze csak akkor adhatja majd igazi tanujelét 
rendezői tehetségének, ha minták nélkül lóg beren
dezni egy uj darabot. Örömmel tapasztaltuk, hogy 
sikerűit neki egyik-másik énekest jellemzőbb já
tékra kényszeríteni.

Mert borzasztó nálunk a sablon 1 A legtöbb 
urnák és hö gynek egy-egy érzés, vagy indulat, vagy 
gondolat, vagy cselekedet kiíejezésóre megvan a 
maga megrögzött kifejezése, minden árnyalás és jel
lemzés nélkül. Például a csók. Elő van Írva, hogy 
X. urnák Y. hölgyet meg kell csókolnia. Erre a 
sablón-szekrényből kihozza a csdfc-fiókját. És X. ur 
megcsókolja Y. hölg>et ugv, ahogy éppen csókolni 
szokott. Azzal már nem törődik, hogy a leányát, vagy 
a szeretőjét, vagy ez anyját, vagy a barátnőjét csó- 
kolja-e meg, — és hogy ezt jellemzőn kimutassa. — ő 
csókol. Vagy például a rémület. X. urnák elő van 
írva szerepében zárójel közt: megrémül. Erre 
X. ur megrémül. Az már aztán neki mindegy, hogy 
azért rémül-e meg. mert a legkedvesebb édes apjába 
beieütött a meu> dörgös menykő, vagy pedig azért, 
mert összetört egy üvegtábla. G csak megrémül. Vagy 
például a gyűlölet.

Különben nem akarom ezt tovább fejtegetni, 
mert iiásközben ei og a düh ha meggondolom, hogy 
nálunk hány ezer iorint gázsival dotálják a hanyag
ságokat és korlátoltságokat. Hanem ajaniom, tessék 
nem- és hangnemre való tekintet nélkül érteiemgya- 
korlatokat tartani, amelyeken rniuden egyes szereplő 
köteles a meséjét elmondani annak a dalműnek, amely
nek előadásában részt vesz és hogy mit gondol 
szerepéről. Elismerem hogy rengeteg munka nyug
szik a rendezőség vállain, szinte ember elelti munka, 
amehnek buzgó lelkesedéssel felel meg, de még ezt 
az egyet kérjük, vállalja el magára. Nem a mai elő
adás tette aktuálissá ezt a kérésünket, hanem hosz- 
szabb megfigyelésünk és szenvedésünk.

A lengyel zsidó nem is darab, hanem egy szerep •’ 
Mathisz János, Takács Mihályt már méltattuk. Szépon 
énekelt Kaczer Margit és Vdlent Vilma. Hegedűs jellem
zőn adta az erdészt. Komái, a zsidó exponált szere
pében hangulatossá telte az első felvonás veszélyez- 
tettett fináléját. Mihályi jó vo t a szolga muzsikális- 
ságot követelő szépében, Kertész és Gábor teljes 
buzgalommal egészítette ki az ensemblet. Kitűnőek 
voltak a kórusok ének dojgában és mozdulatlanok, 

j mint valami hangversem ző dalárda. A darab betaní
tása és dirigálása Szikla kitűnő kezére volt bízva.

G — ly .

M Ű V É S ZE T
□  Frigyes főherceg az Iparművészeti múzeum

ban. Brigyes lőherceg feleségével, Izabella főherceg
nővel s leányaival, báró Prónay főudvarmester és 
Zamojszky gróinő udvarhőlgy kíséretében tegnap dél
után megtekintette az Iparművészeti Múzeumban levő 
angol kiállítást. A vendégeket Radisich Jenő minisz
teri tanácsos, igazgató logadta s kalauzolta. A  főher
cegnőnek különösen az arany nyomása könyvek s 
hímzések készitósmódja tetszett Az angol kiállítás 
megtekintése után a társulat bazárát tekintették meg 
a vendégek, aztán a Horti és Groó tanárok tervei sze
rint készült magyar stilü fazekakból megvettek kileno 
darabot A fenségek elismerésüket fejezték ki a lá
tottak fölött A  múzeumban az angol kiállítás már 
csak a jövő héten lesz nyitva. November else.én be
zárják a kiállítást, a melyet a mai napig 46.630-an 
tekintetlek meg. A 22 nap alatt tehát naponként átlag 
2i08-an lordullak meg a kiállításban, amely hétfő ki
vételével reggel 9 órától esti 5 óráig áll díjtalanul a 
közönség rendelkezésére.
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□  F a á l  L á s z ló  m üveinek gyűjtem ényes kiállí
tása a N em zeti Szalónban n agy m űvészeti esem ény  
lesz* A  Szaténnak sikerült o ly  gazdag kollekciót 
összeállítani, h ogy  ezt a  hazánkra nézve m eglehető
sen ism eretlenül elhunyt m űvészt eg ész  nagyságában  
lógja m egism erhetni a közön ség . A  kiállítást novembor 
9-én nyitják m eg.

□  A  B e m z e t i  S z a lo n  K a sz á n . Szépen fejlődő 
képzőniüvészetünket ünnepli holnap Kassa város in
telligens k özön sége, ahol holnap délelőtt m egnyílik  a 
Nemzeh Szalon kiállítása. A  m egnyitó beszédet Bubics 
Zsigm ond püspök  n evében  Takács M enyhért jászói 
prépost mondja, akit a  Szalon n evében  Vészi Jó zsef  
alelnök ló g  üdvözölni. A  kiállító m űvészek és ven 
dégek tiszteletére ma a kassai színházban díszelőadás 
v o lt  Dózsa M iklós prológusa után előadták Kabcs 
Edének a budapesti N em zeti Színházban n agy siker
rel adott vigjátókát: A hollót, Suppé: Pajkos diákok 
oimü operettjét, aztán élőképben bemutatta a színház  
szem élyzete Székely B ertalan: Kun László udvarát és 
Munkácsy M ihály Siralomházát. Holnap a kiállítás m eg
nyitása öröm ére n agy  bankét lesz  és este a Kassai 
hírlapírók bohőm estélyt rendeznek.

□  A z  orvoBBzövetaóg képklállitása. A orvos
szövetség mükiáhitásán igen előkelő, különösen az 
orvosi kar kitűnőségeivel képviselt társaság gyűlt 
össze a kiállítást bezáró mai sétahangverseuy-estélven. 
A mulatság, amely a későbbi órákban valóságos 
estélyszámba ment. csak éjéílkor ért véget A tárlat 
holnap reggel 9  órától dólulán o óráig még nyitva 
marad és rendes beléptidij mellett tekinthető meg. 
Hétfőn megkezdődik már a műkincsek hazaszállítása.

TU D O M ÁN Y, IR O D ALO M
C- Az Uránla-egyesttlet akoiója Az Uránia 

Magyar Tudományos Egyesület művészeti szakosztálya 
Forster Gyula miniszteri tanácsos einöklése alatt teg
nap tartotta első ülését a Nemzeti Muzeuin üléstermé
ben. Elnök a szakosztály működési körét felölelő tar
talmas bevezetésben ismertette a most kezdődő ülés
szak cél; át, azután dr. Gönczy Mór előadó a tárgy- 
sorozatot indítványaival együtt előterjesztette. A kiiejlett 
eszmecserében Szalay Imre, Kadisich Jenő Deák Ebner 
Lajos, dr. Kapitány Kálmán, Majovszky Pál és Ernszt 
La;os felszólalása alapján döntöttek a Trelort-szobor, 
a nyilvános leolvasások, az Uránia-könyvtár és az 
Uránia-Közlöny művészi részének gyarapítása stb. 
felelt. A művészetek népszerűsítését célzó szakosztály 
nagyszabású terveinek megvalósítása érdekében az 
egyesület legközelebb újra ülést tart.

O P á ly á s a t  U r a l k ö l t e m é n y r e .  A  Petőfi-Tdrsa- 
ság pályázatot hirdet Urai költeményre, amelynek dija 
a gróf V igyázó-alapból 800, az az háromszáz korona. 
Jutalomban csak abszolut-becscsel birő munka része
sülhet. A pályaművek idegen kézzel, tisztán leírva a 
szerző nevét rejtő jeligés levélke kíséretében ez évi 
december bő utolsó nap áig a Petőfi-Társaság titkári 
hivatalába (Bodapest, IV., Bástya-utca 11. szám) 
küldendők. Szana Tamás, a Petőd-Társaság titkára.

C  I s m e r e t t e r je s z tő  e lő a d á s .  A nemzeti múzeum
ban rendezett sorozatos előadások keretében ma dr. 
Mahler Ede lolytatta érdekes ejtegetéseit az 0-koá 
Kgyptomról. A múlt héten tartott első előadásában 
általános képet nyújtott az ó-kori Egyptom földrajzi 
lekvéséről, népéről és szervezetéről. Ma lőkép a régi 
egyptomiak művészetével foglalkozott.

Epitőmüvészetük. melynek bámnlatos marad
ványai a piramisok és templomok, a legtökéletesebb, 
amely képzelhető. S. épen indul íejlődési útjában a 
szobrászat is. de minthogy szobormüveiket túlnyo
móan a 6irok üregeiben helyezték el, bizonyos íokon 
megáll és visszalejlődik. A művészet hiányát és belső 
tartalmát ekkor már az óriási arányokkal akarták 
pótolni, mint például a két Memnon-szobor és
II. lthamses szobra, melyek osak hatalmas arányaik
kal tűnnek föl, de művészi becsük nincsen. Aztán a 
régi egyptomiak íestőmüvészetéről mondott el érde
kes dolgokat, miket — valamiképpen a szobrászat és 
építészet müveit — sikerült vetített fényképek fűsze
reztek. Előadása végén még az Ős-egyptomiak nyel
vét, írását és irodalmát ismertette.

Az érdekes előadást n agyszám ú k özön ség h all
gatta végig.

V ID É K
—  B á o s m e g y e  k ö z g y ű l é s e .  Bácz-Bodrogvármegye 

törvényhatósági bizottsága a napokban tartotta őszi 
rendes közgyűlését A  közgyűlésen felolvasták Latina- 

Pál íőispán átiratát, amelyben lelhivta a megye 
közönségét, hogy egy megyei takarékpénztárat léte
sítsen. A takarékpénztár lótesitósóvol két ős célt óhat 
a Íőispán elérni; egyrészt olcsó kölcsönöket adni a 
népnek, másrészt pedig az elérendő tiszta nyereséget 
kulturális és közgazdasági kérdések megoldására for
dítani. A főispán eszméjét a közgyűlés nagy elkese- 
déssel tette magáévá és elhatározta, hogy a leg- 
kö: elebbi Közgyűlésen a takarékpénztár alapsza
bályait lógják megállapítani. Itt említjük meg, hogy a 
földmiveiési miniszternek áldásos intézménye: a gaz
dasági munkás- és cselédpénztár ügyében Latiuovits Pál

főispán a napokban értekezletre hivta össze a megye t 
iöldbirtobosait a lőszolvabirákat és községi jegyző
ket A lö dmivelési miniszter képviseletében dr. Eáy 
Béla miniszteri titkár jelent meg. A tanácskozás ered
ményeképp azt indítványozta a íőispán, hogy a megyei 
gazdasági egyesületet széleskörű mozgalom megindí
tására kérjék föl. Az értekezlet az indítványt eilogadta 
és végül Darányi Ignác löldmivelésügyi minisztert táv
iratilag üdvözöltek.

IMyiBttér.

vérgyógyítás ™
V Ezen nj eredeti gyógym ód rendkívüli síkerrel less  alkalmazva 

Itöaxvón jr , nM thm a, a z lv - ,  v e s e - ,  g y o m o r - ,  b é l -  é e  
h t f ly n u b A n ta ln m k n .Y l, súlyos id e g - ,  v é r -  é a  b ő r h a f o k n f t l .  
Biatos védelem a z é lb O d é a  é a  e l i n e i a v o r  ellen. H  év óta ki lett 
próbálva és moel évente azla meg sz&z teljes gyógyulással esántoi be. 

E gyógym ód megalapítójának és e j f y e d ö l l  képvlaelSJónelc

Dr. KOVÁCS J. rendelólnUzcte van

U n d a p e s t ,  V . K é r . ,  V á c i - I íö r u t  1 8 .  s z á m  a l a t t .
Hsnilsiás naponta 9 - l-lo ás 3-6-lg. Díjazott levélre vaiaszoL

Betegeket Intézeten kívül is kezel. — Nehéz betegeknek legbiztosabb  
gyógymódja.

Szecessziós viszbetegség.
A szecessziós divattal számos társadalmi fólszogsóg ha

lad tolakodó lópóst. Első sorban tart itt versenyt az úgyne
vezett a s z fa lt - b e t y á r s á g r .  A minap ogy előkelő úrnőt kí
sértett meg a  lovagiallan szemtelenség egy monoklis ripők 
képében, kinek kezén és arcán csupa e x c e m a t i k u s  loltok 
és s ö m ö r ö s  k i ü t é s e k  voltak láthatók. Az önérzetében 
sértődött védtelen nő aztán erélyesen rászólt a koloncos- 
kodó gavallérra:

Nem én vagyok az ön doktora, do azért tnnácslom, hogy 
menjon a „ I > la n a “ - s z ó g y s z e r t á r b a  (Budapest, Károly- 
körut 5. szám alá) és vegyen magának 3 koronáért egy 
nagy tégely  E r é n y i - f é l e  I c t i t i o l - S a l i c y l - t ,  attól bizonyára 
jobb bőrt nyer az arcára s kigyógyul úgy testi, mint lelki 
viszkotegségéből 1 — Az JLchtiol-balicyl biztosan használ 
mindenféle bőrbetegségek, börhámlás, bőrküteg, ótvar, izza- 
dás, kipállas, sömör stb. ellen. (Postai megrendelések azon
nal szállíttatnak.)

F e s z t  G é za  kö n y ve .

— Tollrajzok az ember világából. —
Előszóval ellátta: V é s z i J ó z s e f .

Az első kötet megjelenik november havában. 
Előfizetéseket elfogad a Budapesti Napló kiadóhivatala 
vagy a Markovié8 és Garai könyviigomtatő-cég (V/.f

Lázár-utca 4.)
F eszi Géza érdekes fejtegetéseit a ‘ minden

napi élet nagy szenzációiról mindenki szívesen 
olvassa, mert mindenki észreveszi, hogy ezekben 
a fejtegetésekben gyönyörű harmóniába olvad az 
érzés és az értelem. Ezeket a fejtegetéseket, tárca 
alakban megirt oknyomozó történetét mindennapi 
életünknek Bűn és Napsugár címen kötetbe 
foglalta a szerző.

—- Előfizetési óp: Első kötet 2 korona. = =
L e K h a u u u ta b b

en én es  
v a sa s  v íz
v e ia s e g é n y a e g ,  
n o l oeteg-aeg’ek . 
id e <  a  b o rb e te p -  
aegrek stb. ellen-

Kapható az ósaszea ásványvíz-üzletekben, gyógyszertár és drogueriákban.

Dr. Keményffí Gyula
gyakorló orvos lakása

f. hí 25-től: Lipót-körut 10. I. em.
T É L I - F Ü  R D O K Ú R  A .

T e r m é s z e t e s  f o r r ó -
m e l e g  k é n e s  t o r r á -  

•,u r*  s o k ,  i s z a p f ü r d ő k ,  
—  --------------------------.. w y ™  I s z a p b o r o g r a t á s o k ,

Zuhany-m ásságé. Víagyógyintóxet, vUlany-fényfürdők stb. Olcsó és 
gondos ellátás. Csuz, kűazvfiny, Ideg* bőrbalok és téli fürdökurs felöl kime
rít*} prospeotnst küld Ingyen s  8zt.-Lukácsfürdő Igazgatósága, Budán.

J Ó Z S I
é s  e g y é b  k i s  k o m é d i á k .  

M o l n á r  F e r e n c  k ö n y v e
M á r k  L a j o s  rajzaival. A ra  
3  k o ro n a . K apható  a B u d a 
p e s t i  N a p ló  k ia d ó h iv a ta lá 
ban , J ó zse f-k ö ru t 18.

A szegénység nagyanyja , méretes,
a restség. Számos cxistencia romlását idézte és idézi elé, ha 
erélyesen nem küzdünk ellene. A hivatásában való restség 
végül mindenétől megfosztja az embert, restség az egészség 
ápolásában korai airba visz. Sok betegség, me'.y kezdetben 
ártatlannak látszott, gondatlan kezelés inellett komoly beteg
séggé fejlődik. Ez gyakran történik a tüdővésznél, melynek 
kitörése többnyire a légzőszervek előrehaladt megbetegedéseire 
vezethető vissza. Légcső- (bronchial) katarrhus, tüdőcsúcshurut, 
asthma, mellszorulás, tüdőhurut, vérköpés, nehézlégzés, gége
baj, makacs köhögés és rekedtség által a nyálkahártyák a 
tuberkulózis bacillusainak befogadására különösen alkalmato
sakká tétetnek és mindenkinek, aki ezen bajokban szenved, 
kötelessége rögtön elövigyázati rendszabályokat alkalmazni. 
Csodás hatású szer mindezen megbetegedések ellen a .Pec- 
tora", melynek gyógyerejo ezideig minden más, effajta beteg
ségek ellen ajánlott, szert árnyékba helyezi.

Aki a valódi .Pectorá*‘-t akarja, egyenesen a Diána-gyógy- 
szertárhoz forduljon. Budapest, Károly-körut 5., mely azt 
2 koronás csomagokban küldi szét.

A g y é m á n tfe k e te
r a m m e r  -  p o s z tó

6184. sz. törv vódjegygyol ellátva, m ely nem otak Magyarors«Ágban, de 
s  külföld legmérvadóbb divatforriÍHalniil is a legkedveltebb lett, urhöl- 
gyekuek v i.it-toillettokro a legjobban ajánlható. Budapesten kizárólag  
nöi-divatáruházamban jut eladásra.

B u d a p es t, B é c s i-u tc a  a .

D I C K  E . A R N O L D  f o g o r v o s
n o v e m b e r  1 - t ő l

V ., M a r o K k ó i - u t c a  8 .  s z á m  a l a t t  r e n d e l .

A CM ecH em ök e lv A la a z t& e a  után a legjobb C7nn t A n n i m a lá ta<•8 legegészségesebb  tápláló- és erősítő szer a  ÖLÖIlb H l l l l t l  U la .a b d .-  
tánQiitPm únV mely  nagy tópereje . s könnyű em észthetősége miatt az 
laUoUbUUIUlj, anyntoj legjobb pótszero; m egóvja a csecsem őt m inden
napi gyomor- és belbajtól. Kapható min ién nagyobb lüszerkoreskedésben  
csakis zárt dobozokban. Főraktár Budapesten, HoHmaun Józsefnél 
Bátbory-utca 8.

(Az o rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért
nőm lelelőa a szerkesztőse^.)

S P O R T
L  Atű&rz~5-mcrkoxős. A Budapesti Torna-Club 

és a Budapesti Sport-Club I. csapatai vasárnap délután 
3 órakor tartják az első osztályú bajnokságért labda
rugó mérkőzésükét a Budapesti Sport-Club sa át, 
Lehel-utcai u onnan áta akitott versenypályáján. A 
mérkőzés igen érdekesnek ígérkezik, amennyiben a 
B. 8. C. eddig nemzetközi mérkőzéseiben mindig 
győztesként került ki. Megverte a , Brünni iootbad ‘ 
csapatát I 0 és a bécsi , Grapniá* -t 4 : 1 aram ban. 
A B. T. C. a múltbeli bajnoki mérkőzésen a „33 
h’ootba l-Club csapatával 2 :2  eidöntetlen eredményt 
ért el. a B. tí. C. pedig a tavaszi -ordulón 3 : 1 arány
ban megverte s ig y  ig e n  szép és élvezetes mérkőzésre 
lehelünk elkészülve.

Vivó-batéiyek A múlt évi vivó-esté yek 
nagy sikere arra késztette Fodor Károly vivómestert, 
hogy ez összejöveteleket az idei szezónban rendszere
sítse. Mert az assaut-pstélyek didaktikai értéke meg- 
becsüihetet'en. A mesterekkel vató g\akorlás osak a 
mozdulatba, precizitását és gyorsaságát eredményezi, 
de a vivási gondolkodást csak bizonyos fokig íej- 
leszti. A vivási gondolkodás lejlesztéséro. meg a tanult 
támadások és védések gyakorlására legalkalmasabb az 
assaut, még pedig a felügyelet melletti assaut, me»yet 
a növendék vele eg; enlő vagy valamivel erősebb 
ellen éllel viv. E didaktikai cél e érését megkönnvi- 
teni vannak hivatva az assaut-esték. melyeket a mes
ter betenkint egyszer — minden szombaton — rendez 
Koronaherceg-utca 3. sz. alatt levő vívótermében. — 
Nem hagyhatjuk ez a kalo urnái emiités nélkül azt a 
kiváló eredményt, melyet Fodor Károly a gyermek- 
vívás terén is elért. S csak dicséret illeti azt a 
szülőt, ki ebben az enervált korban — különösen a 
jóvárosi rossz egészségi viszonyok között — a kaimat 
nyújt gyermekének, hogy szellemével egyidejűleg tes
tileg is izmosodjék, mert éppen a vívás az összes 
sportok quintessentiája, mely a testet harmonikusan 
lej.eszti, s minden tekintetben nemcsak erőben gyara
pítja az ifjút, de önbizalmat is növed. Maris számos 
ifjú s gyermek lá togatja  e nemes sportért Fodor vívó
termeit, ami Jéglény esőbb bizonyítéka annak a biza
lomnak meiylyel a szülök viseltetnek a mester iránt 
kinek eddigi sikerei eléggé tanúskodnak amedett, 
hogy méltán rászolgált az elismerésre. A gyermekekre 
gondosan lelügyel a mester maga és üat segédje. 
Megjegyezzük még, hogy a leányoknak küiön zárt 
órák vannak leuntartva.

A  rákospalotai football-klnb e hó 26-án, 
vasárnap délután mérkőzik a Fővárost Torna-Klub I. 
és II. csapataival a klub rákospalotai pályáján. Az 
első osapatok mérkőzését a II. csapatok lógják meg
előzni. A mérkőzés kezdete */i2 órakor.

Postagalamb verseny. Vasárnap e hó 26-án 
tartja idei fiatal ga arabjaival Budapest és Hatvan 
között a Colambia első versenyét. A kör felkéri a 
vadászokat, hogy ezen a napon galambokra ne lőj je
nek, miután könnyen megtörténhetik, hogy a meg
sebzett madár postagalamb lehet.

Aradi versenyek. Aradon ma délután kez
dődött meg a kétnapos lőverseny-meeting, amelyet az 
AraJi Verseny-egylet rendez. Az első nap igen jól sike
rűit, a versanyek érdekesek voltak és a pályán nagy 
közönség jeient meg. A hat futam közül kettőt a  
Pejacsevioh-istálló nyert meg. Az eredmény a kö
vetkező :

I . Fél', érek gátversenye. Dij 600 k o rona . T ávo lság



iO Budapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1902. október - 8 . \ s 2 0 4 .  szám.

3200 méter. Fejér J. Marigoid-ja (lov. Czárán L) első. 
TotalizatŐr: 10 : 29.

II. Arad város dija. Díj 1000 korona. Távolság 
2400 méter. Gr. Pejacsevioh A. Dragina-]& (lov. Tulaj
donos) első. TotalizatŐr: 10 : 53.

III. Csálai díj. Díj 1500 korona. Távolság 8200 
méter, (Gátverseny.) Lipthay B. Vielliebchen-]G (lov. 
tízemere K. szője.) első. TotalizatŐr: 10 : 84.

IV. Kurticsi díj. Dij 1000 korona. Távolság 1600 
méter. (Eladóverseny) Gról Pejacsevioh A. Fehcitás-a 
(lov. Nyárai) első. TotalizatŐr: 10: 88. — A győztest 
1650 koronáért megvette Fehér József.

V . Hadseregi-gátversenu. Dij 6000 korona. Távol
ság 2400 méter. Edlinger O. hadnagy GracilisQ (lov. 
tulajdonos) első. TotalizatŐr : 10 : 25.

VL Hölgyek dija. (Tiszteletdij.) Távolság 4000 mé
ter. Vojnits iá. Cataosja (lov. Krause K.) első. Tota
lizatŐr : 1 0 :1 4 . A  győztes ellen a másodiknak beér
kezett Honi II . lovasa Raus főhadnagy óvást jelen
tett be. amelynek elintézése még függőben van.

Béoal lóversenyek. A sok iavoritgyŐzelem 
után ma ugyancsak vaskos meglepetések következtek. 
A íőfutamban, a Nagy bucsuhanaicapben győzött ugyan 
a  startíavorit Akárhogy, de itt is igen sok pénz veszett 
el a fogadások kedvencén, Darlingon, amely csak ne
gyedik tudott lenni. A másik érdekesebb versenyben, 
a kétévesekében már nagy meglepetést szült az outsi
der Juiian győzelme oly jó lovak lölött, mint lbea, 
Jakobinus, Gavallér stb. Egyébként a nap bővelkedett 
érdekes eseményekben, amelyek közül nem volt utolsó 
az,' hogy a sokáig mitsein produkált Adams három 
versenyt nyert. Az akadályversenybenAconit elbukott, 
baj azonban szerencsére nem történt

A versenyek részletes eredménve a következő: 
/ .  I. Kétévesek versenye. Dij 8000 korona. Tá
volság 1000 méter. Herczog M. Juliánja (Adams) első. 
báró Springer G. lbeaja (Dangman) második, gróf 
Batthyány E. Jakobinusa (Tarai) harmadik, azután: 
Bon soir, Gavallér, Galante, Kiara, Cambridge, Bal
lada, Macargom. TotalizatŐr: 10:114. Helyrelogadá- 
sok : I. 50 : 228. II. 50 : 802. III. 60 : 93.

II. Eladó kétévesek versenye. Dij 2000 korona. 
Távolság 1000 méter. Gróf Trauttmansdorff L. Malsye 
(tíeideman) első, Petánovils J . Jelissavaja (Baines) 
második. Boross J. Thibetje (Zsebőa) harmadik, azután 
Gomb, Cselt, Carieuse, Lator II., Paprika, Lo dei loro, 
Mosaik. TotalizatŐr: 1 0 : 114. Helyreíogadások: I. 
60 : 119. II. 50 : 77. III. 50 : 118.

III. N a g y  b u c sn -h a n d ik a p . Dij 10.000 korona. 
Távolság 2000 méter. Lovag Lederer S. Akárhog-yja 
(Adams) első, báró Springer G. Perhapsja (Dangman) 
második, Blaskovioh E. Lepkeje (Holmes) harmadik, 
azután: Darling. Count Niki, Diadal, Mary Diamond, 
Babám Sobri, Cavatina, Escamillo, üetrost. Totali
zatŐr : 10; 45. Helyreíogadások: 1.50 :101, II. 50:114,
III. 50:118.

IV. E la d ó k  h a n d lo a p ja . Dij 2000 korona. Tá
volság 120O méter. Péchy A. Légyotja (Holmes) első, 
Mautner V. Tubicámja (Southey) második, Air. Paul 
Takarossá (Bonta) harmadik, azután: Kendőző. Kalupri, 
Irroy. Mr. Jumping, Hamlet, Beata. Eliynor, Bencze, 
Kartal húga, Wunscbmaid, Totalizatőri 10 : 115. 
Helyreíogadások: I. 60: 188, II. 50: 206 III. 60: 139.

V. Plberl-dij Eladó verseny. Dij 3000 korona. 
Távolság 2400 méter. Szemere ál. Baratore-ja (Bonta) 
első. Egyedi L. Matchboy (Koblicsek) második. To- 
talizatőr: 10: 18.

V L  H á r o m é v e se k  a k a d á ly v e r s e n y e .  Dij 4000 
korona. Távolság 8200 méter. Braganzai herceg S e a  
8 n a k e  (Healy) első, Withe Couleur-je (Slinn) máso
dik. Dreher A. Marienbnrg-ja (Huxtable) harmadik, 
azután : Aconit (mely elbukott.) TolalizatŐr: 10 : 144. 
Helyrefogadások: I. 60 :125. II. 50 : 125.

VII. Nyeretlen kétévesek versenye. Dij 3000 
korona. Távolság 120U méter. Báró Rotbsohild N. 
Sphlnxje (Adams) első, báró Springer G. Talvoltája 
(laral) második, Herzog M. Erzsikéje (Martinkovics) 
harmadik, azután: W ü li. Rodosto, Daydream, Schnee- 
mann, Balsamine. Iharos, Carabine, Mygommoro. To
talizatŐr: 10: 106. Helyreíogadások: I. 50: 192. 
H. 50; 67. IH. 50; 119.

•
A kétévesek utolsó nagy mérkőzése, a Henckel- 

Memóriái holnap dől el a Freudenauban. Az 1600 méte
res íutam megmutatja, melyik a Jegkitartóbb kétéves. 
Utolsó tormáját tekintve, Pruszlinak kellene n futamot 
megnyerni, mert Beregvölgy nem indul, de erősen meg
szoríthatja Viglány, Marco Polo, sőt Elpenor is mely 
igen kitartó. Jelöltjeink:

1. Midas—Ratking.
II. Daydream—Sanyi.

III. Gyöngsziget—koyal Flush.
IV. Pruszli—Elpenor.

V. Latourdic—Sweet Lowe.
VI. Kalauer—Jour Fix.
V1L Ladon—Mayor.

T Ö R V É N Y SZ ÉK
§§ W e k e r le  S á n d o r  m in t  p a n a s z o s .  M agyar-

ország volt miniszterelnökének, dr. Wekerle Sándor
nak panaszát tárgvalta ma a pestvidéki törvényszék 
büntetőtauácsa. Singer Kálmán és Lipót éveken át 
virágzó tejkereskedést űztek a íővárosban Mintegy 
két évvel ezelőtt szerződést kötöttek dr. Wekeríe 
Sándor volt miniszterelnök dánosi uradalmának inté- 
zőségével az iránt, hogy az uradalom tejgazdaságában 
termelt mintegy 8000 korona értékű tejárukat átveszik 
a szerződésileg megálapitott ár lefizetése ellenében. 
A  két tíinger a szerződés megkötése után átvette a 
tejárukat, de mikor fizetésre került a sor. a két „cég-

tag* azzal állott elő, hogy csak 4000 koronát fizetnek. 
Ezen kijelentésük után dr. Wekerle megbízásá
ból dr. Schubert Emil lő városi ügyvéd polgári pert 
indított a két tíinger ellen s a port meg is nyerte. 
Mikor azonban végrehajtásra került a sor, kiderült, 
hogy a két tíinger hűtlenül sáfárkodott a volt minisz
terelnöktől vásárolt tejjel, amennyiben azt őrlőkén 
alól kótyavetyélték el s üzleti könyveket sem vezet
tek, nehogy iurpisságuk kiderüljön. Erre aztán mind
két Singer ellen csalás címén indult meg a bűnvádi 
eljárás, melynek befejezte ulán mindakettőt vád alá is 
helyezte a törvényszék. A mai főtárgyaláson az ügyész 
elejtette vádlottak ellen a vádat, amelyet aztán We
kerle jogi képviselője vett át, kérve a vádlottak meg
büntetését. Ezzel szemben dr. dombóvári Schulhof Géza 
védő kérte dr. Wekerle Sándornak tanúként való beidé- 
zésót vádlottak azon védekezésére nézve, hogy a szál
lított tej annyira rossz volt, hogy e miatt a vádlottak 
panaszt is emeltek Wekerle előtt. így történt tehát, 
hogy ők kénvteienek voltak a te:et a vételáron alól 
jóval kevesebbért árusítani. A törvényszék elrendelte 
dr. Wekerle Sándor tanukénti kihallgatását s a tár
gyalást elnapolta.

T Á V IR A TO K
B e c s ,  október 25. Az osztrák kormány ma dél

után Koerber elnöklete alatt minisztertanácsot tartott.
Köln, október 25. A Kölnische Zeitung egy 

johenoesburgi távirat alapján közli, hogy a boerok 
közt nöttön-nő az elégedetlenség, mert az angol 
kormány nem tartja meg Ígéreteit. A transvaali 
boerok tömogesen térnek vissza földjeikről a 
koncentrációs táborokba s menekülnek az éhín
ség elől.

Paris, október 25. A Jfd/tn igazgatósága elhatá
rozta, hogy bünfenyitó feljelentést tesz azok ellen a 
lapok elten, amelyek a Matin szerkesztőségét zsaro
lással gyanúsították.

K h a r b in , október 25. Wilte pénzügyminiszter 
ma este különvonattal visszautazott Oroszországba. 
Vele ment tíkrydlov tengernagy, aki két évig volt 
parancsnoka a csöndes-óceáni hajórajnak.

Goluchowski a  görög királynál.
B e c s  október 25. A görög király ma hosszabb 

kihallgatáson fogadta gróf Goluchowski közös külügy
minisztert.

Az angolok veresége.
Aden, október 25. A tízomali-földön lévő brit 

sereget október 6-án sűrű bozót között megtámadta 
az ellenség. Az angolok elszántan ellentálltak, de 
kocsijaik között zavar támadt, ami lehetővé tette, 
hogy a bennszülöttek áttörjék az angolok harovonalát. 
Egy Maxim-ágyu az ellenség kezébe esett és a tüzér
ség lovai között zavar támadt. Végre az angolok visz- 
szaszoritották az ellenséget, amely 62 halottat hagyott 
a csatatéren. Az angolok vesztesége 70 halott és 100 
sebesült.

M egm entett hajótöröttek.
Trieszt, október 25. Ma délután 5 órakor ide

érkezett a Panelenika-társaság Jonio nevű gőzöso és 
azt a hirt hozta, hogy pénteken reggel Alelede dal mát 
szigetnél 25—80 mérVöldnyi távolságból egy hajó- 
roncsról vészjelzést vett észre. A gőzösnek sikerült 
a hajóroncson lévő hat embert megmentenie, miután 
teljes 12 óra hosszat küzdöttek a hullámokkal erős 
északkeletszaki szélben. A szerencsétlenül járt hajó, 
amelynek Luigia volt a neve, a rajta lévő kénrako- 
mánynyal, amelyet Triesztbe kellett volna vinnie, el- 
sülyedt.

A forrongó Balkán.
Köln, október 25. A Kölnische Zeitungnak táv

iratozzak Szalonikiből! A  török csapatok az utolsó 
összeütközések alkalmával szétverték a macedón ban
dákat, melyek igy el vannak zárva Bulgáriától. A 
macedónok közül hatvan ember esett el s vagy har- 

! rnincan jutottak fogságba. A foglyok közt van Danew 
is. a macedón bandák vezére.

A sztrájk.
Paris, október 25. CcwJes miniszterelnök ma 

délelőtt egy órahosszat tanácskozott Darcyval, a 
bányatársaságok bizottságának elnökével. A tanács- 
ko-ás eredményét titkolják. A sztrájk helyzete nem 
változott. A pás de calaisi medence az éjjel nyu
godt volt.

Dunkerque, október 25. A kikötőben ma reggel 
a régi feltételek mellett újra megkezdődött a munka. 
900 munkás munkába állt A város teljesen nyugodt.

K özgazdasági távirat.
B é c s  október 15. A cukor-kartellt szerdán min

den valószínűség szerint alá lógják irni. mert a ne
hézségek megszűntek. A kartell 3 millió koronán 
megvásárolta a dorngrubeni cukorgyárat, a melyet 
részvény társasággá lóg áta akitani.

PQtervár, október 25. A löldmivelésügyi minisz
terami az orosz birodalom európai részeiben és Észak- 
Kaukázusban az őszi búza termését 342,239.000, a

tavaszi búzáét 466,484.000, a rozsét 1.346,657.000, a 
zabét 776 349.000, az árpáét 396,499.000 és a kölesét 
156.685.010 púdra becsüli.

Bécs október 25. (A Budapesti Napló telelőn- 
jelentése.) A budapesti tőzsdével egyöntetűen az itteni 
piacon az irányzat emelkedő volt. Kedden búza, rozs 
és zab 10 fillérrel emelkedett, de tengeri nem javult; 
szerdán hirtelen élénk realizáció állott be s erre őszi! 
búza 20 fillérrel gyöngült, a többi cikk 12—14 fillért 
vesztett. Búza. rozs és zab a készárupiacon tiz fillérrel 
hanyatlott, tengeri pedig 20 fillérrel. Később iparkod-' 
tak az emelkedést megújítani, de a tulajdonosok tar
tózkodása következtében hasztalanul. A heti tőzsdén a- 
lorgalom nehezen fejlődött ki, mert a  tulajdonosok1 
magasabb követelésekkel állottak e lő ; búzáért 10—15,’l 
rozsért 10 fillérrel többet követeltek, mint szombaton.- 
A fogyasztás szigorúan tartózkodó volt, a  nagy mal
mok pedig nem vettek részt a forgalomban. Az irány
zat lényegesen hanyatlott s búza ugyanolyan árfolya
mokon maradt, mint nyolc nap előtt.

Kis tételekben eladatott: 78 kg. becskerekE 
7.82 K. bécsi malomból, 81 kg. 7.40 K. Mezőtúrról, 
77 kg. 6.95 K. Suránybóí, 77.5 kg. 7.15 K. Perbetérői,i 
7.25 K. Galantáről, 78 kg. 6.30 K. Nagyszombatból, 
78,5 kg. szlavóniai 7.60 K. Maroheggről. Rozs kez
detben elvétve 10 fillérrel magasabban kelt, később' 
az utolsó szombati árfolyamok érvényesültek. Balassa- 
Gyarmatról 6.15 K., Ipolyság 6.20—6.25 K ., Szered 
6.50 K., Surány 6.60 K., Érsekújvár 6.60—6.Ö5 K., 
árpában javulás mutatkozott. Tengeri 6.80 K. 20 fillér
rel olcsóbb lett, zab 5 fillért vesztett, magyar zab 
minőség szerint G.60—7.15 K. A határidőpiaoon jelen-' 
tékeny lanyhaság állott be. Az árfolyamok elvesz
tették heti javulá6ukat.

Bura őszre 7.44, búza tavaszra 7.45, rozs őszre 
6.67, rozs tavaszra 6.65, zab őszre 6.43, zab tavaszra 
6.49, tengeri szeptember—októberreö. 75—6.70 korona.

Lisztben eladás nem lordult elő, korpa csöndes, 
árfolyama nem változott.

N e w -Y o r k , október 25. (lerménytötsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New-Yorkban helyben 8.7ia (8. Via). Októberre 
8.46 (6,43), Januárra 8.60 (8.63j. New-Orleansban 
helyben 8.7s (8.7a j. — Petróleum : Stand white New- 
Yorkban 7.30 (7.30). Stand white Philadelphiában 
7.25 (7.25). Rafined in Cases 8.60 (8.60). Credit 
Baiances at Oil City 130.— (130.—). — Zsir: Western 
steam 11.30 (11.30). Rohe és Brothers 11.40(11.55.) — 
Tengeri irányzata szilárd. Októberre 66.7i (66.7a). 
Decemberre 56.7a (66.7a). — 'Januárra 52.7a (62. Va).' 
B u ta  irányzata szilárd. — Piros őszi helyben 
77.7a (77.74). Októberre —.— (—.—). Dec.-re 78.7a 
(78 1/4). Ja n u á rra—.— (—.—). Máro.-ra 77.7a (78.7a). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 1.7a (1.7a). — 
Áróé." iairKio 7. 8Z. 6.7a (5.7a). — Okt.-re 6.05(5.—). 
Januárra 5.30 (6.25). — Liszt: típring Wheat clears 
3.05. (3.10—). — Cukor: 3//a (3.7a). — On: 26.80 
(>6.30—26.85). -  k é t : 1 1 .7 5 -1 2 .-  (1 2 .-) . — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h ic a g o , október 2 •. (Teménytőtode.) (Zárlat.) 
Buta irányzata szilárd. — Okt-re —.— —
Dec.-re 72.7a (72.i/a). — Tengeri irányzata szilárd.
— Okt.-re 57.7a (67.7a). — Zsír: O k t-re 11.— (11.—).
— Januárra 9 60 (9.60j. — Szalonna short clear 11.93
(11.93---- .—). — Sertéshús : Okt.-re 16.60 (16.80). — (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

N a p i r e n d .
N aptár’. Vasárnap, október 26. — Római katholikus: 

Rvariszt — Protestáns: Dömötör. — Görög-orosz: (októ
ber IP.) Knip. — Zsidó: Tischri 25. — Nap k é l: 6 óra 
20 perckor. — Nyugszik: 4 óra 35 porckor. — Hold kél: 
12 ura 49 perckor éjjel. — Nyugszik 2 óra 14 perckor 
délután.

A miniszterek nem fogadnak.
Nemzeti Muzeum. Természefrajzi tár. Nyitva van dél

előtt 9 órától délután 1 óráig.
Az u j országház megtekinthető délelőtt 11 órától dél- 

utáu 1 óráig.
Országos képtár az. Akadémiában délelőtt 9—1 óráig.
Országos Iparművészeti Muzeum és a vele kapcsolatos 

.Ínye* kuíLiitás délelőtt 9-től délután 1 óráig.
Természetrajzi gyűjtemények múzeuma (Muzcum-körut 

4. sz.) nyitva délelőtt 10—12-ig.
lechnologiai tparmuzeum  nyitva délelőtt 9—12-ig. ■>
Mezőgazdasági Muzeum  (Kerenesi-ut 72. zz.) délelőtt 

O-től 1 óráig.
A  földtani intézet múzeuma (Steíánia-ut 14.) nyitva 

d. e. 9—1-ig. Belépődíj nincs.
Közlekedési Muzeum  a Városligetben nyitva d. e. 9-től 

12 óráig.
hem zeti Szalon állandó kiállítása a (Ferencick-tcro 

9. sz.) d. e. 9 órától este 8-ig. Belépődíj 50 tillór.
Eqyetemi könyvtár nyitva délelőtt 8 órától 12-ig.
Mentócgyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar

kán, reggel 8 órától este 6-ig. *1
A datkén  a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakson vv tár a, tudakozó osztálya és keleti mintatár:, 
V. Kerület \  áci-körut 32. szám alatt, hivatalos órák: dél
előtt 9-től órától 12-ig és délután 3 értől 6 óráig. Ha
zai termékek állandó kiállítása és kcresKedeicmtörténet- 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
lctvezetőseg árusításokat is eszközöl) a városligeti ipart 
csarnokban nyitva j délelőtt 9 órátói 12 óráig és délután 
3 órától ő óráig. A külföldi kirendeltsége* központi üzlet* 
vezetősége (Magyar kerecuedelmi részvénvtársaság) V- Yáci* 
körút 32. szám alatt. *
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M E S E  

Kártyás kovács.
Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy 

kovács, annak az volt a hibája, hogy nagyon 
szeretett a  kocsmába járni és kártyázni. Ha 
nyert, hegyen-völgyön lakodalom volt b addig 
nem nyugodott, mig az utolsó krajcárját is el 
nem verte, vagy a szegények közt el nem oszto
gatta. Ha vesztett, akkor se kelt löl addig, mig 
egy pénz maradt a zsebében.

Egyszer Szent-Péter a földön járt és késő 
este abba a faluba ért, ahol a  kovács lakott. Már 
minden házban setét volt, csak ennél égett még 
a világ. Éppen akkor jött haza üres zsebbel a 
kocsmából.

Szent Péter bekopogtatott:
— Szegény utas vagyok, egy kis éjjeli szál

lást kérnék.
A kovács mindjárt kiment elejbe, bevezette, 

.elővett egy kis száraz kenyeret s megkínálta a 
vendéget.

— Egyék, bátyám, nincs most semmise a 
háznál.

Szent Péter megköszönte, hogy ő jól van 
lakva, csak valami helyet mutasson neki, ahol az 
éjjel meghalhatna.

A kovács a saját ágyát adta oda a vendég
nek, maga pedig a  tőidre heveredett.

Másnap reggel azt mondta Szent Péter:
— Mivel ilyen jó voltál hozzám, három 

'kívánságodat megteszem.
— No jó van, bátyám, hát én olyan kár

tyát kívánnék, amelyikkel mindig nyernék; olyan 
csutorát, amiből a bor soha ki ne fogyjon ; aztán 
van az udvaromban egy fa, azon télen, nyáron a 
legszebb gyümölcs teremjen s ha valaki lölmegy 
rá, addig íe ne szállhasson róla, mig én nem 
parancsolom.

— Ejnye, ejnye, fiam, azt mondta Szent 
Péter, de kár, hogy a mennyei üdvösségedet nem 
kívántad., Ládd-e, igy elkárhozol.

— Óh dehogy kárhozom, azt mondta a ko
vács, iszen elég szentes ember vagyok.

Avval elment Szent Péter s mikor a kovács 
körülnézett, az asztalán egy csomó kártyát meg 
egy csutorát látott s amint kinézett az udvarra, 
a Iája teie s telő volt mindonféle gyönyörű gyü
mölcscsel.

Örömében mindjárt nagyot ivott a csutorá
ból, aztán élte a világát. Mindig nyert, mindig 
nyert s majdnem az egész világot összenyerte. 
Addig-addig, hogy utoljára öreg ember lett.

Egyszerre, amikor a műhelyében éppen egy 
kiosít dolgozgatott, betoppant hozzá az ördög és 
ez t mondja:

— Érted jöttem kovács.,
— Jól van, megyek veled szívesen ; csak 

arra kérlek, várj mig ezt a kis munkát elvég
zem és egy kiosit megmosdom, mert csak nem

REGÉNY

B á n é k ,  A n d r á s é k .
Irta : G y n r m a t t i y  X s ig j á n é .  

w  --------
— Tndod, kiosikém, hogy a te fiatalsá- 

igod, üde frisseséged már egy nap alatt is : 
csodahatást gyakorolt rám, mintha viruló egész- ! 
séged felém áradva, meg akarna gyógyítani, úgy ; 
érzem . . .

—  É s  úgy is tesz az, Klárisz mama, ha 1
akarja . . .

— Ha te akarod, kiesi Mártám ; gyógyíts | 
m eg, gyógyíts meg, gyermekem 1

— Meggyógyítaná Klárisz mamát a kodves , 
szülőfaluja. Hej be szép is ott a  késő ősz is, hát | 
még a  tavasz iakadása, a nyár virulása! Az ég- i 
mek is más ott a szino és mázán, Klárisz mama ' 
•sohasem érez vágyat, hogy ott a „Fekete bérc- , 
tetőn" lássa a  nap ragyogását vagy a hold ezüs- j 
tös fényét?

Mig a  leányka beszélt, a beteg arca elborult, 
Túsz ez a  gyermek hazavágyik, itt akarja őt 
hagyni! Éppen olyan szülőföld-bolondja, mint az 
■apja, még a népet is oly érthetetlen hevüléssel 
ezereti, no ugyan van miérti Es bosszúság töl
tötte  el, de Márta ezt nem sejtette, meleg hangon 
folytatta: — Mert Klárisz, mama, édes érzés le
hetne az, hogy lássa mindazt, amit gyermekkorá
ban is látott és szívja azt a pompás, üde levegőt, 
mely bölcsője felett is áradt . . . Látja, én soha, 
sohasem tudnám elhagyni a szülőtatumat . . .

— Kivált ha jól odafüzögeted magad még 
egynéhány parasztgyermekkel 1

— Klárisz néni 1
A fájdalmas hang és a „mama" elhagyása 

magához térítette a grólnét, legyőzte boss2anko- 
dását s betegségében először gondolt arra mintha 
kíméletlen tett volna és gyöngéden kezdte békit-

getn i; Ígérte, hogy meggyógyul, ha a kicsikéje 
újból olyan derűs lesz, aztán nemsokára elmen
nek a szülőfaluba, hiszen ö is vágyik oda, kü
lönösen az édesanyjáért, akit oly rég nem látott. 
Aztán sok szép hely volt o tt; különösen egy 
m intha egészen felelovenülno emlékében: valahol 
egy kert végében mély szakadék metszi át a 
hegyet . . .

— Ott, ott Klárisz mama az Andrásék kertje 
végében van az a csodaszép hely; a szakadék
ban véges-végig, az összefonódott indák felett 
ringó fürtü, nagy, pelyhes, virágok fehérlenek. . .

— Ügy, uey kicsi M árta. . .
— És a partszélről gyönyörű a kilátás te a  

falura és fel a havasok felé.
— Úgy van, a  havasok felé . . .
— Oh, Klárisz mama, felleg sincs olyan más 

helyen, mint a mi hegyeink felett, fénylő szárnya
kon repülnek, nranyhullámokban úsznak, s ha a 
szinoir kápráztató ténye elborul, az is nagyszerüon 
lenségos, távoli morajjal, érefeketeségben tornyo
sulnak, aztán zeng, csattog az ég s a hegyek, 
viszhangia letel cikázó villámok fényében.

— Úgy van, az fenséges . . .
— Hát aztán emlékszik-e Klárisz mama, hogy 

szobájának ablaka a fekete bércre nézett és a 
sötét bérc felett mindig rózsaszínben játszó kékes 
zománc rezeg?

— Emlékszem, kicsi Márta, oh az nagyon 
szép v o lt. . .

Es amint a leányka lángoló tekintettel, a 
szülőtáj hő szeretotével tovább festette a  tájat, 
a pompás hegyi levegőt, egészen nénjére 
sugallta vágyót és a beteg egyszerre csak 
úgy érezte, mintha nem is lenno más kíván
sága, mint ismét látni születése helyét. Magas 
fokú idegességét gyöngéden, gyógyitólag simogat
ták a gyermekkori emléket: eszébe jutott minden és 
felfrissülve emlékezett fiatalkori kirándulásairól 
mikor eg.v szép parasztleány, Sinkó Kata volt a 
kísérője. Úgy emlékszik, hogy az a leány valami 
András nevű legényhez ment férjhez . . .
'  u — András Mártonhoz, a  „Gyuri,  apjához,,

mehetek veled ilyen piszkosan. Nézd-e, ott az 
udvaromban az a fa, addig mászsz föl rá és 
puhogass egy kis körtét vagy ropogass egy kis 
cseresznyét.

Az ördög kétszer se mondatta magának, 
örült, hogy egy kis gyümölcsöt ehetik, szívesen 
elvárt és fölmászott a Iára.

A kovács pedig csak ezt várta. Alig hogy 
fönt volt az ördög, lógta a nehéz kalapácsát, neki 
az ördögnok és úgy elverte, de úgy ám, hogy 
minden csontja zörgött bele.

— Jaj, azt mondja az ördög, jaj, ereszsz el, 
soha se jövök többet el értődi

No erre leparancsolta a kovács a fáról, az 
ördög pedig csak azt nézte, merre tágasabb és 
úgy elszaladt, hogy meg sem állt a  pokolig.

A kovács pedig tovább élte a világát Ivott, 
kártyázott, mulatott, a szegény emberekkel is jót 
tett és olyan öreg, olyan öreg lett, mint az or
szágút.

Utoljára megunta az ivást, a kártyázást, az 
életét, szeretett volna meghalni.

Fogta a kártyáját, zsebre vágta, a csutorá
ját az oldalára akasztotta és elindult a meny- 
ország felé.

Ment, mendegélt jó sokáig, utoljára odaért 
a kapuja elé és bekopogtatott

— Ki az? kérdi Szent Péter.
— En volnék, a kovács.
— No, ha te vagy, menj odébb egy házzal, 

ide be nem eresztlek. Mért nem kérted a meny- 
nyei üdvösségot?

Mit volt a kovácsnak mit tenni, tovább bal
lagott. Ha nem eresztik be a monyországba, csak 
beeresztik a pokolba.

Ment, mendegélt jó sokáig, utoljára odaért a 
pokol kapuja elé. Itt is bekopogtatott.

Kidugja az egyik ördög a fejit, kérdezi:
— Ki vagy?
— En volnék, a kovács.
Mikor az ördög ezt meghallotta, úgy meg

ijedt, hogy ott hagyott kaput, poklot, mindent és 
fölszaladt a világba, mert éppen az az ördög 
őrizte a kaput, akit a fán elvert.

A kovács szépen bomasérozott a pokolba. 
Járt, kelt mindenfelé, nem talált egy eleven ör
dögöt sem, csak a sok lelket hallotta jajgatni az 
örökös tűzben.

— Hát ez micsoda dolog, azt mondja a ko
vács, hogy itt senki sincsen?

Alig hogy ezt mondja, elejbe ugrik az ör
dögök főmestere, azt mondja:

— Itt vagyok én i s ; az ördögeimnek mind
nek dolguk van a másvilágban. Ki vagy?

— A kováos.
— No jó, hogy jöttél, már vártalak.' Hallot

tam, hogyan csúffá tetted az egyik emberemet. 
De be is duglak mindjárt az örökös tűzbe.

— Soha se dugjál bizony. Tehetsz annál 
okosabbat is, inkább gyere, üljünk le kártyázni.

Avval mindjárt ki is vette a kártyát a zse
béből.

Az ördögök főmestere nagyon szeretett kár
tyázni, hát leültek. Játszanak, játszanak, annyira 
játszanak, hogy a kovács a pokolnak minden 
pénzét elnyerte már. Nem volt az ördögök főmes- 
torének semmi egyebe, csak a sok lelke.

— No már most mibe játszszunk ? azt mondja 
az ördög.

— Hát a lelkekbe. Ha te nyersz, a tied a 
lelkem, de ha én nyerők, nekem adsz egy lelket

— Jól van.
Aztán játszottak. Annyira játszottak, hogy a 

kovács a pokolnak minden telkét elnyerte s a 
sok létekkel elindult a  menyország felé.

Mikor odaért, bekopogtatott. Kérdi Szent 
Péter:

— Ki vagy?
— A kovács.
— Mondtam már, hogy ide be nem jöhetsz.
— De nézd, mennyi létekkel vagyok, ezt 

mind a pokolból hoztam.
Erre kinyitotta Szent Péter a menyország 

kapuját s kinézett
Csak erre várt a kovács. Hamar fogta a 

kalapját, bedobta s éppen Szent Péter széke mellé 
esett Aztán hirtelen utána ugrott és ráült a ka
lapjára.’

Meglátja Szent Péter, rákiált:
— Takarodsz ki mindjárt 1
— Ne kergess ki, ne kergess ki, ’iszen 

látod, nem a monyországban ülök, hanem a ka
lapomon 1

Erre elnevette magát Szent Péter és azt 
mondta:

— Isten neki, itt maradhatsz. Ha Bokát is 
kártyáztál, de sok lelket hoztál magaddal a po
kolból.

így maradt a kovács a menyországban.

K Ü L Ö N F É L É K

Tristia.
Ne olt keresd a temetőt, ahol
Bedőlt sirhalmokon madár dalol.
Ahol a sírnak még virága nyit
S méhek csókolgatják a szirmait,
Ott lélek él, bár a szív soh’se dobban, 
Virágszivekben és madárdalokban . . .  
b ne ott keresd, hol barcmezök lelett 
Százezreket sirat a kegyelet.

Amit titkol barát, barát előtt:
Szivében rejti mind a temetőt!
Es bár csak álom, ábránd halt meg ott,
Körötte az egész világ halott. . .
Tiltott rajongás, vágy,. .  bolondos eszme,
Amely meghal, mielőtt megszületne,
Hol a búcsúztató egy könny, mely éget,
Es egy sóhaj csupán a gyászkiséret!

B a l l á  I g n á o .

Klárisz mama — aztán elpirulva gyorsan tette 
hozzá — és ez az Andrásné volt nagyanyja az én 
kedves kiesi Gyurimnak. Meleg szeretettel beszélt 
a gyermekről, hő vágya kelt u tána; de meg erő
sen vonzotta az otthon is, mindinkább érezte, 
hogy ott közelebb van Gyurihoz. Simogatta a 
nénje átlátszó kezét, biztató szeretettel nézett a 
szemébe s úgy beszélt hozzá:

— Ha meg akar gyógyulni, kedves, jó Klá
risz mama, jöjjön haza; a szülőföldünk páratlan 
levegője meggyógyítja; meggyógyítja a Bugygyanó 
kristály vize. Jöjjön haza, Klárisz mama 1

— Egészen az apód leánya vagy . . .
— Klárisz mama meg a testvére, amolyan 

igazi Bán-faj, akinek szeretnie kell azt az ősi 
földet, azt a szép népet és azt az édes, üde leve
gőt, mely meg lógja gyógyítani. . .

— Meg lóg gyógyítani, kicsi Márta?
Es a beteg egyszerre nagyon természetesnek 

találta a dolgot s úgy érezte, hogy nincsen is 
más vágya, mint visszamenni a szülőfaluba, ahol 
mog fog gyógyulni —  Hiszen ez bizonyos. Mária 
belépett, a beteg ránézett lázban égő szemeivel:

— Máriám, tudja, hogy meg fog gyógyítani 
a szülőföldem, ahova nagyon, nagyon vágyom.

Mária Mártára nézett. Te vágysz oda, kicsi
kém — gondolta — és vágyad oly hő, hogy né- 
nédre sugalltad, aki nem volt igy elgyöngülve 
régebben s még som mert volna utrakelni. Helyes, 
legalább ott fog pihenni az övéi között s hamvai 
egykor a  szülőtöldet termékenyítik, mely tudat 
bizonyosan jól fog esni a  grófnak. Mária jól 
ismerte a grófot, tudta, hogy az a lángoló szere
tet, mely a szülőföldhöz köti, nem a röghöz tapadó 
korlátoltság, hanem a természethez, az örök igaz
hoz visszatért létek fenséges, áhitatos érzése; 
összhangot, békét teremtő szeretet a forrása 
ennek . , ,

— Ugye, Máriám, nagyon fog örvendeni 
nagymama, hogy viszszük a leányát?

— Nagyon meg fog örvendeni, do jó tesz 
előkészíteni e váratlan meglepetésre.^
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-j- A  k a n a d a i d n h o b o ro o k . A régi, tiszta ke
reszténységhez visszatérő vallási szekták közt nem 
egy van olyan, amely az ős kereszténység lényegét 
nem lógta löl, hanem osak szavakon nyargalva, akar 
lelki megnyugvást szerezni hívőinek. Ezek közül a 
szekták közül nem utolsó a  duhoborcokó, amelynek 
szabályai tiltják a légy ver lógást. A szekta legjobban 
Oroszországban hódított híveket, akiket azonban em
bertelenül üldöztek és sanyargattak, mert katonai kö
telezettségüknek nem akartak eleget tenni. A dnho
borook emmellett valóságos veszedelmei voltak egy- 
egy kormányzóságnak, mert hitelveik egyre hó
dítottak s napról-napra növekedett azoknak a száma, 
akik nem akartak fegyvert fogni. Tolsztoj Leónak nem 
is volt nagyon nehéz dolga, míg rábírta a  kormányt, 
hogy a duhoborcokat telepítsék ki Kanadába, ahol 
háborít anul élhetnek meggyőződésüknek. Most hát 
Kanadában egész duhoboro-teiep van s angol lapok 
azt írják, hogy ezek az emberek elveiket vaskövetke
zetességgel, megalkuvás nélkül viszik keresztül, nem 
hajolnak meg még a klimatikus viszonyok hatalma előtt 
sem. Elhatározták, hogy nem használják az állatoknak 
sem gy apját. sem bőrét, csak lenből és kenderből maguk 
szőtte ruhát viselnek ami a kanadai szigorú éghajlat alatt 
nagyon vékony ruházat. A ruházat relormjánál azon
ban még nem állnak meg. Szabadon bocsátották a 
háziál-ataikat, teheneiket, lovaikat, juhaikat, hadd él
vezzék a teljes szabadságukat a mezőn és erdőkben. 
Nem akarják, hogy ezek az alsórendü lények az ő 
szolgáik legyenek. ,.mert az Isten minden élő lényt 
szabadságra és lüggetlenségre teremtett?* A duhoboro 
maga viszi a terhet, maga húzza a talyigáját s nem 
leüet neki megmagvarázni, hogy a gyámoltalan állat
nak sokkal jobb, ha egy kis munkáért rendesen kijár 
a gondozása és é elme, míg tói idején éhen hal az 
erdőben.

•

-j- Aki önmagját esketi. Nem mindennapi eset 
történt Jersei-CúybQn. Bundy békebiró, egy rövid idő 
óta özvegy hetvenkét éves aggastyán újra leiveszi a 
házasság jármát. Menyasszonya hetvenéves és már 
lérjnól volt egyszer. Az esküvőn a vőlegény, mint 
biró önmaga tette a szokásos kérdéseket és önmaga 
lelelt azokra. Azután férjnek és :eieségnek jelentette 
ki magát ólettársávaL Végül a piruló menyasszony
nak két csókot adott, egyet a maga nevében és egyet 
bírói minőségében.

•
4- Méhek » Bialonhan. A boer háborúban 

emlegetett Baden Povel angol ezredes édesanyja 
bárminő érre l ezelőtt mébeket kapott ajándékba • 
azokat szalonjában tartja. A szoba egyik lalán sor
ban ál anak miirésziesen diezilett talpazatokon a leg
finomabb ezalmábói készült ksplárak, melyek minden 
nyílása üreggel Tan elzárva, ngy, hogy a méhek 
működését meg lehet figyelni, a nélkül, hogy tőlük

.. ----- .
— De levélváltásra már nincs idő, mert 

ugy-e, Klárisz mama, nagyon sietünk ?
— Bizony nagyon, kicsikém I Küldjétek sür

gönyt, mert én pár nap mulra már otthon akarok 
len n i.. .  Amint megérkezünk, rögtön hozass Már
tám abból a kristály forrásból. . .

XVIL
Es Bán Gábor gyorsan törtetett lefelé az 

irtőztató meredélyen, úgy fel volt izgatra s akkora 
harag tombolt a  Térében, hogy külső dolgokra 
teljességgel nem figyelt; pedig minden lépten az 
életérel játszott, ha egy körecske kisiklik talpa 
alól, menthetetlenül a mélységbe zuhan. A fák 
ritkultak, mert a talaj már egészen sziklásra vált 
és a tájra meglepő kilátás ny ílt Szemben óriás 
hogységek, sötét fenyressel boritra resztek a 
feliogokbe, s a hegyszakadékokon át lehetett 
látni a havasi ég azurkékségét, ott lörellt be a 
napsugár is és csodaszép színre festette a 
mély öböl sziklás oldalát. Rohanó hegyipatak 
szeli két részre a Tölgyet: magas szikláról 
omlik alá s ifjú erejének ogész sziiajságárai har
sog előre. A kősziklás mederből óriás zöldea-bama 
kövek emelkednek, mintha útját akarnák állni a 
gyors rohanásnak és a patak, tajtékot verve, fehér 
gyöngyöket perget a barna kőrek dereka köré, 
aztán rohan tovább, ki a világba. De Bán Gábor 
nem figyel a táj fenségesen zord szépségére éh 
egysíérre csak vleszahökkenve áll meg. Előtte 
már nincs semmi talaj, csak egy nagy mélység. 
Az öbölből simán, mint egy óriás tükörlap emel
kedik a sziklafal: azon embor le nem kúszhat. 
Az öböl talaja sziklás, csak egy helyen, éppen a 
sima fal alatt zöldéi puha bársonyszinnel egy 
nagy darab mohszőnyeg, és ez teljesen meggyőzte 
a grófot, hogy jé helyen jár: tehát itt zuhant alá 
hajdan András Márton és a forrásnak is ott 
kell lenni a sziklaaljban . . . Tűnődre nézett le : 
lelőtte m agas; ha innon leszökne, nem végez
hetne azzal nz emberrel s ennek személyében az 
egész fajjal I Most ért ahhoz a nagy fordulóhoz, ml-

tartani kellene. Minden káplárból kálybeoeőszerü cső 
vezet más, nagyobb csőbe, melyen át a méhek a sza
badba juthatnak. Ott szedik a mézet s azt ugyanazon 
az utón szépen haza hozzák. Igazán ügyes gondolat. 

•
Lefoglalt gyorsvonat. Egy Boleau nevű 

vaskereskedő Limogesban néhány vasgerendát ren
delt; a vasút közegei nem nagyon vigyázhattak 
tíoileau uram portékájára, mert va ami pajkos csíny- 
tevő több helyen lekaparta a gerendákról a minium- 
festést. Amikor a címzett ezt meglátta, megtagadta 
az átvételt és az orleánsi vasúttársaságtól nagy 
összegű kárpótlást követelt azon a címen, hogy a 
gerendáknak ilyen állapotban va)ó megérkezése által, 
mert tüstént nem vehette használatba, kárt szenve
dett. A vasút nem akarta Boileau igényét elismerni, 
mire az erélyes vaskereskedő azonnal pöröit és meg 
is nyerte a pőrét. Hogy-hogynem. megesett, hoiry a 
Chemins de ler d’Orléans nem fizette ki pontosan a 
megítélt összeget, a hitelező pedig várni nem akart, 
hanem végrehajtást kért a vasúttársaság ellen. Mutt 
szombaton egy végrehajtó és a irancia törvények 
által előirt két tanú kisérelében megjelent a limoges-i 
pályaudvaron, ahova éppen akkor robogott be a 
párisi gyorsvonat tiz percnyi tartózkodásra. Ez a tíz 
perc éppen e ég volt a törvény emberének, hogy a 
mozdonyt, szerkocsit, egy málhakoosit és négy sze- 
móiyszállitó-koosit jegyzőkönyvbe vegyen, kijelent
vén, hogy ezeknek értéke elegendő a  követelés és a 
perköltségek edezósére. Boileau szaladt az állomás- 
lőnőkért, hogy vele a ioglalási jegyzőkönyvet alá
írassa. Ekkor egy éleset lüttyentett a , le.oglalt'* moz
dony és a vonat méitóságosan elrobogott a kezében 
levő papirossal megállást integető végrehajtó előtt.

•

-j- A aoknejü.ég nagym e.teie. A minap Lnzern- 
ben letartóztattak egy Lebottard nevű embert, aki a 
soknejüség terén a legnagyobb rekordot érte el ed
dig. Leboisard ur osak harmincéves korában nősült 
meg először, mikor egy tononi fiatal özvegynek 
ajánlotta löt szivét és kezét. Háromheti házasság 
után hirtelen eltűnt Touionból s emlékül magával 
vivén nejének néhány értékes ékszerét, Liliébe utazott, 
ott Mülior Pierre kisasszonyt vezette oltárhoz s egy 
negyedévig élt vele boldog házasságban. Házas
ságát azután Londonban lolytatta, elvett egy 
fiatal angol hölgyet, akivel azonban mndösz- 
sza nyolo napig ált együtt, mert égett benne a 
vágy, hogy Berlin hölgyvilágának egyik tagját is 
meghódítsa. Berlinben azonban póruljárt. Nem ber
lini nőt vett .1, hanem egy avijoi kisasszonyt. 
Effőlőtti elkeseredésében Béosnek, majd MUnobennek, 
végre pedig Lnzernnek vette ntják Lnzernben azon
ban vége szakadt diadalmas házasságainak. Megtalál
ták nála azt az arcképet, melyen benini íeleségével 
együtt volt levéve. Utána jártak a dolognak, s mint

kor eltér eddigi útjáról és kiszakítja szivéből azt 
a részt, melyhez oda van forrva gyermekkora 
minden kedves em léke. . .  kiszakítja, kisza
kítja I . . .  Nem baj, ha el is vérzik bele . . .  gyű
löli már e fa jt. . .  Ha a legjobb hajtása, az a 
nagytehetségü, puritán jellemnek hitt férfi is ily 
gyalázatos tudott lenni, mit várhat még a többi
től? Mig lángoló haragjában ezekre gondolt, ke
reste az utat lefelé. A sziklafal egyik része 
orgonasípszerű sziklaosucsokká gömbólyödött és 
úgy emelkedett a magasba; ha fel tudaa kúszni 
ogy ily csúcsra, onnan leszállhatna a mélyen ro
vátkolt cikkcakkos szikla tömegen. Le is szállt és 
verejtékező halántékát tőrölgetve, széttekiuteit a 
mély öbölben, aztán a mohszőnyeg leié indult: 
azt mondta volt Andrásáé, hogy ahhoz közel van 
a fonás, melyet fia annyira szeretett; ha va
lóban itt van a magával meghasonlott ember, 
akkor el fog jönni a forráshoz és bármed
dig kellene rá várni, bevárja. Itt van vala
hol a keoskepásztorok kunyhója is, majd ott is 
fog tudakozódni; távol egy sziklaaljban fel is 
fedezte a kunyhót, de nem ment arra; közelebbi 
hely kezdte érdekelni.

A sima sziklafal egy helyen mintha esak 
ki lenne vésve egy oszlopokon nyugvó csarnokká, 
s abban bugygyan hatalmas, bő áradattal az a 
esodaszép forrás, melynél szebbet képzelni sem 
lehet Egy sziklaoezloptél kissé elfedve áll András 
György és mélyen el van merülve a forrás nézé
sébe. Gesztenyebarna haja összekuszálódva vál
lát veri és bozontos szakálla egészen elborítja 
széles mellét. Durva parasztruha fedi tagjait, 
ügy  hát a parasztból ismét paraszt lettl gon
dolta a gróf és hozzátette, bár esak maradt 
volna is az mindég. Es újból kitörö harag tom
bolt szivében és e viharzó érzés megvoszte- 
gette tiszta látását, nem vette észre, hogy annak 
a merev tekintetnek beleő világossága esak az 
elborult elme dermesztő sötétsége.

Elátkozott dacos f a j ; meg sem mozdul s 
még kihivóbban áll ott, mint az apja, mikor fel
gyújtott 1 — Gyorsan előrántotta pisztolyait s

minden szerelemnek, ennek is vége szakadt. Leboi
sard urat, akinek egv év alalt öt felesége volt, elfog
ták s most érdeklődéssel várják bűnügyének tár
gyalását.

K Ö ZG A ZD A SÁ G

Hetiszemle.
B u d a p e s t ,  o k t ó b e r  2 6 .

Oabonaflzlet. (Tltich Jenő és Társa jelentése.) 
Az időjárás a lefolyt hét íolyamán nagyobbára derült 
volt n i  mellett a hőmérséklet azonban jelentékenyen 
csökkont. Csapadék osak szórványosan lordult elő és 
rövid ideig tartott. A tengeri-termés eredménye gyenge 
közepes és osak egyes vidékeken közepes. A mező- 
gazdasági munkálatok, tekintettel a ta aj tnlnedves- 
ségére sok helyütt megkéstek. A Duna vízállása emel
kedő. A külíöldön ugyancsak hűvös, esős idő van.

A küllöldi piacok üzletmenete továbbra is az 
eddigi szűk keretben mozog. A hangulat e mellett 
azonban barátságosabb és az irányzat is mérsékelten 
emelkedő. Amerikában az árjegyzések kezdetben 
gvenge hozatalok és jobb keresletre javu tak. később 
a látható búzakészletek gyarapodására (a Bradstreets 
becslése szerint 6,ö6f.000 bush. a mnit héthez viszo
nyítva) némileg gyengü tek, a  hót vége leié azonban 
ismét szilárdabbak lettek és különösen a későbbi 
határidők részesültek jobb figyelemben. Angliában 
készáru iránt jobb érdeklődés nyilvánult, a forgalom 
azonban mérsékelt maradt és a határidőpiaook inkább 
csendesek voltak. A lranoia piacok is agy bnza, 
mint liszt iránt emelkedő árakat jelentettek. A 
német piacokon csak jelentéktelen árhullámzások vol
tak ; a logyasztás mérsékelten vásárol, azonban a kí
nálat sem bő és igy az irányzat inkább állandó volt. 
Egyébként a hét vége felé Berlin is javult árakat jelent. 
A többi kontinentális piacokon a forgalom az eddigi 
keretben maradt; ninosenek nagyobb kész.etek, de 
nem mutatkozik különösebb kereslet sem.

Nálunk a hangulat az ö s s ie s  oikkekben kelle
m es, a  lorgaiom  aránylag osak m érsékelt, a  kínálat 
azonban szintén g yen ge.

A z  ü z le t i h ét r é sz le te ir ő l  a k ö v e tk e z ő k e t  j e le n t 
h e t jü k :

Busa a  hét első felében élénk kereslettel talál
kozott és az irányzat emelkedő volt A kínálat mér
sékelt maradt, waggonáru csak korlátolt mérvben ér
kezett és a malmok az első két napon I2tyi fillérrel 
magasabb árakat engedélyeztek. Az ellanybnlt ha tár- 
idő p ac azonban a készárupiaoon is hatást keltett; a 
malmok tartózkodóbbak lettek a forgalom is mérsé
keltebb volt és a tula donosok ismét engedményekre 
voitak kényszerülve me.yek az eddigi árelőny egy 
részét leiemésztették. A hét vége felé átmenetileg 

I éiénkebb kérésiét nyilvánult s szállításra szóló a ámatok

büszkén lépett Gyuri elő és szép, férfias hangja 
felcsendült a sziklák között:

— Azt hiszem, érzi, hogy mi együtt nem 
beszélhetünk, majd beszélnek ezekl Válaszszon — 
és odanyujtóttá a  pisztolyokat.

Az a hang, mely mindég megérintette a 
Gyuri szivét, most ellenállhatatlan hatalommal 
parancsolt neki: nem eszmélt, de engedelmeske
dett; átvette az egyik pisztolyt; a gróf rá sem 
nézett, lépéseket számított, röviden elmondta a 
teltétoíeket, azután pedig szembeálit ellentelével; 
do mikor látta, hogy az nem céloz, hatalmas 
hangja parancsolva osengett:

— Célozz l
Gyuri engedelmeskedett, célzott és azonnal 

lőtt is. A golyó könnyedén horzsolta a gróf fülét 
Mint sietett a paraszti Golyóval akarta helyre
hozni, mit az apja tévesztett a köveit Es a Bán 
emberszerető szivében egy pillanatig fellángolt a 
fajgyűlölet s ezzel az indulattal lőtt a Gyuri szé
les mellébe; a daliás, szép termet megingott, pár 
lépést hátrált, aztán ülő helyzetbe esett a forrás 
közelébe egy mohos sziklatömbre. Ekkor egész 
testében megrázkódott, m intha az agyára nehe
zült sötétség elszállása rázkódtatta volna meg. 
Felnézett a grófra, előbb tétovázó megdöbbenéssel, 
azután áh itatós melegséggel. A Márta apja, a 
Márta apjal volt első világos gondolata és valami 
gyönyörteljes melegség járta  át szivét: csak Már
tára gondolt, öt látta a  völgynyiláson beözönlő 
őszi napsugár fényében . . .  de mi az a különös 
érzés, ami ott a  mellében zsibong? Sajgó, kéjes 
melegséggel csepponkónt hull a  vére ott bent 
valahol: mi lehet az?  Nyomban megfelelt erre 
egy kérdés: Bán vérző fülére szorította zsebbeli
jét — csak úgy, mint hajdan, midőn a súlyos kő 
horzsolta. Gyurihoz lépett és nagyon hideg han
gon kérdezte:

— Meg van sebesülve?
(F o ly ta tása  követk ez ik .;
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épp úgy mint prompt áru gyors elhelyezést talál, a 
hót zárlatával azonban a hangulat ismét csendesebb 
és oa. 189,000 métermázsa lorualom mellett az árak a 
múlt héthez viszonyítva ő fillérrel magasabbak. A 
heti hozatal összesen 243 9(0 mótermázsát tesz ki, 
melyből 20,000 mm ment tovább.

Róza továbbra is csak korlátoltan van kínálva. 
A kérésiét a hót első leiében ugv helvi fogyasztási 
mint eis állítási célokra é ónk maradt s az árak szi
lárd irányzatban emelkedőek voltak. A lanyhább 
bnzaüzlettel azonban a kereslet rozs iránt is gyengült, 
az árak néhánv hllórt vesztettek, míg a hét végével 
azonban ismét barátságos hangulatban teljes árakat 
fizetnek. Budapest paritásában minőség szerint 6.45— 
6.50 korona Cassa és 6.65 koronáig 3 hóra helyben 
jegyiünk. Nvin állomásokról szóló ajánlatok hiányza
nak. Inkább névleg jegyzüuk 6.10—6.15 korona. 
Debreczen paritásában és 6.10 koronáig Nyiregyháza- 
Kisvárdán.

Árpa (takarmány- és bántolási oéiokra) ugyan
csak szilárd irányzatú. Hizlalók éppúgy mint gyáro
sok jó érdeklődést tanúsítottak és 5—10 fillérrel ma
gasabb árakat fizettek. Minőség szerint 5.35—5.65 
koronáig jegvzünk heh ben illetve Kőbányán. Erő
teljes szemű áruért néhány fillérrel ezen leiül is fizet
tek. Maláta- és sörárpákban az üzlet továbbra is csak 
jó minőségű erőteljes de azért enyhe minőségű árura 
szorítkozik, amelyekből úgy tiszavidéki. mint telvidéki 
áru teljes multheti arakon talált elhelyezést. Közép és 
alárendelt minőségű áru el voit hanyagolva. Jobb 
tiszavidéki árpáért 6 -----6.76 koronát, lelvidéki mer
kantil áruért 6 29—6 50 koronát, jobb és finom áruért 
7.t0 koronáig fizettek állomásokon átvéve.

Láb álandóan csak gyengén van kínálva és 
habár a vételkedv nem nevezhető élénknek a han
gú at mégis szilárd. Az árak ca. 10 fillérrel maga
sabbak és a torgalomban volt oa. 2500 mótermázsaért 
szín és tisztaság szerint 6.10—6.35 koronáig fizettek 
helyben .

Tengeri (6) gyengébben van forgalomban; a 
készletek különben is erősen megcsappantak Az ár
irányzat szilárd és helyben kocsiba téve 16 fillérrel 
magasabb árakat 6.65 koronáig fizettek. A hét végé
vel 6.50 — 6.60 koronánál több el nem érhető. Uj ten
geriben az üzlet osak nenezen indul. Külföldi ke
reslet teljesen hiány-ik és csak a beilöldi iogyasztás 
részére mérsékelt lorgaiom volt. Budapesti paritásra 
decemberre 5.37i/>—6.35 koronát fizettek, mig novem
ber-februári szállításra Temesvár paritásában 4.90 
koronáig köttetett.

Olajmagvak: Káposztarepce (készáru) csak igen
csekély mennyiségben van kínálva és 10.----- 10.30
korona között jegyez helybeli paritásra. Határidő 
káposztarepce lb08. augusztusra üzlettelen, csendes 
és inkább névleg 11.65—11.70 K. jegyzett. Lenmag 
csendes 12.50—13.60 K., vadrepcéért 6.——6.25 K., 
gomborkáért 9.60—10.— K. fizetnek,

Hüvelyesek: Babot kezdetben tovább is jól keres
ték, az eddigi amerikai számiára eszközölt fedezési 
keres et azonban utóbb megszűnt és a forgalom lé
nyegesen megcsappant. Trieurözött apróbab Félegy
házán 11.60 K., Gyöngyösön nincs kináat, göm
bölyű Baja-Moháos-Zombor 9.76 K., Váczon 9.—, 
barna bab Kalocsán 6 60, Nag.y-Károly 6.40 korona. 
Kendermag Janvha 9.75 K., bükköny tartott 6.75 K. 
budapesti paritásra.

Ip ar és k eresk ed elem .
Az Ipari m inták oltalma. Az Orstágos Iparegyesü

let összes szakosztályainak tegnapelőtt tartott ülésén 
Kekemen M. István ismertette az ipari minták oltalmá
ról szóló törvényjavaslatot. Pontról-pontra haladva 
bírálta és megvitatta a javaslatban loglalt elveket s 
intézkedéseket és végül le tegetései alapján határozati 
javaslatot terjesztett eiő. Az éiéuk tetszéssel íogadott 
előadás után dr. Lévy Béla szólalt lei. A határozati 
javaslatot egész terjedelmében elfogadja. Magával a 
törvény avaslattal ameivet teljesen torz a kotásnak 
tart, nem kíván ez alkatommal foglalkozni, hanem a 
részetekre vonatkozó javaslatait írásban lógja az 
egyesület igazgatósága elé terjeszteni. Az előadói ja
vaslatot a végrehajtó-bizottság lógja tárgyalni. Végül 
az elnök köszönetét mondott az előadónak nagy ala
possággal és szakértelemmel kidolgozott munkálatáért.

A m agyar takarékpénztárak központi jelzálog
bankja m iut részvénytársaság e hó 25-ikén tartott 
rendkivü i közgyűlésén M an dy  Lajos nyugalmazott 
miniszteri tanácsost egyhangúlag az intézet elnökévé 
választotta meg. Ez alkalommal a közgyűlés dr. Gervay 
Nándornak, az intézet másodelnökének, ki az elnöki 
teendőket gróf lista  István visszalépése óta fáradha
tatlan buzgalommal látta el. valamint Leitner Zsig- 
mond vezérigazgatónak a körültekintő vezetésért 
jegyzőkönyvi köszönetét szavazott.

P á ly á z a t .  A  potsonyi posta- és távisdaépület 
terveinek beszerzésére a kereskedelemügyi miniszter 
határidővel pályázatot hirdetett, mely xolyó évi augusz
tus 31-ikén lejárt. Minthogy azonban a pályázat nein
Í'árt a kellő eredménynyel. bár a dijak kiadattak, a 
:ereskedelemügyi miniszter a tervek beszerzésére ez 

évi deoember 20-án lejáró határidővel újabb pályázara 
hívta löl építészeinket. E pályázat, az előbbitől eltó- 
rőieg, nehogy as eddigi pályázók a pályázatból ki
zárásosnak, nyílt lesz, vagyis a terveket és azok 
mellékleteit a pályázóknak nevük aláírásával kell el- 
1 á lm o k . A s  uj pályázatnál is három pályadíj tűzetett 
ki, még pedig egy 1600 egy 1000 és egy Ö00 koro
nás di, amelvek az építési programra követelményei
nek megfelelő -egjobb három műnek fognak kiadatni. 
A beérkező pályamüveket ugyancsak bizottság fogja 
bírálni és annak véleménye alapján a kivitelre nézve 
véglegesen a kereskedelemügyi miniszter határoz.

A M a g y a r  J e l z á l o g  H ite lb a n k  8®/o-OS nyere
ménykötvényeinek 1902. október 25-ikón történt har
mincegyedik kisorsolása alkalmával a következő köt;

vények hozattak k i : Nyereményhutds: 100.000 koronát 
nyert 1791-61, 4000 koronát 610—71, 1600 kyronát 
1187-24 3380-92 2212—5 460 koronát 537-28,
*34—34 166-12 1482-35 2L96-31 7 6 -2 5  636-25 
2962-24 1093-85 1084-86 1^6-75 2668-14 3489— 
49 1786—47 2538—67. — A 220 koronás dijak hutása : 
J089 1—100, 3265 1—100, 2391 1-100, 2668 1-100. 
Tőrlesttési hutás: 3000 1-100. 1229 1—100, 8094 
1-100, 8029 1—100, 220 1-100.

V a s n ta k  b e v é t e l e .  A z  Osztrák-Magyar AUamvasut- 
társaság bevétele 2 058.878 korona ( +  74.664 ko
rona). A Déli vasúttársaság bevétele 3,162 367 korona 
( +  88.050 korona)..

S z e s z á r a k .  A  kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 36 50 korona pénzben, 37.— korona áruban. 
— Vág völgyi állomásokon 34.60 korona pénzben 35.— 
korona áruban. — Kassa-oderbergi állomásokon 33.50 
korona pénzben, 84.— korona áruban. — Béesben az 
irányzat lanyha. A  kontingentált készára 37.40 korona 
pénzben, 37.80 korona áruban.

S e r té s k o n z a m vásár. (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézósége.) Október 25-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés. úgymint öreg 1. rendű 850 kilo
grammon leiül — darao, 1L rendű 280—360 kilo
grammig ----- darab, kanló — darab, silány — darab,
fiatal nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig ----- darab. Ö sszesen-------darab. Hússertés
úgymint nehéz 360 kilogrammon lelül — darab, 
könnyű 240—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab maiac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 224 darab. Előző napi ma
radvány 132 darab összesen 356 darab. Eladatott 172 
drb. Maradvány 184 darab. A vásár irányzata lanyha. 
Az árak hanyatlóban. — Kővetkező árak jegyeztettek :
Zsirsertés. Öreg í. r. 850 kgr.-on felül —----- fillérig,
lh  rendű 280—860 k ilo g ra m m ig -------- fillérig, kanló
-------- fillérig, s ilá n y ----------fillérig, fiatal nehéz 300
kiloyTammon lelül 102—104 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 100—102 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 88—92 fillérig, s ü ld ő ------- fillérig*
m aiac -------- fillérig. Hússertés: Nehéz 300 kilo
grammon fe lü l-------- fillérig, könnyű 140—3u0 ki
logrammig ——— fillérig, s ü ld ő -----— fillérig, inalao
40 k ilog ram m ig-------- fillérig. Arak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint élősúlyban.

A b u d ap esti gab on atőzsd e.
B u d a p e s t ,  október 25.

Mérsékelt vételkedv mellett 17.000 métermázsa 
búza került a forgalomba változatlan árakkal.

Rozsban tartott volt az irányzat.
Tengeriben és zabban nem változtak az árak. 
Eladatott:
B u ta . 1  is ta v id é k i:  400 mm. 81 k. 8 K. — t ,  

260 mm 80 k. 8 K. — f.. 200 mm. 81 k. 7 K. 97Vi 
100 mm. 81 k. 7 K. 97y« í.. 100 mm. 81 k. 7 K. 

95 1., 190 mm. 82 k. 7 K. 95 f.. 660 mm. 81 k. 7 
K. 92Vi L, 100 mm 81 k. 7 K. 90 f., 100 mm. 80 k. 
7 K. 90 t.. 299 mm. 80-5 k. 7 K. 9lVi L, 200 mm. 
89 k. 7 K. 15 u, 160 mm. 79 k. 7 K. 70 t ,  100
mm. 79 k. 7 K. 20 1.

Fejérmegyei: 550 mm. 78 k. 7 K. 75 f., 600 mm. 
76-5 k. 7 K. 70 f.. 400 mm. 79 k. 7 K. 70 f.

Festmegyevidéki: 800 mm. 80 k. 7 K. 90 f., 500 
mm. 80-6 k. 7 K. tO 1., 460 mm. 79-2 k. 7 K. 65 1., 
8 0 9  mm. 78 k. 7 K. 60 1., 400 mm. 79 k. 7 K. 66 1., 
100 mm. 78 k. 7 K. 65 L

Bánsági: 3600 mm. 78 k. 7 K. 60 f., 300 mm. 
80 k. 7 K. 17 tyi 1.

Törők-Kanizsai: 1500 mm. 79 k. 7 K. 70 f.
Pancsovai 1000 mm. 78 k. 7 K. 60 1.
Raktáráru: 1100 mm. 80 k. 7 K. 77V« £., 270 

mm. 77-4 k. 7 K. 65 f.. 730 mm. 776 k. 7 K. 55 1.
M in d  három  hónapra.
R ots: 300 mm. 6 K. 60 f.. 1000 mm. C K. 45 f., 

700 mm. 6 K. 45 t ,  260 mm. 6 K. 45 100 mm.
6 K. 45 t ,  200 mm. 6 K. 42l/« t ,  200 mm. 6 K. 40 f. 
paritásra

Árpa : 100 mm. 5 K. 45 f.
Láb : 100 mm. 6 K. 45 f., 200 mm. 6 K. 40 f.
Tengeri: 100 mm. 6 K. 65 1., 200 mm. 6 K. Ö2ty> 

100 mm. 5 K. 62tys 1. koosira rakva.
Köles: 180 mm. 6 K. 70 1.
Tegnap délután eladatott:
Raktáráru: 2800 mm, 80 k. 7 K. 77V» f. három  

hónapra.
Késspénefisetés mellett,
A  készáru hivatalos jegyzése a budapesti á rn -  

és értéktőzsde s okásái szerint készpénzben 50 
fcüogrammonkiut — A  minőség hektoliterenkint és 
kiioirrammonk int.
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A határldödalet folyamán a következő Kötések 
történtek:

7 .5 4 -7 .4 8 —7 .5 2 -7 .6 0  
7.46—7.39—7.87—7.85
6.45—6
6 .4 7 — 6

6 .30-6
6.77-6

7.51— 7.62
7.35— 7.8ö
6.35— 6 87 
6.41— 6.43 
6 34— 6.36 
6.25— 6.2G 
5.73— 6.74

Októberi búza 1902, .
Apniisi búza 1903. .
Októberi rozs 1902, .
Áprilisi rozs 1908. .
Októberi zab 1902.
Á prilisi zab 1903. .
Májusi tengeri 1908. .
A ugusztusi repce 1902.

D é li  e g y  u ra k o r  a  k ö v e tk e ző  „áróárafezt á llap i*  
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

O k tób eri b ú za  1 9 0 2 . .  .
Áprilisi búza 1998. . .
U k t ó b e n  r o z s  1 9 0 2  .  .
Áprilisi rozs 1903. . .
Októberi zab 1902. . .
Áprilisi zab 1903. . .
Májusi tengeri 1903.. •
Augusztusi repoe 1902.

D é lu tá n  t é l  6 o ra k o r  zárul 
Búza októberre 1902. .
Áprilisi búza 1903. /
Októberi rozs 1902. .
Áprilisi rozs 1998. . ,
Októberi zab 1902. .
Áprilisi zab 1908.. •
Májusi tengeri 1908. .
A ugusztusi repce 1902.

7.50— 7.52 
7.33— 7.34 
6.85— 6.36 
6.42— 6.43 
6.20— 6.21 
6.18— 6.19 
6.71— 5.72

A  bu d ap esti ér ték tőzsd e .
A mai tőzsdén kedvezőbb külföldi hírekre és 

jobb véteikedvre az irány megszilárdult és az értékek 
árfolyamai javultak, különösen a Magyar Általános 
Hitelbank részvényei iavorizáltak és ennek következ
tében a többi értékek is 8—8 koronával emelkedtek. 
Az általános hangulat kedvező m aradt

Előtőtsdc. özilárd irány mellett az értékek 'ja 
vultak.

Osztrák hitelrészvény 672.75—674.—. Magyar 
hitelré8zvóny 707.60—711.76. Osztrák-magyar állam- 
vasút 704.60—705.—. Magyar leszámitolóbank 451.60. 
Városi villamosvasút 823.— korona.

Déli tótsde. Berlini jobb jegyzésekre az értékek 
emelkedtek.

Osztrák hitelrószvény 674.-----675.76. Magyar
hitelrészvóny 712.25—716.—. Osztrák-magyar állam- 
vasúti részvény 704.50—707.76—707.60. Kimamurányi 
vasmű részvény 477.60—478.-----477.60. Közúti vas
pálya részvény 618.-----619.—. Városi villamos vasúti
részvény 323.60. Magyar koronajáradék 97.65, Magyar 
ipar- és kereskedelmi bank 21.— korona.,

A  4  órai zari&tzor maradt :
Osztrák hitelrószvény 676.60. Magyar hitelrész* 

vénv 716.—. Leszámitolóbank részvény 452.25. Rima- 
murányi vasmű részvény 477.50 Osztrák-Magyar 
ahaui vasúti részvény 707.50. Közúti vasút részvény 
619.—. Villamos vasút részvény 323.50 korona.

A  bu d ap esti term én ytőzsd e .
A lennóuyüzietben a szezonszerü hangulalnuk 

megielelóen alakultak az áraz és végül a termény; 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegytések  : Heremag: lucerna magyar 56.—63.— 
korona, vörös aprószem ü 60.—54.— korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági — —
Korona, középszemü 58.-----64.— korona, nagyszeinü
65.-----70.—. korona. Disznózsír: budapesti 76.----- 76.60
Korona, vidéki —•---- .—— Korona. Tábiaszalonna.
légenszáritott vidéki — .----------.— korona, városi 4
darabos 64.-----64.50. korona, 3 darabos 65.——66.50
korona, .üstölt —.-----—.— korona. Bzilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 11.60—11.75 korona. 129 da
rabos —.----- — korona. 100 darabos 14.— 14.50
korona. 86 darabos 17.75—18.25 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 11.----- 11.26
korona. i99 darabos 18.50—13.76 korona, öó darabos
17.——17.25 korona. Szilvái:: slavóniai 16.----- 16.60
korona, szerbiai 14.——14.60 korona, azonnal va ó 
szállításra.

A b é c s i  é r té k tő z s d e .
A mai tőzsdén a barátságos irányzat szakadat

lanul tartott.
B e o e ,  október 25. (Jíayyor értékek tdria ta j 4<y>oi 

arany;áradéK 120.—. l i s t a ,  és szegedi kölcsön sorsjegy 157.—. 
Ni agyar vasúti zöicsöu ezüstben — , Magyar aeieti vasúti 
állami kötvény — . Magyar leszámitnk- es pénzváltóban* 
449.—. Rimarourányi vasmüréezvény 476.—. Magyw 
ronajáracléz 97.60. 4J x»8 Magyar földteberm. zötvény 97.40, 
Magyar hitelbank részvény 716.—, Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 201.—. hnssa - oderberp vasú t részvény 
—.—. Magyar seresk. bank —.—. Magyar cukoripar 1350.

B ecs, október 25. fOsttrák értékek sárlata.) 4*Hu/oos 
papirjáradéc 1 0 0 .8 0 .4°/oos osztr. aranyjáradék 120.55. 1800-os 
sorsjegy 160 .50 . O sztrák h iteisorsjegy  426.—. Angol-osztrák 
banz —.— Lécsi bansegvesület 450.50. Ősz írás-magyar 
bank 1585. Déb vasat 76—. Dunagózhajózáei részvény 
916.—. üohányrészvény 326.—. táaazan  és királyi arany 
11.35. N ém et b ank váltók  116,90. 4*2°/i>os ez ftz t járadék Iűüaö.
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Osztrák kofűnajáradék 100.20. lxöó-iki aonjegj 249.—* 
Osztrák hitelintézeti részvény 675.50. limonhaná 533.—. 
Osztrák Llndorbank 392 —. Osztrák-magyar államvasut 
707.25. Elbavőlgyi vasat 458.—. Alpesi bányarészvénv 358.59. 
20 trank. arany 19.06—. Londoni váltóár 239.15 Bécsi Tramway 
LittB. —.—. ‘Bécsi TramwayLitt A. — . Lipót kohó 330.—. 
Az irányzat szilárd.

B é o a , október 25. (A Budapesti Kap ló tudósítójának 
taletonjelentóse.) A délutáni magánforgaiombsn a sáriatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák bitelrészvény 675.50. Magyar 
hiteirészvény 716.—. Angol-Osztrák bank 273 50. Bécti Dana- 
egyesület 451.—. Union bank 534.—. íJuaderbank 392 — 
Osztrák-magyar államvasnt részvény 706.75. Déli vasút 76.25 
Blbavölgyi vasat 459.—. Északnyugati vasat részvény — 
Dohányrészvény 326.—. Rimamnrányi vasmű 477.—. Alpesi 
bányarészvény 358.50. Májusi járadék 100.80. Magyar korona 
járadék 97.50. Tőrök sorsjegyek 113.25. Német birodalmi 
márka 117.— .—. Napoieond'or 19.05

H am burg, október 25. (Z aria ij 4’2°x>-os ezüst- 
járadék 100.90. 18ÖC. sorsjegy 152.—. Déli vasut 19.75. 4%-©s 
osztrák aranyjáradék 102 70. Osztrák hitelrészveny 213.15. 
Osztrák* magyar államvasut 151.75. Olasz járadék 102.60. !%■«■ 
magyar aranyjáradék 102.25. Az irányzat szilárd.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Aleteoroiogtat Intézet hivatalos Jelentései

B u d a p e s t ,  október 25.

K ü l f ö l d i  é r t é k t ő z s d e .
B o r i in ,  október 25. (lözsdex tudósítás.') Minthogy a 

külföldi tőzsdékről nem jött biztatás, Londonban pedig a 
tőzsde az ottani ünnep miatt szünetelt, itt már eleinte is gyér 
volt a forgalom. Helyi-, kohó- és bányaértékek azonban az 
ultimószabályozásra szilárdak voltak. Bankok és járadékok 
ártartók. Vasutak csöndesek. Később báuyaértókck a bochumi 
részvények hanyatlására szabálytalanok voltak. Magánkamat
láb 28/i°/o.

B e r l in ,  október 25. (Zártai..) 4’2ü/o-os papirjáradéi 
—.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 102.90. Elbavőlgyi vasút 
— . Magyar koronajáradék 98 10. Osztrák-magyar állam- 
vasút 152.—. Kassa-odernergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön —.—. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 197.25. Általános villa
mossági Edison 164.10. eelsenkircheni 171.60. Laura-kohó 
198.—. 4’2°n-os ezüstjáradék 101.—. 4°/o-os magyar arany- 
járadék 101.75. Osztrák bitelrészvény 212 90. Déli vasút 
20.—. Károly Lajos vasút — . Orosz hana jegyek 216.35, 
4°/o<»s uj orosz kölcsön 97.—• Török dohányré6zvény — . 
Olasz járadék 103.—. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trusl 
166,25, Harpem 167.—. Az irányzat csendes.

B e r lin , október 25. (A KudapcsU Kapló tudósító
jának távirata? ksxi forgalom. 4^/o-os magyar aranyjáradék
101.75. Magyar koronajáradék 98.10. Osztrák hiteirészvény 
213.10. Osztrák-magyar államvasut 152.10. Déli vasut 20.10. 
Eszaanyugaü vasut 216 35. Elbavőlgyi vasut— Orosz bank
jegy készpénz — . Buschtiehradi — . Orosz bankjegy 
—,—. (LJltuno.) Lombard —.—.

P ária, október 25. (ZárlatJ Osztrák-magyar állam
vasat — . 4ü/o-os osztrák aranyjáradék 102 —. Osztrák 
Lánderbank —/— 3°/>os francia járadék 99 47. Ottoman- 
bank 588.—. 3>A)°/o08 francia jaraűék 1C0.72. Alpesi banya- 
részvény —.—. Déli vasat 101.—. 4°/>os magyar arany- 
járadék 103 40. Párisi hankreszvénv 10.76 Olasz járadék
102.75. Francia törleszth. járadék 99.20. Osztrák főldhitei- 
íntezeti részvény 1295.—. Török dohanyrészvenv 361.—. 
Az irányzat szilárd.

F r a n k fu r t , október 25. (Zárlat.) 4*2°Zo-os papír- 
járadék 101.20. 4%-os osztrák aranyjáradék 103.—. Magyar 
koronajáradék 98.30. Osztrák-magyar bank 114.50. Déli vasút 
19 90. Elbavőlgyi vasat —.—. Londoni valtóár 20.44. 
Bécsi bankegyesület 114.70. Villamos részvény —.—. 3°/u-os 
magyar aranykölcsön 87.50. 4*2»/>>©s ezüstjáradék 101.15. 
4%-os magyar aranyjáradék 101.60. Osztrák hitelrészveny 
212 90. Osztrák-magyar államvasut 151.20. Eszasnyugati 
vasat —.—• Bécsi váltóár 85.45. Pánsi váltóár 813.83. 
Unió bank — . Alpesi bányarósz vény — . Az irányzat 
szilárd.

B u d a p e s t - k ö b á n y a i  s e r t é s k e r e s k e d e l m i  
c s a r n o k  j e l e n t é s e .

Október 25. A Beriestziet irányzata: csendes.
A, B u o t i  sertések ara j i .  A) M a g y s r  e l  s ö r  e n d ü ••
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon lelüli súlyban 

112—114 Iilléng. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) --------  iilléng. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon lelüli súlyban) 120—122 iilléng. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 118—120 lil- 
lcrig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ------------hűerig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli sú ly b a n )------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —------ fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban)

—  iillérig. — 111. R o m á n i á i :  Nehcz i páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) —— - — iilléng. Közép (pá- 
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban--------- — fil
lérig. Könnyű (páronkint 2ó0 kilogrammig terjedő súlyban.
.......... — iillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c h li ,
Nehéz (páronKint 240 kilogrammig terjedő súlyban) -  — ■ 
Iilléng. könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
.. — ■ — fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli suiyban) 115----- 116 Iilléng. Közép (páron-
kint 240—260 Kilogrammig terjedő súlyban 1113------115 dlléng.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 112—114 
iillérig.

S e r  t é s  l é t  s z á m  1902. okL 23. napján volt 
készlet 47.573 darab. — 1902. okL 24 napján telha ita
tott 664 aarab. — 1902. okt. 24. napjan eiszállittatott 1219 
darab, 1902. október 25. napjára maradt készletben 47 018 
darab.

A levegőnyomás eloszlásában lényeges változás nincs. 
Európában az idő túlnyomóan száraz és hűvös Eső ős bóra 
volt Olaszországban.

Nálunk az éjjel általánosan fagyott és még tegnap elő
fordult délen kevés csapadék.

Kilátás: Hűvös idő várható, helyenkint köddel és 
éjjeli fagygyal.

V í z á l l á s .
OKU Okt.

Don*

Morva
V ág

Rába

D ráva

M nra
S záva

n T M O T M T O .

S te r n b e r g  Á rm in  é s  T e s t v é r e  c s . é s  k ir .
udv hangszergyár központi főraktárában Kerepesi«ut 36. 
cimbalmok, hegedűk, fuvolák s minden más hangszer 
jutányos árban szerezhető be. Külön zongoratermek a 
Kossuth La jc 8-utcában la Károly-körut sarkán), hol zon
gorák és pianinok kedvező fizetési feltételek mellett is 
kaphatók.

B u d a p e s t i  ta k a r é k p é n z tá r  é s  O rszágos
Záio.kölesen P.rs venytarsaság. Lefizetett részvényeké: 10 
miké korona. Elnök: Tolnay Lajos, vezérigazgató; Búnké 
Gyula. Központ: VI., Andrassy- ... 5. Magy. kir. szab. oszlály- 
sorsjáték főelárusitó hűlve: IVM Ferencziek-tere 4. Kézi 
zálogüzletek: IV., Karoly-korut 18.; IV., Ferencziek-tere 4. 
(Iranyi-utca sarok; VII., Kiraly-utca 57.; Vili., Józs f-korut 
2.: Vili., Üliöi-ut 6. sz.

E l s ő  l . e á n y  k  i h á z a s i t á s i  E g y l e t  m . s z .
Leány- es Rrbiztosito-iniezet, Budapest, VI., Tere;-körút 40—42. 
(az intézőt sajat palotájában.) Az intézet vagyona 1901. 
dccomher 31-én 7.874.385* 14 korona. Eddig kifizetett biz
tosított tőko több mint b.856472'84 korona. Ezen intézetnél 
gyermekek a legelőnyösebb díjtételek mellett 1000 koroná 
tói korlátlan összegig biztosi tliatók.

S zam os
K r a sz n a
L a to r c a
L a b o ro a
D n g

Rchárdlng _  
l’assau -  
I.Los _______
Béoa _ _ _ _ _
Pozsony ____
Komárom —
B udapest___
Paks ........ .......
M ohács_____
Gombos _ _ _
Újvidék ___
Pancaova . ,
Orsóvá _____
Magyarfalva-.
Zsolna _____
Trencsén ___
S z e r e d _____
Kz.-Gotthárd
Sárvár _____
Győr
Pét tan ■■■■___
Zákány -
B arcs_______
Eszék _____
M. -S zerd ah ._
Zágráb _____
Sziszek - 
Mitrovioa —  
D eés _______
S i a l m t r
N. -Majtény _  
Munkács _ _ _  
llom onna — _
Ungvár _____

26. 24.
m é  ií a r
1.02 1.16
2.44 2.61
U.88 C.V1
0.33 0.44
1.82 1.74
2.77 2.73
2.15 2.18
1.Ü8 1.76
2.74 2.74
3.15 8.12
2.63 2.4a
2.44 2.48
2.8J 2.80
1 .7 j 1.67
0.84 1 . -
0.79 0.94
l.ud l .z ö
U.1Ö 0.24
ll.Ő’J u.ea
2 .4 ’j 2.20
l . l t í 1.26
U.22 0.04
0.71 0.44
1.40 1.47
0.70 O.70
0 . - 1.62
8.«7 3.20
8.03 3.78
0.28 0 .—
1.20 1.82
0.31 0.27
0.40 0.4Ü
0.27 u.3o
0.4J 0.62

Ondóvá
T o p o ly a
B o d ro g
S ajó
H ern ád
B erettyó

Kórós

T e m e s
B óga

M. -t íz ig e t____
Tekebáaa _ _ _
V.-Namény _
T ok aj_______
Ti sz a-Füröd _  
Szolnok . _ _  
Csongrád — _  
Szöged —  
Törfik-BooM
Titel _______
B áitfa _ _ _ _  
Hoór -  
Zemplén .
Zsolca -
U.-Németl____

B.-Újfalu _ _  
Osucsa -
N. -Várad ___
Belényes ___
Tenkw
O u r a h o n e _ _
Borosjenfl___
Békés________
Gyoma — 
Oy.-Fehérvár 
Branyioska —
Soborsln ___
Arad 
Makó . 
K.-Kostély _  
Klszetó — 
Tem esvár —_  
Beoakerok |

Okt. OkL
iia. M  
m 6 to r  

0.C6 v.b2  
( .5 3  0.70  
2.30  2.72  
8.C6 8.62
3 .80  B.tb  
8.65  8.47  
8.01 2.V0 
8 . _  2.80 
1.98  l.fcU
2.81  - .7 a  
0.Ö0 Ü.ÖU 
0 .86  0.81
з .  27 3.27  
1.02  1 .9  J 
0 .44  >.C1
и. OÖ 0.06  
C.2Ó 0.26  
0 .06  0.06  
0.O2 0.04  
0 .61  <J.6» 
0.V2 Ü.u8 
0.32  0.82  
0.14  0.14  
0 .3 4  0 .8 4  
0.86  0.84  
0.04  O.lo  
U.69 0.60
0 . — V .—
0.88  1.98  
0 .01  0.01  
0 .68  0.36  
0 .82  0.70  
0.24  J.47 
0.17  0 .10

K güller J ó z se f
, h a n g sz e r g y á r tá sa

j | SchÖnbüCh (Csehország.)

S z á llító ja  az o sz trák  á lla m h iv a ta l-  
iiok-szüvetsógnek, v a la m iu t ka to n a i

és c iv il-ze n e k a ro k n a k . 
Az anssig i kézm ü- 
és ip a rk iá lU tá s  b írá ló 
b izo ttságának ta g ja .  

Kiállításokon első
díjjal kitüntetve. 

Jótállás, visszavétel. 
Árjegyzék ingyen.

Meidinger kályhagyár.
EHRLICHI. ésfl.
— BUDAPEST, —
IX .,L ónyay-u tcal5  sz.

— Saját gyártmányú —

k á ly h ák  és központi fűtések

Látogassa meg az
H e v e n y  v a g y  i d ü l t

b u ja k o r  b án ta lm a k
igy  g ö r v e ly k ó r ,  b o rb a jo k , reuma, (Izzag, fekélyek etb.) ée 

, a ro m lo tt  v o r to l ezármezó egyéb  bajoknál, m int m ir ig y -  
d a g a n a t, rb eu m a tla m u a  a a zá j én g é g e  g in y e d e a e l ,  d a -  

I g a n a to k , e n o a to a la , t e h e t e t le n a ó g  é s  m indenféle szerzett 
vagy örökölt bnjakúros bántalmak eceteiben, a legm egrög- 
zöttebb •  minden gyógyk ezeléssel dacoló b etegségből b iz to s

és g y ö k ere s  g y ó g y u lá st nyújtanak

| m e ly e k  a  Í r a n o la  k o r m á n y  ó s  a  p á r is i  o r v o s i  a k a d é m ia  
á l t a l  e n g o d é ly o z v e  é s  a  p á r is i  k ó r h á z a k b a n  e g y e d ü l  

vannak e lfogadva.
Igen kellem es gyógyszer, m elyet 6u év  óta a legk iválóbb or
vosok használnak, mint e g y e t le n  és legjobb vertlaztltó

s z e r t  m ely számos kitüntetésben is részesült.
Ara egy  k is  doboznak 2ö darab tartalommal 6 .— k o r ., egy  
n a g y  doboznak 62 darab tartalommal 10.— kor. Minta és

prospektus rendelkezésre áll.
Főraktár: Török J ó z s e f  g y ó g y szertá ra  Budapest, K irá ly 

u tca  12. e s  A ndrássy-ut 26.

m i n d e n  k i v i t e l b e n .  
Á r j e g y z é k  k í v á n a t r a  b é r  m  e  n t  v e .  —

é s  b a lh ó ly a g - k n iö n le g e s s é g e k ,
ártalmatlan. Roulo 1, 2, 3, 4, 6, 6 írt tucatja, halhú- 
lyag 2, valódi íranola és angol gyártmány, telieser  
biztos és 8, 4, 6, 6 frt tucatja CapoUos amorirans 
2, 3. 4, 6 frt tucatja, r*rlsi szivacs 2, R,4, 6, 6 írt 
tucatja- Pes-arium oclu.-ivnm Irt 1.60—2.60-lg orvosi 
rendeletre. Diana-6v havibaj-kóteklé 2 frt 5o, 8 frt 50 

krajcár darabja.

Magyar Orvosi Müszertárban
B u d H |ic s l ,  K e r e p e s i* ! ! t  3 2 .  31..

a Rókue-kórliáz templomával szemben. — Árjegy 
zék ingyen, zárt borítékban.

10 fbrlntoyi bevleirlAsnil 20°,« engedmény.

T 3ti(ktpe»-íteii,
IV., K ároiy-káSput 16.

K l e i n  és S c h w a r c z  f é r í is z a b ó k .

Ne takarékoskodjék az idővel, hanoin mielőtt 
Ön az őszi- és teli-ruha szükséglétét besze
rezné. tekintse meg a főváros legnagyobb 
t é r t i  . f iú -  és g y e r m e k r u h a  á r u h a s a t ,  
ahol Ön a következő legolcsóbb arak mellett 

fedezheti ruhaszükségletét: 

F á r í i - o s i íá iy :
' f é l i  kabát l i  f r t ló l  fe lje b b . Ö ltöny tiszta  
gynpjnszövetből I I  f i t tő l  fe lje b b . Szőrm e  
bélésű mikáilé) I I  fe lié i fe lje b b . Zsolnai 
lodenkabát 7 f r t ló l  fe ljeb b , itug lán  13 l'rt- 

tó l fe ljeb b . 

F iu -a s z íá !y :
T é li  kab át S f i i t ó l  fe je b b . T é ti kab át  
szö i'inegallérra l 10 f i i t ó l  fe lje b b . Ö ltöny  
tisz ta  gyapjúszövetből, bosszú nadrággal 
0 f i t tó l  fe ljebb, rövid  n ad rá g g a l 7 í r t t ó l  

fe ljeb b .

G y e rm s k -o s z tá ty :
Újdonságok g yerm ek kosztüm ökben a leg 
olcsóbb árban . T é li  kab át ."> f r t  tó i fe ljeb b . 
T e li kabát szö rm eg n llérra l 7 f r t ló l  fe ljeb b . 
T é li kosztfim  1 .50  í r t t ó l  fe lje b b . U tazó -  

és városi bundákból nagy választék.

M ncs többé sz é k r e k e d é s*  m egszünteti az én 
R aktér: BECS, I., Habsburgergaaae la.
Prospektus ingyen. I’róbakUluoinóny 
12 di b bérm ontve 3 K., utánvéttel is.

Legszebb könyvtárt berendezek, 
havi 2 3 korona részletfizetésre:
Szépirodalom, szakmüvek bel- és külföldről: Cím

’ K e le m e n  G y u la .  B u d a p e s t  V I I . ,  I l o b - n t e a
1 9 1 . nz. I I .  em . 15 . levelezőlap elegendő.

John Fowler & Co,,
Kelenföld

ajánlják legújabb és legtökéletesebb szerkezetű

Gözeke-készleteiket
sekélyszántásra, mélyszántásra és combinált 
szántásra egyidejüleges altalajporhanyitással

Legnagyobb munkateljesítmény. 
Legkedvezőbb feltételek.
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agyar Villamossági Részvény-Társulat
B u d a p e s te n , V., V á e i-u t 72 . sz .

Bátorkodunk ezennel a  tisztelt érdekeltek figyelmét felhívni arra, hogy váltakozó áram ú m otorokkal hajto tt felvonókat m ár m űkö
désünk megkezdése óta kapcsoltunk kábelhálózatunkkoz.

A Déri Miksa m érnök u r által feltalált és az 1900. évi párisi világkiállításon a  »grandprix«-vel kitüntetett váltakozó áram ú m otorok 
bevezetése óta a  felvonók ezen m otorokkal közvetlen kapcsolás m ellett teljesen akképpen tarthatók üzem ben, m int az egyenáram ú 
m otorokkal.

Kábelhálózatunkhoz 35 felvonó van kapcsolva, közöttük olyanok is, melyek eredetileg egyenáram ú m otorokkal voltak ellátva, de 
utólagosan váltakozó áram ú motorokkal lettek pótolva s több olyan, mely m ár nyolc év ó ta van üzem ben.

Bátorkodunk a következőkben oly háztulajdonosok nehány  nyilatkozatát közzétenni, kiknél váltakozó áram ú motorokkal hajtott 
felvonók vannak használatban, m ely nyilatkozatokat a  tisztelt érdekelt ügyfeleknek szives figyelmébe ajánljuk. •

B udapest, 1902. o k tó b e r 23-án.

T . M a g ya r V illam osság i R észvén y tá rsu la i B udapesten .

É rte s íte m  Ö nöket, hogy  a  Jó z se f-k ö ru t 56 . szám  a la tt i h á z a m b a n  felsze
re l t  szem ély fe lhuzó , m ely  1894. s z e p te m b e r  hó  28 -tó l kezdve a z  Ö nök közpon ti 
te lep éb ő l sz o lg á lta to tt v á ltakozó  á ra m m a l h a jta tik , te lje s  m eg e lég ed ésem re  
m űködik .

A fe lhúzó  m a i nap ig  úgy  s z e rk ez e té n ek  ta r tó s sá g a , m in t ü zem én ek  b iz 
to n s á g a  é s  n y u g o d t j á r á s a  te k in te té b e n  m in d en  v á rak o z áso m n ak  m egfele lt.

S c h u b e r t  Á r m i n  m . p.

B u d ap e st, 1902. o k tó b e r 22-én.

T . M a g ya r V illam ossági R é szv é n y  tá rsu la t B udapesten .

K ív án ság u k ra  igazo ljuk  ez e n n e l, hogy  a  W u rm u d v a rb a n  m iiködö S tieg ler- 
f é le  szem ély fe lvonó  h a j tá s á r a  a n n a k  id e jé n  b e s z e rz e tt  e g y e n á ram ú  m o to r 1895. 
é v b e n  egy v á ltak o zó  á ra m ú  m o to rra l p ó to l ta to t t

A zó ta , te h á t tö b b  m in t h é t  év  ó ta  e z en  S tieg le r-fé le  felvonó egy v á ltakozó  
á ra m ú  m o to rra l ta r ta t ik  ü zem b en , m ely  az  Ö nök h á ló za tá b ó l le sz  á ram m al 
tá p lá lv a .

D a c á ra  an n a k , hogy  a  felvonó  a  h á z b a n  n agy  m é rték b en  m egfo rdu ló  felek  
á l ta l  e rő se n  le sz  igénybe véve , az  üzem  m in d en  fen n ak a d ás  nélkü l te lje s  m eg 
e lé g e d é s re  bonyo lód ik  le.

M inthogy az e lő tt e g y e n á ram m al do lgoz tunk , a b b a n  a  h e ly ze tb e n  vagyunk , 
ho g y  a z  ü zem kö ltségek re  nézve  is  ö s sz eh aso n lítá so k a t tegyük é s  igazo lhatjuk , 
ho g y  a z  üzem kö ltségek  a  v á ltak o zó  á ra m n á l e lőnyösöknek  m u ta tk o z n ak .

K iváló  t is z te le t te l : A D oro ttya -u . 6 . sz . h áz  (VVurmudvar) kezelősége

W c r k n e r  í r m i n  m . p.

T . M a g ya r V illam ossági R é szvén y tá rsu la t B udapesten .

B ecses  k ív á n sá g u k n ak  m egfele lve , készséggel igazo lom , hogy a  ke resk e
d elm i é s  ip a rk a m a ra  é p ü le té b e n  (V . A lko tm ány-u tca  12. s zám ) 1900. évi 
o k tó b e r  h ó  .23 -a  ó ta  egy F re iss le r-fé le  szem ély- és  teherfe lv o n ó  v an  üzem ben , 
m e ly  a z  Ö nök közpon ti te lep éb ő l tá p lá l t  v á lto zó á ra m u  m o to r á lta l ta r ta tik  
m ű k ö d é sb e n .

A  felvonó  —  m ely  e lég  g y ak ran  h a sz n á lta tik  —  n y u g o d ta n  és  z a v a r ta la 
n u l m űködik  é s  a n n a k  üzem ére  n ézv e  m in d ed d ig  k ifogások nem  m e rü lte k  fel.

A  felvonónak  üzem e v illam os á ram fo g y asz tá s  te k in te té b e n  is kielégítő , 
am » n n y ib e n  igen  ju tán y o sn ak  b izonyu lt.

B u d ap e sten , 1901. feb ru á r  h ó  28-án .

Fritz P éter kamarai titkár m. p.

Budapest, 1901. március 2-án.

T . M agyar V illam ossági R é szvén y tá rsu la i B udapesten .

K észséggel igazo lom  ezen n e l, hogy V. kér. A u lich -u tca  8 . sz. a. h á z a m 
b a n  1900. au g u sz tu s  ó ta  egy F re iss le r-fé le  szem élyfelvonó  ü ze m b en  van , m ely 
a z  Ö nök közpon ti te lepébő l tá p lá l t v á ltakozó  á ra m ú  m o to r á lta l m űködésben  
ta rta tik .

E zen  felvonó — m ely  sű rű n  h aszn á lta tik  —  edd ig  n y u g o d tan  é s  z a v a r
ta lan u l m űködik é s  a n n a k  üzem éve l m o stan á ig  te lje se n  m eg  vagyok elégedve.

T e lje s  tisz te le tte l L i n z e r  I m r e  m . p.

B u d ap est, 1901. n o v em b er 20-án .

T , M a g ya r V illam ossági R é szvén y tá rsu la i Budapesten .

E zennel sz ives tu d o m ásu k ra  hozzuk, hogy a  S z a b a d sá g -té r  10 a la tt i ép ü le 
tü n k b en  a lk a lm azo tt és  az  Ö nök k áb e lh á ló z a tá b ó l tá p lá l t  v á l tak o zó á ram u  m o to r
ra l m űködő

1 db . F lo h r-fé le  szem élyfe lvonó , to v á b b á :
1 » 1000 kg., 1 db . 8 00  kg., 1 db  200  kg. m e g te rh e lé s re  sze rk esz te tt ,

ö ssz esen  3 db . W e rth e im -fé le  teh erfe lv o n ó  m ű k ö d ésév e l m eg  vagyunk  elégedve-
K észségesen  k ije len tjük , hogy ezen  fe lvonók , m elyek  1900. év i no v em b er 

h ó  6 -ó ta  á lla n d ó a n  h a s z n á la tb a n  v an n a k , za jta la n u l é s  nyugo d tan  já rn a k  és  
hogy e z en  id ő n  á t  sem  a z  üzem , sem  az  á ram fo g y asz tá s  te k in te téb en  p a n a 
szunk  nem  volt.

T e ljes lisz te le tte l K á n i t z  I g n á c z  é s  f i a i  m . p . '

B u d ap e st, 1902. o k tó b e r 13.

T . M a g ya r  V illam osság i R é szvén y tá rsu la t B udapesten .

K ív ánságuk ra  igazo lom , hogy D am jan ich -u tca  16. sz. a. h á z a m b a n  1901. 
ju n iu s  26-ka ó ta  egy W ertheim -fé le  szem élyfelvonó  v an  a lk a lm azásb an , 
m e lyet az  Ö nök közpon ti te lep éb ő l v e tt vá ltakozó  á ra m m a l egy D éri-féle v á lta 
kozó á ra m ú  m o to r  t a r t  m űkö d ésb en .

E zen  m o to rn a k  m ű k ö d ésév e l te lje se n  m eg  vagyok e légedve.
Üzeme kifogástalan s jutányos úgy, hogy szívesen adok ez utón is a 

rendszerrel való megelégedésemnek, valamint amink is kifejezést, hogy a 
váltakozó áramú s házamban alkalmazott rendszert b á r k i n e k  i s  a j á n l 
h a t o m .

K itűnő  tisz te le tte l A V e i n r e l i  F t t l i i p  m . p . ép ítész .

B udapest, 1902. szep te m b e r  29.

2 .  M a g ya r  Villam ossági R é szvén y tá rsu la t B udapesten .

K ív ánságuk ra  igazo ljuk , hogy B ud ap est I., G e llé rt- té r  3. sz. h ázu n k b an  
a lk a lm azo tt W e rth e im -fé le  szem élyfelvonó  h a j tá s á ra  egy t. cim  á lta l szá llíto tt 
v á ltakozó  á ra m ú  m o to r  v an  felállítva, m ely  te lje s  m e ge légedésünk re  m űködik.

Az eszk ö zö lt m é ré sek  az t e redm ényez ték , hogy a  tén y leg es  á ram fo g y asz
tá s  a  g a ra n tá lt  fo g y asz táso n  lényegesen  a lu l m a ra d t és m ég  h o zzá  füzzük, 
hogy  a  m o to r n ag y o n  nyug o d tan  já r .

Ily körülmények között szívesen kinyilatkoztatjuk, hogy a váltakozó 
áramú motoroknak felvonók hajtására való alkalmazását úgy a kifogástalan 
működés, valamint a gazdaságos üzem szempontjából b á r k i n e k  a j á n l 
h a t j u k .

K itűnő tisz te le tte l W e l l i s e h  S á n d o r  é s  G y u l a  m . p. műépítészek.

Ezen nyilatkozatokkal, azt hiszszük bebizonyitottuk, hogy a  váltakozó óramű m otoroknak felvonók üzem ére való alkalm azására nézve 
bárm ely oldalró l esetleg felhozandó kedvezőtlen nyilatkozatok a tényeknek nem felelnek meg.

Megragadjuk az alkalm at, hogy az építész és háztulajdonos uraknak szolgálatainkat készségesen fe laján ljuk , maradván

kiváló tisztelettel

Utánnyomás nem áljutstlk. M agyar  V illa m o ssá g i R é sz v é n y -T á r su la t



iá Budapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1902. október 26. 2 0 1 .  szám

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
NI. K IK . O P E R A H A Z.

Vasárnap, 1902. október bó 20-án.
H u n y a d i  L á s z ló .

Nagy opera 4 szakaszban. Zenéjét szerzetté Erkel 
Ferenc. Szövegét irta Egressy B. 

Személyek:
V. László Pichler Mária B láttorbauer
Czillei Ulrik Szendrői Erzsébet Krainmer T. 
Hunyadi L. Broulik Rozgonyi Mihályi
Hunyadi M. Szoyor Egy nemes Kárpát
Gara Ney D.

Kezdete 7  érakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. o k tó b er hó  26-án.

Délután 1/»3 érakor mérsékelt helyárakkal:
A v a s g y ó p o * .

S sln m ti 4  fe lv o n á sb a n . Irt* O hnet György. Fordította 
Fáy J. Béla.
S z e m é ly e k :

Beaulieunó Lendvayné Sopbie, neje Nagy I.
Clairo. leány T örök  D e rb la y  Mihályfl
Octave fia Dezső Susanne Ligeti J.
Bligny herceg Császár Moulinet Ujnázi
Préfont báró Hetényi Athenais Maróthy

Este:
K u r u c o k  P á r is b a n .

Történeti vígjáték 3 felvonásban. Irta Bérezik Árpád. 
Személyek:

Kökényesdy Gyenes Kirá y Ádám Dezső
Z sófi Ligeti Fronsao Pá'ffy
Kókényesdyné Rákosi Torcy Náday
Rátky Császár Pomponne Alszegi
Szentpéteri Uiházy Villandy Paulayné
B aran yai Gál La Mothe Döm jén
Ilio sv a y  G abányi Livry Rózsahegyi

Kezdető 7*/i érakor.

FŐVÁROSI ORFEUMI
W a ld iu n n n  I m r e

Nagjmezö-utea 17.SC Ma v a sá rn a p  *M
2  k á t  négy olőadá.

d é l u t á n  «  é .  e e t e  8  órakor MK- M indkét e lő a d á so n  ■ -

Egy nyugtalan é jje li
négy kómlkoa némajáték, előadja 

P a u l  M a r t in e t t i  
B fff fe r -M e e e r , ti roll együttes 
r n k u .h lm a . ,  japánt akrobaták

T a r k a  S sln p a d , A második ágy  
•tb. itb.

A télikertben reggel 6 óráig VOrSe E le k  cigányzenekara I 
hangversenyez. 1

I Vigyázz! 53 SJSaroklizlet! j
|  - R e n d k ív ü l  o lo s ó  -----

porcellán étkező-készlet,,
I komplett 8 izemélyre, dúsan aranyozott és remek festésű h
1 • —  Teakészlet, finom 3.70 S

Teakőszlet, rokoko 4.70 f 
K ávékészlet

I Etkezö-késJet 
I Étkező, modern 
I Étkező, rokoko

5.95
7.25
8.50

Kávékószlet, rokoko 4.75 y 
Mokka, plntauval 4.50 3 
Mosdó szerviz 4.75 s
Vésett üveg-szerviz 7.50 |

vígszínház.
Vasárnap, 1902, október hó 26-án.

Délután 3  órakor mérsékelt helyárakkal:

A z  ő r n a g y  u r .
Bohózat 3 felvonásban. Írták Mars és Kérőül. 

Fordította Holtai Jenő.
Szem élyek:

Montgiron F en y v esi Michu Győző
Labourdette Hegedűs Dingois Vendrei
Fréville Tanay Maloizel Szerémy
Cham peaux G óth Paulette Varsányi
Monlard Tapolczai Héloise Nikó
Bardinet R ónaszéki Dingoianó H arasztby

E ste:
Fedák Sári vendégfelléptével 

C s ó k o n  s z e r z e t t  v ő l e g é n y .
Énekes bohózat 3 felvonásban, Irta Szigeti József. 

Zenéjét szerzetté: Serly Lajos. 
Személyek:

Csontai Balassa Traurer Vendrei
Béla Góth Elöljáró Kazaliczky

£wti Rostálni Irmag Tapolczai
brai Irén Fedák Futaki Szerémy

Barnyai Petbes Ripacs Hegedűs
Olga Nógrádi Nefelejts Niké

Kezdete 7Vs órakor.

| Étkező, renezánsz 1050
Étkező 12 személyre 25, 30 és 35 írt.

I Ortner Rezső és Társai
J p o r e e l lá n  f e s t . - g y á r  r a k tá r a  ?
I T e r é x > k ö m t  3 2 .  s z  ,  s a r o U f t z . l e t .  , 

Vidéki rerdelésnél kérjük a vasútállomást.

Ne vegyen senki

a m. kir. zeneakadémia éa ca. éa kir. katonai zenekarok szállí
tója legújabb képéé árjegyzékét át nem olvasta, m ely ingyen  

éa bérm entve küldetik Budapestről 
V I -  k e r ü l e t ,  K ir & l y - í r t é n ,  - t - t .  s z á m .

K ivitel naryban ée kicsinyben.

R E M É N Y I
m íg

M IH Á L Y

VÁRSZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. október hó 26-án.

A z  oroz. ssinmüvészeti akadémia növendékeinek be
mutató előadása. Tanár: G á l G y u la .

A h á r o m  t e s t ő r .
B oh ózat 8  felvonásban. Irta Herczeg Ferenc, 

Kezdete 7 órakor.

Tánctanitás!
Z i e g - l e r  J ó z s e f

tánctanintézetében, Andrássy-ut 25. sz.
( f e l i i r a t  U a l a z i n h i z - n f c a  1 . s z .  a l a t t )

Növendékek S K J V  * "
Bővebb folrUágoaltáeaal •zem éljeeen  szolgálok.

S S 1  I I .  csoport

DREHER ANTAL
cs. és k ir . udvari és kamaraszállltó  

k ő b á n y a i s ö r fő z d é je  a já n lja

d u p la m a lá ta  k ö s ö ré t
m a jo lik a  k o r s ó k b a n .

Ezen .őr, mely kiváló m a lá t a - k iv o n a t á n á l  
fogva legjobban ajánlható, gyors közkedveltségre 
talált a t. közönségnél. A d u p la m a lá t a  k ő s ö r  
eredeti ládákban 25 és 50 korsóval k ő b á n j a i  
s ö r f ő z d é m b e n  (Telefon 55—34. az.) kaphatók. 
Kisebb mennyiségben a d u p la m a lá t a  k ő s ö r  
minden nagyobb fűszer- és c&emegekereskedésbtn 

úgymint kávéházakban is kapható.

*  VAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAW AVAVAVA#
|  cstiz- és köszvénykenöcs |
<  ( R E S T A U R Á T O R )

felülm úlja az őazzos eddigi készítm ényeket, mert biztosan S
C  rvb gy lt h eveny v. idült roumatlsmust, kfiszsónyes izületi JeC  g y ógy ít h eveny v. Idült reumatlan  
2  bajokat, ne ural glát, m igracnet ée 
5  hála ée cllemerő-levél. E gy tubui

lábbajokat. Számtalan ,
:gy tubus Ara 1 k o r . eo  f l l l .  '

> Kapható: "APOSTOL”- gyógyszertárban <

S z ín h á za k  h e t i  m ű sora .

^K V O T T  « «

^ u d a P e s l  i

f f  ffiT m eu m ~ k ő rú lN E U M A N N

<  " B U D A PE ST, J ó za e f-k b ru t 6 1 . s s á m . >
* vavavavavavavavavavavavvavavava»

M. kir. Operabál Nemzeti színház Vhszinház Néptzlnhá: Magyar színház

l l é t r t Nincs e'öadás A bor
____

A csókon szer
zett vőlegény Casanova B. A. L. E. K.

K e d d Álarcosbál A föld A csókon szer
zett vőlegény Casanova B. A. L. E. K.

S í é r t * A Legyei zsidó 
Szerelmi kaland

Kurucok
Párisban

A csókon szer
zett vőlegény

Szókimondó
asszonyság B. A. L. E. K.

C sA M rtS k Denevér Essex gróf A csókon szer
zett vőlegény Boszorkányvár B. A. L. E. K.

p é n t e k Nincs előadás Constatin abbé A csókon szer
zett vőlegény Sárgacsikó Balkézről

s z o m b a t Ördög Róbert
Az ember
tragédiája

A kaméliás hölgy

A molnár ée 
gyerm eke

A tartson szerzett 
vőlegény

Molnár és 
gyermeke 

Casanova

A mn nár és 
gyermeke

Balkézről

a .  a .
V a s á r n a p

e s t e A lengyel zsidó 
She

Az arany ember

Kurucok
Párisban

A három grácia

A csókon szer
zett vőlegény

Molnár és 
gyermeko 

Molnár és 
gyermeke

*B. A. C7E. K.

Balkézről

Magy. kir. államvasutak. 
148758/902. A l i i .  az.

Pályázati hirdetmény.
Az alulírott igazgatóság 

a magy. kir. államvasutak 
céljaira az 1903. évben 
szükséges mintegy 12,000 
métermézsa neutrális-olaj 
szállítását biztosi tani kí
vánván, ezennel nyilvános 
pályázatot hirdet.

A szállításra vonatkozó 
részletes módozatokat ma
gában foglaló .Ajánlati 
felhivás" valamennyi ha
zai koreskedolmi és ipar
kamaránál, az országos 
ipar egyesflletnől, a m. 
kir. kereskedelmi muzeum 
igazgatóságánál, valamint 
a m. kir. államvasutak 
anyag és leltár beszerzési 
(A III.) szakosztályánál 
(Budapest, Andrássy-ut 

73. II. em. 40.) az aján
lattételre szolgáló űrlap
pal együtt kapható.

A pályázati feltételek ki
egészítő részét képező 
általános szállítási felté
telek a magy. kir. állam
vasutak budapesti nyom
tatványtáránál szerezhe
tők meg.

A szabályszerűen kiál
lított, ivenkint egy koro
nás magy. kir. okmány- 
bélyeggel ellátott aján
latok lepecsételve és a 
borítékban ezen felírással:

.Ajánlat 148758/902. 
számhoz*

ellátva legkósőbbon folyó 
évi november ho 12-ki 
déli 12 óráig a magy. kir 
államvasutak anyag- ,̂ós 
leltárbeszerzési szakosz
tályában átadandók.illotve 
posta utján ugyanoda be
küldendők.

Bánatpénz gyanánt az 
ajánlott mennyiség érté 
kénok 5 százaléka kész
pénzben, vagy állami le
tétekre alkalmas ért kpa- 
pirokban az ajánlatok b e
nyújtására kitűzött határ
időt mogelőző nap déli 12 
órá g az alulírott igazga
tóság budapesti főpénztá
ránál leteendő.

Később benyújtott aján
latok, valamint az olya
nok, melyek nem ponto
san és nem a részletes 
módozatok betartása mel
lett tétetnek, valamint az 
olyanok is, a melyekre 
nézve az előirt bánatpénz 
le nem tétetett, nem vé
tetnek figyelembe.

Budapest, 1902. Bzept. 
hóban.

Az igazgatóság. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

-felhívás!-
Mielőtt a f ö l d b i r t o k o s  birtokaira törlesztésos 
kölcsönt felvesz vagy régi kölcsönt konvertál, 
úgy a jutányos kamat, gyors és szakavatott 
lebonyolítás, valamint a lehető legmagasabb 
kölcsönösszeg elérése tekintetében é r d e k e ,  
hogy alanti b a n k e é g e t ,  ajánlattételre s x ó -  
l l t s a  f e l .  Cim: F r a n k i  A d o l f  b a n k ü z le t e  
B u d a p e s t ,  VI., Eötvös-utca 19. (Eötvösudvar) 

saját ház. Intorurban-telefon szám 25—40.

AEAI’ITTA TO TT 1830.

S emler JJ
posztókereskedése, cs. és magy. kir. udv. szállítói 

B U D A P E S T ,  |

Bécsi-utca és Deák Ferenc-utca sarkául
ajánlja a legszebb újdonságokat az őszi é s  téli I 
idényre. Különlegesség: Eredeti angol Homespun é sI 
Hlmalaya-szövetek, a legújabb változatokban férfi-1 
és női kosztümöknek, valamint a legelegánsabb I
felöltő-szövetek és valódi angol url- és női-plaidek.l 
Minták kívánatra ingyen, bérmentve lesznek küldve I

VEGYE MEG 2 KRAJCÁRÉRT
gyermeke részére a r

SHESEMONDOT.
Szerkeszti: G a r a  Á k o s .

Ez ma a legjobban szerkesztett és legolcsóbb 
képes gyermokujság.

Kapható: minden tőzsdében és lapolárusitónál.

A  rózsacsok or.
Közeledett az esküvő napja és a 

szerelmes vőlegény pompás rózsacso
korral lepte meg menyasszonyát. A 
rózsák között ogy értékes ajándékot 
helyezett el, azon biztos reményben, 
hogy azt szeretett szerelmeso észre 

fogja venni. Annyira biztos 
volt benno, hogy el is fe
lejtette megkérdezni, váj
jon birtokába jutott-e az 
értékes kis csomagnak ? 
Csak a mikor férj és fe
leség voltak, jön haza 
lelkendezve és magánkí

vül tudakozódik, megvan-e a kis csomag? A fiatal 
asszony csak bámul aztán örörnujjongva rohan a  
megszáradt rózsacsokorhoz, mit em.ékbc eltett éa 
az elhervadt rózsák közölt megtalálta a lázasan ke
r e s e t i  nsztálysorsjogyet, mely a szerencsés HECHT 
Bankházból .aló volt és a moly mint a férjet érte
sít tték, megnyorte a főnyereményt. Vásároljon 
tehát o.-ziálysorsjegvet a Hecht Bankháznál, mert 
ott nyerték a legtöbb főnyereményt. Budapest, 
Ferenciek-tero 6. és Erzsébet-körut 32. Húzás no
vember 20. és 21. Egész sorsjegy 12 kor., fél 6 

kor., negyed 3 kor., nyolcad 1 kor. 50 fillér.
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
N É P S Z ÍN H Á Z .

Vasárnap, 1902. október hó 26-án.
Délután 2 ’/a árakor m érsékelt helyárakkal:

A  f a l u  r o s s z a .
100 arany pályadijjal jutalmazott orodoti népsainmíi 
dalokkal 3 felv. Irta Tóth Edo. Zenéjét összeállí

totta Erkel Gyula.
á  z e m é 1 y e k  :

Flnum Rózsi

Király-utca
7 1 . RÉMIMDLATÖ. Király-utca

71.

Feledi Gáspár 
Lajos 
Boriska 
Bátki Törési 
Göndör

Horváth
Szirmai
Kápolnai
Dóry
Kiss

Blaha
Marton 
Izsó né 
Újvári 
Szabó

Csapó 
Csapóné
Kántortanitó 
Gonosz Pista

Este:
C a s a n o v a .

Regényes nagy operetto 3 felvonásban, előjátékkal. 
Irta Faragó Jenő. Zenéjét szerző Barna Izsó. 

Szem élyek:
Casanova
A sátán 
Petruecio 
XIV. Lajos 
Mózes 
A sátán felesége. 
Marion 
Pompadour 
Lia
Náthán

Nyárai

Küry

Vízvári E. 
Dóry M. 
Raskó 

Harmath I.

Kovács

Marina 
Ileloise 1 
Joo /
Pietro 
Barbarine 1 
Stella f 
Napóleoni 
Bakter >
Pero J 
Utcai táncosnő Kápolnai I.

Kezdete 7 , ./a érakor.

R ó m l T iv a d a r ,  l ln l in o v lc l  M ., m ttvexotö
P ó n z t á r n y l t á e  7 ó r a k o r .  K e z d e t e  8  ó r a k o r .

91a vasárnap ?»§r kél előadás.
n ^ lu tú n  1 Ó ra k o r  f l lh e ly d r a k k u l

s z i g o r ú  c s a l á d i  m ű s o r r a l .
M indkét előadásban az összes m űvészek fellépte.

E s t e  S - k o v  n s i « y y  e l ő a d á s .  
- -  : C s a k  r ö v i d  v e n d é g j á t é k !  i ■ =

A világhírű délamerikai ének- és táncosnő
l« a  b é l lé  e t  c c l e b r e  l l e i o i s a

T I T C O M B  k .  a .
vendégfellépte.

T O K  4  A O I S E T
a világ legjobb mü- é s  vcrseny-korókpórosal.

Georg Bonhalrs-csoport
a Varieté-színpad legjobb és legnagyobb attrakciója

v a la m in t  nz önnses k i tű n ő  u iU v é u e k  fe llé p té v e l.  
Pénztárnyitás este 7 órakor. Nappali pénztár nyitva 

1 0 - l - ig  és  3 -  5-ig.
B elépőjegyek elővételben 70 kr., kaphatók: tőzadi Andráasy-ut 
88., tözsdo Krzsébet-kőrut 51. (fhrdőp dota) és tőzsde Király u . 72. 
Az előadás után a télikort-kávébázban P écsi l(<*K<*düM G y u la  

cigányzenekara hangvorsonyez reggel 5 óráig

Ügynökök
kik Borhegyek réwletüze- 
t. sre való eladásával fog 
lalkozni óhajtanuk, magas 
juta ék , esetleg flxflzotés 

m ellett felvétetnek.

Fleissig Sándor
bankhAz

Budapest, Emítet-körnl 2.

A K I
Kossuth 
= korát

SZABADALHAKAT
értékesítő valla.iatÉRTÉKESÍT______ i ;

P Á S Z T O R  (TORVBAJ CZÉC) 
BUDAPEST, ERZSÉBET-KÖRÚT IZs 

M ig iz ir a z  iz z b id ílm a k it .f ln a n c lr a z  
IsTm anyoK st bzlgjitrcm noz v éd je g y e k e t  

-Vs m u ztrák nt 
C O SIT Á S OIJTÁLAW.

t i  m t l l  
r t L V I L Á C

------- Ingyen blúz-. -------
pongyola-, alj- és joupon-

képes árjegyzéket küld kívánatra

Z O L T Á X  D E Z S Ő
—  B u d a p e s t ,  K l r á l y - n t c a  3 0 .  s z á m . -------

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Vasárnap, 1902. október hó 26-án.

Délután 3  órakor m érsékelt betyárokkal:

L o t t i  e z r e d e s e i .
Énekes bohózat 2 felvonásban. Irta  Rudyard Stono. 
Fordította Faragó Ödön. A dalok versszövegét irta 

Móréi Adolf.
Szem élyek:

Tón Dawentry Sziklai Barley Szilágyi

8 I S I  és i/sa
ezentúl csak is

H arriet
Jean  Dickson Boroi

Sziklainő Mister Morvay Lápossi

Kitty
Ramajanah
Lotti

Aimási L 
Palásthy
Szelostcy

Este:

Mister Bibb 
Misa Kató 
Esmeralda 
Elsia

Kalocsay
Sellő
Iványinó

Tomcsányi

Énekei

Adolph
Simoné
Tomy
Manuéla
Consuelo
Bridt iné

A  s ö té t  k a m r a .
bohózat 3 felvonásban. Magyar színre alkal

mazta Holtai Jenő.
Személyek:

Borosa Mangetonné Sz:klainé
Szolestoy Coleste Béres M.
Ráthon.yi Maud Komái
Sziklai 8z. Lona Nellie Perry
Mátrai A vőlegény Iványi
Gíréth Menyasszony Hidvégiué 

Kezdete 7x/a orakor.

U R A N IA  S Z ÍN H Á Z .
Vasárnap,* 1902. október hó 26-án. 
Délután 4  órakor m érsékelt heiyárakkal.

A  s z u ltá n  b i r o d a lm a .
Este;

A n g o l é le t .
Irta Káth István.

Kezdete 7*/s órakor.

V Á R O S L IG E T I  N Y Á R I S Z ÍN H Á Z .
Vasárnap, 1902. október hó 2Ő-án.
Délután 1/a4 órakor félhelyárakkal:
A  n o t r e d a m c i  t o r o n y ő r  

é s  E s z m e r a l d a  a  s z é p  c is j n u y lá n y .
Regényes azinmü C szakaszban. Irta  liugo Viktor. 

Este:
A  m o ln á r  é s  g y e r m e k e .

Népies dráma 5 felvonásban. Irta Raupach. Ford, 
Szerdahelyi J.

Kezdete 7 erekor.

O p e ra -  és k o n c e r té n e k -k u rz u so k ,
v a la m in t  m n g itn tfrA k ,

—  szalonének külön kurzusok  és  m a g á n ó rá k . —
L e l k i i s m e r e t e s  l i n t i p r l c e p z e n .  

C o n ro r i i -h i irm H o k  és m n < tn 6 r á l i .  Szegényebb norsu, 
de tehetségen nüvondékek engedm ényben részesülnek. 

M egbeszélés  és p r ó b a  naponta — szombat én vasárnapot 
kivéve — délelőtt 10—18-ig, délután 8 -5 -Ig .

BARBER FRANCISKA,
koncert- é s  operaénckcsnö, ok leveles zongoram űvésznő

E rzsébet-körút 3 9 . sz., I. em. 5.

Egyházi ízent idények, keresztelő kannák, 
ékszerek, evőeszközök

EKXrészlelflzetésre is.^aac
JavlU sokra é s  vidéki mcgrcndtdénckm különös
gondot fordítok Á r j e g y z é k  2 0 0 0  ra jz z a l  

in g y e n  6a b é rm e n tv e .

POLGÁR KÁLMÁN
c— ■ m ttórúa i

I ta tla p e a l, K r c a é b c l-k f tr n t  2 » . m sén

•  •  •

cs. és kir. udv. 
fényképészek 

műterme

külön e célra berendezett saját házában,

a  fővárosi O rfeum m al szem ben.

Ramek gyermekfényképsk.
L eg szeb b  h ö lg y fö lv é te lek .

z

I

W alaposan Ismerni 
■I akarja, azt a kort,

a melyben Kossuth
V lángszelleme a

haza sorsát Irányította, rendelje 
meg

1. O r a c z a  G y ö r g y

Az 1848-49-iki magyar 
szabadságharcz törté-

! czim a nagy munkáját, -
U vlv  mely a szabadsághar 
legkimerit.’bb forrásmunkája.— 
Ára ü t d'.sakiHétben, eaertté l

| több illusztráczióval 70 k oron a  
2. V arga O ttó

J? z áraöi Vértanuk 
7* y i l b u m a r ^ r s

; három mártír megható emlék- 
l műve, számos illusztráczióval.

quart alakú diszkiadásban. Ara 
1 15 koron a . Mind a két munka 
I külön-külön vagy együtt is meg 
I rendelhető csekély havi résziét

külön-küTön vagy együtt is meg
rendelhető csekély havi résziét 
fizetősre a kiadónál: Lam fiel 
R. ( W o d iu n er  F. é t  F ia i)  c« 
és kir udv. könyvkereskedésé
ben, Budapest, VI., Andráasy-u' 
21. szám.

Heckenast Gusztáv
. Bp?st, 6Lzella-tér 2.

Ehrb&r, Bohledmayer, B chw elghoffer, D örr, P roksoh stb. 
stb. főraktára. Bzolid árak I Teljes jótállás I Nagy köloaönzö- 

In tézet! Hangolás é s  ja v ítá s!

Országos Női Gyorsíró-Egyesület
gyorsírás! és gépírást Mzakiskoláján&k irá.m unkarosztálya
—— (C O A * Y ir v o  O F F I C E , -----
jutányos áron készít bármely Írógépen m indennemű irásmnnkát 

és sokszorosítást.

Magyar és német gyorsírásban
és  az összes használatban levő Írógépeken: Kemlngton-Stan- 
dard, (Rom). Fay-Sho, Uuderwood, o»t. New Cenm ry vaiigraph, 
Sm itíi-l’rcmior. Crandall, l i ia te r  e t Sósat:-anu,Ideíl H tmmoud, 

Empire alapos oktatás. Bővebb felvilágosítást ad :
K a i ser G iz e lla  e ln U k  Dtuzlapeht, l iu z in c z y -u . 3 . I .  em .

Üzlethelyiség változás.
Évtizedek óta B é c s l - n t c a  3 .  s z .  a. létező

porcellán és majolika gyári raktáramat
ugyanazon háa sarokhelyisőgébo (jelonlog Tottis 
és Kren) helyezem át.

Hogy az átköltözés terhes munkáját némikép
pen csökkentsem, összes árukészletemet k i v á l t 
s á g o s  o l c s ó  á r o n  á r u s í t o m  e l ,  alkalmat 
adva a nagyérdemű közönségnek, n e m  s e l e j t e s  
á r u t ,  hanem elsőrangú porcellán-, majolika-, 
üveg-, disz- és használati-tárgyakat m é l y e n  l e 

s z á l l í t o t t  á r o n  beszerezni.

F IS C H E R  E M IL  u d v a r i  s z á l l t t á

Budapest, IV., Bécsi-utca 3.

W  LEGOLCSÓBB T MKOSZSSSRÖ
bevásárlási forrás.

D o m in ic s  K a ta lin
ÉLŐ- ÉS MŰVIRÁG-TERME.

C s a k  C sa k
17. SZ. József körút 17. SZ.

A 12821. számú

„Djitásnk ienúitőkerék nélküli gőzgépeken"
cimü, 1898. április 27-ről kelt magyar szabadalomra

vevők, .g f ip ta i t i iS '
Szives ajánlatokat , ,W . K . « 7 » » “  jel. al. J l o s s e  

K u d o l f ,  B e c s ,  I. íáeilcrstatto 2. továbbit

CK.

5238. eln. 902. B. M. sz.

HIRDETMÉNY.
Az 18SW évi L ili. t. e. 3 §-a értelmében előállítandó 

törvények és rondeletok tárának nyomdai előállítása iránt fen- 
álló szerződés folyó évi december hó 31-én lejárván ezen 
kiadványok előállítása iránt két (2) évi hatálylyal (1903 és 
1904. évekre) újabb szerződés fog köttetni.

Az összes magyar és idegen nyelvű törvény és rendelet
kiadványok rendes és külön kiadásai továbbra is a mostani 
alakban, a jelenlegihez hasonló minőségű papíron és a m. kir. 
belügyminisztorium által meghatározandó mennyiségben lesz
nek eiőállitandók.

A feltételek, melyek a vállalkozóval kötendő szerződés 
alapjául fognak szolgálni a m. kir. belügyminisztérium elnöki 
segédhivatali főigazgatójánál a hivatalos érákban d. o. 9—2-ig 
naponta megtekinthetők s ugyanott szerezhetők be az egyes 
kiadványok olőállitására vonatkozó egységárak feltüntetésére 
szolgáló űrlapok is.

A vállalkozni szándékozók által zárt ajánlat készítendő, 
melyben miudon egyes törvény és rendelettári kiadványra 
nézve betűkkel és számokkal kiteendők azon egységárak, 
melyekért azok előállítását vállalkozó ellvállalni hajlandó. E 
célra a font említett űrlap használandó fel.

Ezenkívül világosan kiteendő az ajánlatban, hogy az aján
lattevő a feltételeket ismeri s annak valamennyi pontját elfo
gadni kész.

Ajánlattevő által háromezer (3000) korona bánatpénz akár 
készpénzben, akar biztosítékul és '.bánatpénzül elfogadhatók
nak kijelentett értékpapírokban a budapesti m. kir. központi 
állampénztárba befizetendő s az erről szóló letéti elismervény 
az ajánlathoz csatolandó.

Az ekként folszorolt ajánlatot lepecsételt és kellő cím
felirattal ellátott borítékban legkésőbb

f. é. november hó 10-ik napjának déli 12 órájáig
a m. kir. belügyminisztérium elnöki iktatóhlvatalban kell be
nyújtani. A beérkezett ajánlatok bizottságilag nyilvánosan bon
tatnak fel s azoknak elfogadásáról vagy el nem fogadásáról 
az érdekeltek tizenöt nap alatt fognak értosittotni, moly ideig 
az ajánlattevők ajánlataikra nézvo kötolezve maradnak.

Megkivántatik, hogy az összes kiadványok előállítására 
felhasználandó papír minőségét és iv-nagyságát feltüntető minta 
is az ajánlathoz mollókoltossék.

A munka odaitéléso alkalmával, a közszállitási szabályzat 
VII. fejezetében foglalt rendelkezések egyébkénti figyelembe 
vételo mellott, más budapesti nyomdászcégekkel szemben egyenlő 
ár és minőséget feltételezve, előnyben fognak részesittetnl azon 
budapesti nyomdászcégek, melyek a budapesti könyv- és kő- 
nyomda-főnökök egyesülete és a magyar országos könyvnyom
dászok és betűöntők szakegyesülete által közösen megállapított 
munkaidő- és mnnkabérszahályzatot magukra nézve kötelezőnek 
elismerték és ezt a budapesti könyv- és kőnyomdafönökök 
egyosüloie által kiállított és kizárólag a jelen pályázatra érvé
nyes bizonyitványnyal Igazolják.

Elkésetten benyújtott ajánlatok vagy pótajáulatok tekin
tetbe nem vétetnek és tárgyalás nélkül visszuutasit'.atmk.

A belügyminisztérium fenntartja azt a jogot, hogy a be
érkezett ajánlatok között szabadon választhasson.

Kelt Budapesten, 1902. évi októbor hó.
A m . k i r .  b e lü g y m in is z té r iu m .
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PÁRISI NAGYÁRUHÁZ
B u d a p e s t ,  K e r e p e s i - u t  3 8 .  s z á m .

C s a k  e  h é t e n : a női divat-osztályában:
n r  I

I fő í  b l o n s e ,  csikós flanelből, remek színekben .........  0 0  kr.
KŐI b l o n s e  posztóból, legújabb szabás, bordó, sötét

kék, barna és egyéb szinekben, minden nagyságban,
még nem lófezett árban ................................................  1 *25

N ő i b lo n s e ,  francia flanelből, remek, divatos minták
ban, világos, sötétkék és piros alappal, darab,a — 1 * 4 5

N ő i r a f i n á l j ,  kitűnő minőségű posztóból, sötétkék, 
szürke és fékét ) színekben, két fodorral, legújabb
szabás, bámulatos olcsóság ...........................................  1 * 9 0

NŐI a l s ó s x o k n y a ,  puha francia flanelből, temek vi
rágos, csíkos és pettyes mintákkal, sötét és világos
színekben, széles fodorral, teljes bőségben ............... 1 * 2 5

NŐI J S g e r  a l s ó n a d r á g ,  legjobb miuöségü, belül
bolyhos, rózsaszín, világoskék és cbamoa sziliekben 7 0  kr. 

NŐI d e r é k f ü z ő ,  legújabb szabas, kitűnő minőség, 
remek szinekben, á r a ........................ „ ...........................  8 5  kr.

N ő i f ü z ő v é d ő ,  világoskék, rózsaszín és fehér szinek
ben, darabja . . .  — _ — — — — — — — ..........

N ő i b ő r k e z t y ü ,  elsőrendű minőség, remek színek
ben, három gombos, párja . . .  — ... — .....................

N ő i t é l i k e z t y n ,  fekete, barna és fehér színekben, 
kitűnő jó minőség, rendkívül elegáns, p á r ja ...............

N ő i c ip ő ,  fűzős vagy eugos, kiváló jó  minőségű 
bőrből, párja —................................. -  — — — — —

N ő i h á z i c i p ő ,  posztóból, posztóval bélelve és 
spárga-talppal, párja — — ...

N ő i b o a  ( c i c a ) ,  fehér vagy szürke angora és fekete 
Házé minőségben, darabja — — ...............  — —

N ő i h a r i s n y a ,  fegybázban kötött, pottendorfi pamut
ból, gyémántfekete szin ten , rendkívül tartós, párja 2 5  kr.

1 5  k r .

7 5  k r .

2 5  k r .

2*10

_________ ______  4 5  k r .

1 í r t .

A f e n t e b b i  c i k k e k r e  v o n a t k o z ó  v i d é k i  m e g r e n d e l é s e k  c s a k i s  a k k o r  i n t é z h e t ő k  e l ,  
h a  a z  I l l e t ő  r o n d c i m ó n y  l e g k é s ő b b  s z e r d á i g  h o z z á n k  b e é r k e z i k .

Nagy mintagyiijtemény őszi divat-szövetekből, flanel!- és barket- 
kelmékböl. Nagy képes árjegyzék az összes árucikkekről ingyen és bérmentve.

I . L  I

L , J - Z .  1

r í j .

Z l ~ r

1 1 |  T r

1 O o n a D C C T - ■»-- 1 ~ u --------’ l , g u O A p € s r
FERENCZÍE\-TE^E 6- E^ZSÉBET-KÖR,Ut 3 í  .

H úzás n ovem ber 20 . és 21-én.
L e g tö b b  fő n y e r e m é n y t  n á lu n k  n y e r te k .

Sors Jegy-árak: E g é s z fél

E z e r  b e l -  é s  k ü lf ö ld i  o r v o s  k ip r ó b á lta  é s  a já n lta  a

=  LO V A C R IN -H A JV IZE T =
kopaszságnál, hiányos szakálnövésnél, a nők gyenge hajnövéséncl hajhallás és korpánál.

E z e n  h ir d e té s  m in d e n k in e k ,  
n ő k n e k  é s  fér fia k n a k  e g y 
a rá n t, k ik  e d d ig  s z á m o s  m a i  
h a jn ö v e s z tő  s z e r t  h a s z n á l
ta k  e s  p e d ig  e r e d m é n y  n é l
k ü l, k ü lö n ö s  é r d e k é b e n  v a n . 
T e r m é s z e te s e n  ta r tó z k o 
d om  m in d e n  m á s  s z e r  f e l e t t  
v a ló  í t é lk e z é s t ő l ,  d e  a rró l 
b iz to s íth a to m , h o g y  a  ,X.o. 
v a o r ln “ a  le g h a tá s o s a b b . A z  
Ism ert h ír e s  r e c e p t  s z e r in t  
k é s z ü l  e s  n ap -n ap  n tá n  k a 
p ok  e lism e r ő  l e v  le k e t .  N é 
h á n y  n ap ra  a z  e l s ő  b e k e n é s  
n tá n  n ő n i k e z d  a  haj é s  e z  
ta r t  a d d ig , m íg  e g y  e g é s z 
s é g e s ,  t i s z t a  n ó v é sü , e r ő s

fy o k é r z e tü  h aj n em  tém á d .
z e n k lv ü l p e d ig  a  h aj, 

m e ly  a  .L o v a cr ln "  h a s z n á 
l a t a  fo ly tá n  n ő tt , n em  h u ll 
ú jra  k i. E z e n  ú js á g  m in d en  
o ld a lá t  m e g tö lth e tn é m  b i
z o n y ítv á n y o k k a l,  m e ly e k e t  
a z  e lm n lt  6 h ó n a p b a n  k a p -  
tam .

„L ovaorln*  oly rövid Idő 
alatt hat. hogy majdnem el 
sem  hihető. PehelyszerU, de

erőt növéstl baj mutatkozik először, később a haj ugyanoly erővel nő, mint egy  fiatal, egészséges embernél.
.L o v a cr ln *  a társadalom m inden osztályában mindkét nem álta1 és minden korban basználtatik. Nagyon aok, 

a jelen  idő ism ert szem élyisége, eredm énynyel használta.
Meggátolja a hajhullást, eltávolítja a korpát, időelőtt m egszürkült haj v isszanyeri általa eredeti ezinét, m eg

szünteti a viszketogségei és előmozdítja a szem öldök, szakái, bajusz é s  haj növését a kopasz fejen.
Egy nagy üveg .L o v a c r tn '  ára, m ely több hónapig tart, 6 K., 8 üveg 12 K., 6 üveg 20 K., Szétküldés után

véttel vagy a pénz elő leget beküldése esetén az európai raktárból:

Hl. Feith, Wien, VI., N lariahilferstrasse 45.
R a k tá r  B u d a p e s te n :  P e tr o v lo s  M ik ló s drognlsU , Béeai-utca 2. -  T ö rö k  J ó z s e f  gyógvazerész, Király-utca 18. — 
G y ó g y s z e r tá r  a  N á d o rh o z , Vári-körűt 17. — N  erű d  a  N á n d o r  drognista, Kossuth Lajos-utca 7 — T h a llm a y o r  é s  
E eltx  droguieta. — M oln ár  e a  M o ser  drogulata, Koronaherzeg-ntca #. — F o d o r  M árton  droguieta, VII., Király-utca

41. — M a jth c n y l B é la  droguista az .arany kereszthez” E gyetem -utca 11. és Vámház-körut 16.

Korona
n e g y e d n y o lc a d

3 . — 1 . 5 0

AZ IZZADTSÁGTÓL
e r e d ő  f é n y t  a z  a r c r ó l ,  valamint a b o r o tv á lá s tó l  
eredő pattanásokat eltünteti a „FO RTUNA** é r ö v ig .

E g y  Ü v e g  é r a  3  k o r o n a .
A h a j h a llá s t  megakadályozza és a h a j k o r p á t ó l  meg
tisztítja a fejet a „FO RTUNA** h a j s z e s z .  ' —

E g y  ü v e g  á r a  2  k o ro y ia .
n«ph.t»; S c h u b e r t  A r n o l d

„Fortuna** gyógyszertárában  
B u d a p e s t ,  V II ., C s e n g e r y -  ó s  D o b -u to a  s a r o k .

UDVARI S2AU1T0

SÉIMÍl>v m. aue.'v
I  f íe s f ia  -ká/y/K!Jtí ~-~^

Hsim féle folyíonépő-3zabályozó.-szellózó kályhák
Dlinzaloklól I MEIDINGER-OFEN |  ulalassalazSI 

ó»a inlünk H.HEIM álló védjegyre

F o ly fo n é f f ő  A a n e fa f /ó k
KÖZPONTI FÜTÉSÉK

MINDEN RENDSZERBEN,
u r n á t  rüztLŐ anya6aax A üsrw /vrzs rüzzifcszi. 
W  KANDALLÓ TÖBB HELYISÉGÉT FÜMCTLtNŰl BCNTTMEt.

» ̂ 2 e f / á l z M é M , b e m r d e z é s e / c .  
MINDENNEMŰ SZÁRÍTÓ B ER EN 0 E Z E S C R .

N Ö V É N Y H Á Z I  F Ű T É S E K ,
legyobónfereoczüf. -  fro sn  fosol és fáffségve/éseA 

ingyen és bérmenfoe.
BUDAPEST, THONETÜDVAR

Eredeti bfn kaphatók becs. ober-döb linó.
CSAK IS GYÁRUNKBAN BECS, I.KOMI
VAGY F IÓ K J A IN K B A N .

14 h ú z á s  éven k in t.
Főnyeremény: 600.000. 300.000 fres, 35 000  
20,000 Líra, 90.000 K. stb. ajánl a követ

kező igen előnyös sorsjegy-csoport:
Huzái:

február 1. 
április 1. 
junius 1. 
augusztus 1. 
október 1. 
december 1.

1 Töröl sorsjegy
4 0 0  f ra n o  n é v é rté k .

Főnyeremény:
8-szor

600.000 franc

ILMÁRKT4
IÉRHBRO.7.

február lő. 
májas 15. 
augusztus 15. 
november 15.

február 1.
május 1. 
augusztus 1. 
november 1.

lolaszTör-lceresztsorsjegy
n é v é rté k  2 5  L ire .

2-szor 
86.000 Lire,

2-szor 
20.000 Lire.

Ezen csoportot átengedem rögtöni fizetésnél naplkurzns 
szerint, vagy felajánlom 31 h a v i r é s z le t r e  A A k o r o n a .  
Az első  és második részletet kérem posUutalványnyal hoz
zám küldeni, mire a vevő a törvényes eladási okmányt m eg
kapja é s  ezzel a kizárólagos nyoremény.jogot megszerel. A 
további részletek flzetéso a cs. kir. posta takarékpénztár utján 
örténlk.

K ö lc s ö n ö k e t  é r t é k p a p í r o k r a
a legkedvezőbb feltételek m ellett nyújtok és azoknak vissza
fizetése egyszerre vagy havirószlotckbcn történhetik.

E O U A R D  U R B A N
b a n k h á z a . B rlin n , G ro a se r P la lz  2 5 . ( in já t  h ázá b an ). 

Szolid Ügynökök és koreskedók állandó helyi k ép v ise le te t kapnak, 
olcsó árak és magas jutalék mellett.

BÚTOR
n a g y  v á la s z té k b a n  ré s z 
le tre  és  k é s z p é n z é r t  a  le g 

o lc s ó b b  g y á r i  á r a k o n

G O J N D A  S.
e g y e d ü li  r a k t á r

latván-tér 7. az.
Á r je g y z é k  5 0  f i ll.  b é ly e g  b e 
k ü ld é s  e l le n é b e n  b é r m e n t v e

H O LLA ND I
BUDAPEST,

Vili., Kerepesi-ut I,
(A n e m z e ti s z ín h á z  bér- 

h á zd b a n .)
Igazgató: T O L N Á T  L A JO S . 
Vozértltk. S T 1U N 1T Z  INLRE.

1900. év végéig 
215 millió korona 

biztosítás köttetett
A társaság mindennemű bizto
sítást elfogad, melynek alapját 
az emberi é let képezi, u. m-: 
tőkeblztositást, tú lélés és halál
esetre szóló, valamint özvegyi 
nyugdijblztositáat, azonnal kez
dődő és elhalasztott életjáradé
kokat, kiházasltási biztosításo
kat gyerm ekek részére stb. 
Bővebb felvilágosítással szolgál 
a magyarországi vezérképvise- 
lőség Budapesten, valam int a 
vidéki képviselők.

I t e  f é r  e  n  c l  á k a  t
a magyar Maimra őiteiliaok ad.

(A lg em e en e M a a ts c h a p p ii van  
L e b e n s v e rze k e rio g  in L ijrre o te )

Kivonat a díjtáblázatokból^
I A tö k e  2 0  ó t  után  

A tő k e  e lh a lá lo z á s  e l k e l -  i v a g y  id ó e lő t t  e lh a lá -
m á v a l f iz e te n d ő  lo z á a  a lk a lm á v a l

a z o n n a l  f iz e te n d ő
1 O O O  k o r o n a  n t d k i i

T

2 5  1 .8 0

2 6  1 .84

27  1 .8 5 .1 6

28 1.93  

1.98  

M M

3 1  2 .0 9

43

2 .3 8  4 4

2.40 4 5

2.54
2 .6 3

2.72
2.82
2.94

M

3.16
3 .3 0

3.

3 .5 9 55

66  25

12 Í2 7

4713 .73  
48 *3 .91  

4 9 ,4 .0 8  

5 0  4 .2 63 2 ,2 .1 6

3 8 ,2 .2 3  4 2  3.04|őÍ4.45

4.
4, 

6.

5 ,

5 8 '5 .

5 7  5.

5 8  6. 

5 9 6 .  

6 0  6.

9 3 3 0
i

9 7 ,8 8

4.11
4.12
4.13
4.14
4 .1 5

4 .1 6  

4.1  

4.18 
4.20

34 4.2 2 13
4.24
4.27
4 .3 0

4 .3 3

4 .3 6

4 .3 9

4.4!

4 .6 0

4 .5 6

4.61

4 .6 7

4 .7 6 '

4 .8 4

4.991

5 .0 2

5 .1 0
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Csak KOGB lé ié
télikabátot

k ell v ise ln i !
T é l ik a b á t  k e l l  m in d e n k in e k .  E n n e k  b e s z e rz é s e  g y a k r a n  n e h é z . K e v é s  o ik k  v a n ,  m e ly e t  o ly  n e h é z  

n e m  s z a k é r tő n e k  m e g í té ln i ,  m in t  a té l ik a b á t - s z ö v e t .  A p o s z tó  n y í r á s a  és d e o a tu rá ja ,  N a p p e , J a q u a rd  és 
m á s  s z ö v e tk ö té s e k  e l f e d ik  a s z ö v e t  m in ő s é g é t ,  p e d ig  f ő le g  a m in ő s é g tő l  fü g g  a ta r tó s s á g .

A  t u l k ö v e t e l é s  é s  az a lk u d o z á s  n y í l t  t e r e t  e n g e d  a n em  s z o l id  k is z o lg á lá s n a k ,  u g y a n a n n y ir a ,  h o g y  
c s a k  v é le t le n é é g ,  h a  a v e v ö k ö z ő n s é g  e g y s z e r  j ó l  v á s á ro l.

E z e n  a g g á ly o k  m e g s z ű n n e k , h a  K o c h  T e s t v é r e k n é l  e s z k ö z l i  b e v á s á r lá s a i t  és r e n d e lé s e i t .  A s z a b o t t  
á ra k  k i z á r j á k  a t u lk ö v e te lé s t .  A p é ld á u l  15 f o r i n t é r t  m e g v e t t  t é l i k a b á t  o k v e t le n  m e g é r i az é r te  f iz e t e t t  
p é n z t.  N in c s  t u lk ö v e te lé s ,  n in c s  á re n g e d m é n y .  K o r s z e r ű  íz lé s .  K i t ű n ő  sza b á s , c s a k is  g y a p jú s z ö v e te k  
d o lg o z ta tn a k  fe l .

férfi-, fiú- é s  gyerm ekruha-ápuháza  

csak is  K á r o l y - k ö r u t  2 6 .  s z á m  a l a t t  v a n .

Napi cikkek:
Egy v á ro s i b u n d a  35 f o r i n t t ó l  fe lje b b . 
~ .  g y e rm e k - té l ik a b á tő

fé r f i - t é l ik a b á t  
L o d e n -k a b á t 

stb.

15
6

taónclral fo lytén esen negyedszázáé óta faanA. 
ren d elő -in tézet s legm elegebben ajAnlhntA.

R e n d elő -In té ze t K n d a p e s t ,  A n d r Á s s y - a t  X. 
aa Opaza mellett.

TITKOSBETEGSÉGEKET
hagyoeofolyAsokat Aa Babokat, aa őnfertőxtetéa ntó- 
bafalt, aa e lgyengü lt férfleró, magömlések, a bnjekór 
atákövetkezraénye lt, nőknél fehérfclyAst, bárm eny
n yire  Idü ltek  la, va lam in t m indazon női hetegségo- 
k e i. m elyeknek a  magtalanadig egy ik  föokozóje Aa 
bőrbetegségeket gvogyit uj gyógym ód szerint, b iz

tos alkarra l, gyorsan Aa alaposan

B r . ©arai juntái
o r v o s ,  a a b A a a , s z e m é s z -  Aa s i ű l é s z - t u d o r ,  v o l t  

o s á s z .  le ír . o s s t .  f ő o r v o s .
RKNOKLt naponU d. a. 10 órától egéez délután 4 Áréig, 

este 7 órAtól 8 őréig.
Díjazott levelekre legnagyobb ügyelőmmel válsasoltatfk Aa 

gyógyszerekről la gondoskodva lesz.
----- —  — -  Nőknek külön várói

S e g í t s e t e k ! !
Ki ra jta m  segit,

m agán s eg it!

Ugyanott m egjelent é« a szerzőnél: Dr. QARA1 ANTAli
nál megrendelhető M'TNZtRÍ' ÚTMUTATÓ (már a 
lő-ik kiadásban megjelent) a nemi betegségek Aa ssek  
AszaserU gyógy kezelés éhez clmfl könyv, volt Ara 2 f it  60 
kr., m o s t  o sá k  9 0  kr. A könyv Jól becsi,magolva less  
elküldve, 1 írt beküldése mollett bérmeatve vagy 90 kr. 

utánvét mellett.

Sí
A 16582, száraii

„ K i j á r á s  é s  b e r e n d e z é s  k ö t ö t t  p e r z s a s z f -

S e g e k n e k  m e c h a n i k a i  u t ó n  v a ló  e lŐ á l l i -  
> ára“  cim ii ,  IBM. junius 27-rői kelt magyar

sza b a d a lo m ra  és  a  165a3. szám a  
„ K ij á r á s  é s  m e c h a n i k a i  s z ö v ő s z é k  s z á m o s  
e g y e n l ő  m in t á j ú  p e r z s a  s z ő n y e g  e l ő á l l í t á 

s á r a  s z o l g á l ó  m in t a s z ö v e t  s z ö v é s é r e * * ,  
valamint a 22796. számú

„ K ij á r á s  é s  b e r e n d e z é s  k ö t ö t t  p e r z s a  é s  
■ n y m a  s z ő n y e g e k n e k  m e c h a n i k a i  n t o n  
V aló  e lő á l l í t á s á r a * *  cimü. 1901 szeptember 30. 

kelt fentebbihez szóló pótszabada orn részére

Hegy M árkásaimnak, a kik gyáramban 
alkalmazva vannak, állande munkát biz
tosíthassak, kénytelen vagyok sok sok 
ezer pár eajátkeszltm ésyii csizm ámat és  
cipőimet saját e'őallitásl árban 
hogy vevőkörömet minél jobban 

jeszthessem .
Halina-eslzma, térdig érő, kő- 

röskörül bagarlabőrrnl 5 -_
Bagaria-csizma egy  drbból, v ii-  

áthatlan, 3-szoros talppal 7 .—
Vlx borjú bőr, fényen ti az ti tani való. k em ény v , puha azArral 9 .—
Oroazlakk csizm a kem ény vagy puha szárral ... _ ......... 9 . —
Fiucalzma 15—20 évesuek  4 .3 0 ,  10—lő  éveanek 2 .2 0 ,

4—10 éveanek — . . . __________ — — ___________ _  _  S .—
NŐI hallna-oslzma, köröakörlll bőrrel éa flaneUbéléaael 4 .5 0  
Az öaazes csizm ák báránybOr-béléssel 1 .5 0  írttal, cipő 6 0  krral 

több.
Uraknak posztó, köröakflrOl bagariabőrrel, igen  vastag viz

át hall au t a lp p a l_______ _ _____ ____________________ 8 .2 0
Uraknak posztó, köröakörlll orősalakkal, Igen vastag vlzát-

batlan talppal ongoa v. f ü a ő a ____ __ ______________  3 .8 0
Bagariabőr borított olpö, vizAtbatlan, dupla talppal _  _ 8 . —
Vlx borja, fényez, tisztítani való borítva vagy anélkül _ 8 .5 0
Haalonlakk cagoa v fűzős elegáns _  _ _ . ..  _ __ . ..  8  SO
Obevreanx eug. vagy  fllznlvaló gavalléroknak — _  ___ 4 .—
Fagyott lábaknak szarvashör _  . . . _______3 .8 0
Alacsony posztó csizm a, flltz- ée bőrtalppal pincéreknek

la lgeu  a i é n l a t o s --------------------- ----  _  ___________2 .5 0
Valódi pétervArl gom m l galosn l nraknak 1 .8 0 , nőknek 1 .4 0  

kem ény talppal? 20 krajcárral drágább.
N ő k n e k :  Poeztó, zerge-bori ti#  sál v . füznivaló 3.—, orosz 

U kk-boritA a____________________ _ __ _______ — ...  8 .3 0
Box ougoa vagy fűzős . .. _  — — __ _ _ _ _ _  ___ 3 .5 0
Cnevrsaux cneoa, füznivaló vagy g o m b o s_  _  _  _  __ 8  6 0
Posztó zergebőr boritáaaal, báránybéléaaol _  _  _  _  4 . —
Poxitó (aehlingee) _ _ _  _  _ _ _ _ _ _  2 .2 0

Á r j e g y z é k  t ö b b  1 0 0  á b r á v a l  I n tr y e n .

P n á w ir i bio<pe"t *«• ««•.
F .rzaéb et-kó rn é  6 .  as. 

Vidéki m egrendelések lelk iism eretesen lesznek teljesítve. Nem  
tetesőt v isszaveszek, kloserélek vagy visszaadom a pénzt.

F i i g r c e t l e n n é  t e s z i  ö n
m sgát a nvom dásztól betünyomók észül ékem m egvétele  által.

Azzal mindenki azonnal nyom
tathat: Név-vagy cím jegyeket, 
felhívásokat, kórözvényeket. hi
vatalos Idézéseket, borítékokat,

Killési m eghívásokat stb. Több 
ittvel van ellátva mint a többi 
üzleti forgalomba hozott betű- 

nyom ó készülékek és as ára 
minden hozzávalóval :

65 kotüvel 70kr.253betUv.2.40kr  
90 „ 85 „ 354 „ 3 . -  „
127 „ 1.20 „ 468 „ 3.60 „
140 „ 1.60 „ 640 „ 5.— „
211 „ 2 .-  „ |809 „ 8 -  „

J. LEW INSON gyárak
K é p v ise le k  k e r e s te t n e k .

Kérjen árjegyzéket
m inden fajta bélyegzőről 
számozó é s  szá- “  
m ozógépről, sab
lonról, plombafogó
ról, égetőbélyegző
ről, dombornyomás 
bélyegzőről, dom
bornyomás sajtóról 
m indennem ű k lisé
ről, modern mo
nogramm előnyo- 
mókról fehérnemű  
sakkokról, szolid  
kivitelben.

M é c s b e n , 1., A dlergasse 15. Á «  Odeatiban. Oroszország- 
•“179). c a  bán Kanaínaja 12.(Telephon 12171

Som tetsző vlsozavétetlk. Á r je g y z é k  In g y e n .

Szives ajánlatok „ W . <S. 6 7 3 1 “  alatt továbbí
tás végett N ő s s é  I tu d o ir t io z  IB écs  I., Soilerstatto
__ _______  2. intézendök. ___

ZrlMt
A g u la r

[ORSJEGYEK
> a sorsjegyeket pontosan a napi áron é
ugyanazokat

lésre, a küiö i bözetet Ifszp  -nzben űzetem k i, 

kérem  a z á l o g j e g y  b ek ü ld ését  

FLEISSIG SÁNDOR BANKHÁZ
B U D A P E S T , E r z z é b e t - k ö r u t  S.

N A G Y

B Ú T O R - E L A D Á S .
A jelenleg) üzleti pangás folytán a le i  jobb m inőségű a sz ta lo s  éa kárpitozott botoraimat íO ° 'o  árengedményityel 
adom ei. Nagy v á la szték  ebédlő, háló, szalon, valamint egyes bútorokban e g y sz e r ile s  a legfinomabb klvitelosn

D ó s a  ID á lx x x á x x — b i z t o n - t e l e p e ,  —
B U D A P E S T ,  V., kér., E rziébet-tér 18. szám, I. emelet.

...  A . r J e j g y z ^ l c  i n f f y e u  ó k  —

D iir r  L a jo s  B reém á b a n  
a 17490. számú

„Petroleumgözt égető 
füstmentes kazántüzelés“
cimü magyar szabadalom tulajdonosa Bzabada má- 
nak gyártása céljából magyar gyárosokkal összekötte
tést koré8; szabadalmát esetleg ol is adja vagy gyár
tási engedélyt ad. Érdeklődőknek szívesen szolgál 

bővebb felvilágosítássalK  © 1 e in <í  n ós T á r s a
szabadalmi ügyvivő Iroda,

B u d a p e s t e n ,  l t o y a l - s z á l lo d n  B .

Ibutoroki
úgy kéezpeazert, mint 5

részletfizetésre
Jjalegegyszerübbtöla J  

legfinomabb kivitelig^
le g ju tá n y o sa b b & n

gEhrentren és Pdcísí

§*  testverekaél, C; 

U  D  A. K  S T ,^  
VL, T eréz-k irot 8 . £

rwKépes árjegyzék ia g y ea ^  2  ée bérm ntve. S
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OLVASSA
mely b. tudom ására hozza, hogy

k érem  ezen  h ird etést, 

h é t fő n , f .  h ó  3 7 -é n  "W J

LESSNER G U S Z T Á V
n ő i  d iv a t - á r u h á z á b a n

B u d ap es t, B é c s i-u tc a  8 . s z á m ,
f e l t ű n é s t  k e l t ő

k i v é t e l e s  e l a d á s r a  k e r ü l
A n g o l és f r a n c ia  d iv a t k e lm é k  
M o s ó f l a n e l l e k _______

f>AAf| m é te r  e r e d e t i  a n g o l d iv a tk e lm e ,  t i s z t a  g y a p jú ,  CQ 
d l W V 120 em. s z é le s  m é te r jo  v O k r .

............................ ..... ........................ — ..........  1 frt-tó l 6  frt-ig.
... ............................. .................  _ ...................  17 kr.-tó l 6 0  kr.-ig.

B ttT  M arad ék ok  "HKJ m esés olcsó árakon.

Ideg*- é s  n em i Török A. és Társa Magyarország l e g n a g y o b b  o s z t á l y s o r s -  
j e g y - f ő e l  á r u s í t ó i .

Török A. és Társa .ízért k e d v e l t e k ,  mert vevőiket a l e g 
j o b b a n  szolgálták ki, a n y e r e m é n y e k e t  
a z o n n a l  k i f i z e t t é k  és v e v ő i k k e l  szem
ben a l e g e l ő z é k e n y e b b e k .

im p o te n tia , 
a l a p o s  g y ó g y í t á s á r a  p á r a t la n  s i k e r ű  
g y ó g y h a t á s ú i  f o ly t á n  a  l e g m e le g e b -  

'—  b e n  a j á n l j u k

, Milzger Tivadar

Török A. és Társa
Török A. és Társa
Török A. és Társa

már
m ér

s o k .  s o k  m i l l i ó  korona n y e r e -  
y t  Ű z e te tt  ki naeyrabecaült vevőinek.

S zenzác iós  
újdonság

az általam 
föltalált

\ hírneves hvaro-elettrotüerapla) intÉzeiét

T e r é z -k ö r n t  4 4 ., I . cm .
T a p a s z t a l t  g y o r s  é s  b i z t o s  e r e d m é 
n y e k  f o ly t á n  h o n o r á r i n m  t e l j e s  

g y ó g y u l á s  u t á n  Ű z e th e tő .

Rendelés délelőtt 8-1-ig, délután 2-8-ig .

Török A. és Társa

a j ó  k i s z o l g á l á s é r t  számos k ö s z ö n ő -  
r h á l a n j  iE a t k o z a t t a l  re n d e lk ez ik , 
elvből minden é r t e s í t é s t  a z  i g a z s á g n a k  
m e g f e l e l ő e n  bocsájtja a nyilvánosság elé. 
Igaz la lan vagy burkolt adatok teljesen ki 
vannak zárva.
elvből a legmesszebbmenő t i t o k t a r t á s t  
biztosítják és sem a v e v ő k  sem a n y e r ő k  
nevét nem árulják el, sem nyilvánosan, sem 
magánúton harmadik személyivel szemben.

Török A. és Társa -
Török A. és Társa

k ö z v e t í t ő k  nélkül küldik szét a z  e r e d e t i  
s o r s j e g y e k e t .  Ennélfogva v e v ő in e k  

in d e n  l e h e t ő  e lő n y t  n y ú j t h a t .

DOCZI MÓR czipész
Budapest, Kerepesi-ut 10,
njonnan átalakított és nagyob* 
bitott úxlethelyisege páratlan a 
maga nemében. Sehol
jobb, olcsóbb, elegán

sabb éa 
tartósabb 
cipőt nem

kaphat, mint fenti jóbirnevü cégnél.1-V-nti :
Darby, boijobfir angol bakancs . .
Borjubór v. v lx es , lüzós 3 .3 0 ,  engos 
Elegáns francia sevrö-dpűk . . .
Sárga bagaria fűzős vagy ctigos ,
A in art kai box-bőrclpCl . . . • ,

Török A. és Társa
Törik A. és Társa

f a  I. osztályú sorsjegyek 
áréi:

lí8 sorsjegy 1.50 kor. 
3 . -  ,,

központja: T e r ó z - k ö r n f  16< r.. t  nyugoti 
pályaudvar közelében. (Telefon . 24—27.) 
fiókjai V á c i - k ö r u t  l . .  a  Deák-tér i Izeié
ben. (Telefon 11—58.); ü n z e n m  -  k i i r i i t  
1 1 . ,  a műegyetemmel szemben. (Telefon 
20—67.); E r z s ó b e t - k ö r n t  5 1 . ,  a Roval- 
szállodával szemben, (Telefon C74.) 
minél e lő b b i  k ö z v e t l e n  bü it tje i
m e g r e n d e l é s t  k é r n e k  a z  I .  z tá ly
h ú z á s á h o z  és pedig lehetőleg azonnal, 
..7 »nban legkésőbb f . é .  n o v e m b e r  3 - ig .

izációs
inság <̂ gS!Ks

W  c i p ő  ö n t i & x t í t ó - g ' é p  - * •
m elylyel mindenki anélkül, hogy hajolnia kellene, Guzl-kenőoe-i 
csel bekenve, kétezer: lergstás által oipőit lényesre tisztíthatja. 
V llA g h irU  ta lá lm á n y o m  a  tö rv . v é d e tt  C ias l-henA ca, 
m elylyel ha a cipő lolso bőrét bokeni, ezennel 1 évi Ír á s b e li  
jó tá l lá s t  v á l la lo k  éa iriőelőtli elszakadás esetén In g y e n  
in cgcM inálo in - F E N O M E N Á L IS  T A L Á L M Á N Y O M  A  
<"II*O -S A M FA , moly hozzájárul, hogy a cipő az egyévet kibírja, 
miután a cipőt, ha nedves állapotban levetjük, a  bőr ősazorón- 

cosodAaát kizárja.
M in d e n  n á la m  v á s á ro lt  c ip ő h ö z  ta lá lm á n y a ira  k ö z ü l  
tetszés szerint k e t tő t  te lje s e n  in g y e u  m e llé k e le k . M ln -  
d e o k in e k , h o g y  m eg g yo aö d éat saereshessen v ilá g 
h ír ű  G iu l-k r i iŐ M iin i  jó s á g á ró l,  h l e lm é t ve le m  k ö z l i .  
1 té g e ly  O n z i-k e n á c s ö t és tö b b  á b rá v a l e l lá to t t  ár-. 
J o ty té k c ii i  k it ld ö m  in g y e u  és b é rm e n tv e . M é rté k n e k :  
n le g b iz to s a b b , h a  h a r is n y á b a n  eg y  p a p ír la p r a  Á llv a  
a  lá b  ta lp  k ö r v o n a lá t  l e r a j z o l ja k .  Meg nem felelő sipóén 
ezennel kötelezem magam « pénzt minden levonta nélkül v isszás 

adni. A teljes postaköltség csupán 80 krajcár.
Férfi vixbürü sim a erő . cipó . . . . . . . . . . .  3 .—,
E legáns gavallér v ix  f ű z ő s ........................... . . . . . .  3 .2 0
Oroszlakk, eugos v , l..„os cipő bórszárral . . . . . .  4^ -s
Elegáns szalon-lakk, fűzős cipő . . . . . . . . . .  4.—,
Bagaria-csizma egy  darabból hslhólyoggol te ljesen  vízmen

te se  ve, b irom s/oros tclppal, 3 év i jótállással .  ; .  7.3«
Ugyanaz borjubörbe, n y e lv e i ...................................................... HU5O*
Haiinn-csizma, térdig érő. egész magas bőrbori lássál, hal-

hólvaggal v i z m e u t c s c u ...........................................................5.—
Párisi divat, leliUuö elegáns box v. sevró fűzős gavalérclpő 4 .3 0
Elegáns b«rnn, bagaria c i p ő .....................................................S.3O
Eeyévee Önkénlesi csizma, elegáns, fényesre tisztítható 1O.— 
Női zorgébőr, eugos v. fűzős cipő, erős . . . . . . .  3 .—
Klegáus szab □ lakk, fűzős v. g o m b o s ........................ ....  3 .50:
Párisi oivat, feltűnő elegáns box vagy aevró, fűzős ▼. 

gombos

Szalon- vagy o Jc-cipők
I N ő i :

. 6

b a n k h á z a  Budapesten,
legnagyobb osztálysorsjáték-üzlet.

Oroszlakk fűzős v ,  eugos. bőrszárral. . . . . . .  ;  3 .3  tk
F ő ü z l e t i

A g u l á r  I g n á c z
Budapest, Kerepesi-ut 30.

a Rókus-kórház temn'omával szemben Fióküzlet Király-u.6.

3 .5 0
4 * 8 0
3 .2 0
3 .  MI
4 .5 0
4 . -

Amerikai box, fűzős, gom bos v agy  eugos . . . . .
.bevro, fűzős, gom boa vagy o u g o a .................................  .
Színes b agaríabör-clpők ........................ . . . . . .
Szalon ▼. o r o s z l a k k ............................ ..... ................................
Lakk, kivágott 1 .5 0 ,  k e r e s z t c e a t t o a ................................

Gyermekcipő 1 í r t  F in -  vagy  leánycipók 2  Irt.
Képéé nagy árjegyzék, csom agolás éa szállítólevél in gyen . —
10 írton felüli rendelések bérm entve küldetnek. — Vidéki ren
delések pontosan és lelkiism eretesen eszközöltetnok. — Nem  

m egfelelő árut készséggel kicserélek.

11 1 ? -  
|1 » ii

M egrendelés utánvéttel 
v a g y  postautalványon.

Központ: VI., Teréz-körut 46IC.
| V., Váci-körut 4. 

Fiókok: Muzeum-körut II.
I Erzsébet-körut 54.

Gyümölcs-, főzelék
és husconservákat,

í

aszalt főzeléket ajánl a legjobb minőségben az

■ K i i c s k c n i ó t f i i .
Á r je g yzé ke k  ingyen és bérmentve.

S v á jc i  ó r a ip n r .
den szakem bernek, katonatiszt- I 
, ] usta-, vosnt és rendörtisztvlse- 

:•"iii'k, valamint m in d e n k i  
n ő k , k in e k  jó  ó r á r a  v a n  
s z ü k s é g e ,  ajánljuk n n.l e re - I 
d ett s v á j c i  e le k tr o -a r a n y  ; 
-o m o n to l’--órá in k at. Ezen I 
rák E ltűnő. m e g b íz h a tó . I 

3 0  ó r á ig  Járó  s z e r  -e r .e tte l | 
bírnak , p o n to sa n  k i v a n -  , 
n a k  p r ó b á lv a  é s  m in d en  I 
ó r á é r t  3 é v i  Írá sb e li  jó tá l
l á s t  v á lla lu n k  A váz. moly 
a párisi kiállításon nr a ra n y  
ére m m e l tüntettolett ki, 8 
fedélből áll rugóíodéllcl(»*vo-1  
nőtte), m ely legújabb divata, 

gyönyörű kivitelben, finoman disztvo é.« vésve é s  valódi arany-I  
nyal villam os inon oly módon bevonva, í  _-y a v a ló d i  a ra n y -  
h o x  teljesen  hasonlít és a legjobb belycttesitojo a drága arany
órának. Egy ur - vagy női óra osak V. k. (ezelőtt 2Ő k.) b é r 
én  v á m m e n te s e n  Minden órához eo-y örntartó inr.ve”- F.le- ! 
g.ins, njdlvatu uri-v.vry női lánc ínvik lánc lei 6 . -  , . ó n 1
12 K. Mindi n ii mteisző óra s /o  nélkül visezavétetik, tehát 
nincs rizikó 1 Szétküldés ntAnvéltc! vagy a pénz elO lcgci b e 
k ü ld t e  eseté Megrendelések az U h ren  V e n a u fllia u i  

I ..C h ro n o s1* B a se lb a n  (Svájc) intézetniük. Levelek ti'> nllér,
, levelezőlapok 10 fillérbe kerülnek, ren d ezések  minden nyelven.

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(vlsssaflsetheto te t
szés szerin ti kisebb 
részletekben Is) bár
m ily összeget Igen 

olosón ad

bank- éa váltó-üzlete 
•MiállWraiitO.ihllrut!

IV. k., Feroaelek-tcre U 
hróf C íirtkj-paloU.

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
szerzett kórházi és magánorvosi tapasztalatai 

alapján

DKajdacsy
r. ts. és k. ezredorvos és kórházi főorvos.

Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
csőfolvást, hólyagbajt. sebeket, syphilist, bőr
bajokat, clgyengült lóriiéról, idősebbeknél is 
el etro Másságé vagy Psyhropnor által, önfer- 
tőzést ós annak utóbajait: ideg- 6s hátgerincz- 

bajt és minden n ő i  b a j o k a t .
— Rendel; 9 órától 4-ig és este 7—8-ig. —

Budapesten, Kigyó-utca 5.
Clotild-palota (I. emelet).

Átjáró ház. — Lift használat 
Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is b iz t o s  gyógysikep.

1
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E M I  KELETI SZŐNYEGEK
Perzsa, Indus és Smirna minőség, rendkívül nagy választékban,

T ováb b á  m in d e n  e g y é b n e in ü  s z ő n y e g e k , fu tó sző n y eg ek , co co s  fu tók , c o co s  lábtörlők , k erev e t-á tv e tö k , 
a n g o ra  k ecsk eb őrök  és  erd é ly i p ok rócok .

S6ST B ú t o r s z ö v e t e k ,
ú g y m in t, sza lon -, úri-, eb éd lő- é s  h á ló szob ák n ak  leg ú ja b b  s ty l szerin t. Á g y -, a szta l-, flanell-, k ocsi- és  

u ta zó ta k a ró k , fü g g ö n y ö k  és P o rtierek  m in d en  m in ő sé g b e n  é s  árban.

l e g o l c s ó b b
á r a k o n .

P a p i r - k á r p i t o k
a  le g e le g á n sa b b , v a la m in t a  le g e g y sz e rű b b  k iv ite lb en  ju tá n y o s  árak m ellett.

H A A S  F Í J I j Ö r  és F I A !
g y á r o s o k ,  m . k i r .  u d v a r i  s z á l l í t ó k .

Főüzlet: Budapest, ¥., Gizella-tér 1. Fióküzlet: Budapest, 1Y., Kossuth Lajos-utca és Djvilág-utca sarok ('G e n t r y - k a s z i u ó \  
p a l o t a  J

Novsrnb. l-tö l: K á r o l y - k ö r u t  5 .  p

£, Titkos betegségek szakorvosa
r* gyanánt, gy o rs, uiapos é s  kényelm es m ódon biztos gyó- 

gyu láaí óhajtó szenvedőknek , •.’«< év es kórházi éa inttgán-
gyakorlati tapasztala .álnál fogva  legjobban ajánlható

S ö r .  C Z IB 3C Z Á R  J.
eg-yetem. o rv o s tu d o r

-4 g y ó g y ít lö r f io U n A !  é a  n ő k n é l  foglalkozási zavar 
izéikül m indennem ű bármily rég i keleti!

b  N e m i  b e t e g s é g e k e t
úgym int h u g y c s ő r o l y á s t ,  hólyag- és vizolési

p  bajokat, b u j á k  ő r ö s  s e b e k e t ,  s y p h i l i s t ,  
•4 önfertőzésből eredő ideg bajokat, a  legmakacsabb 
£  b ő r b e t e g s é g e k e t  é s  s z é p s é g h i b á k a t ,  
£  továbbá
í  N e m i g y e n g e s é g i á l la p o to k a t
►- ( I m p o t e n c i a )

meglepő b  la  t e  a e re ü in é n y n y e l g y o rs u n  a legújabb
J5 m ódon.
T R endelő-intézet :E tt4apen,V IL ,E 0repesi-iit 1 1  sz. La. 

R e n d e lé s :  d é l e l ő t t  1 0 — 4 - i g ,  d é lu t á n  6— 8 - ig ,
>1 Külön váróterm ek. Külön bo- éa k ijára t
j t  Levelekre rögtöni válasz.

J borok
S  V  T  U K  A c  C  o .  

P B A 6 .  S m ic h o w  N r .  8 5 1 .
Term észetes forrás és délvidéki bor- 
élesztövol a legjobb árpanialátából elő
állított kitűnő készítm ények, mint d lft- 
te t ik iiN  borok nagyon ajánlatosak 
b e t e g e k n e k  és v é rs z e g é n y e k n e k ,  
különösen n ő k n e k  és g y e r m e k e k 

n e k  és lA b b a d o z ő k n a k .

Maltoferrochin.,
Maltoso-china-malaga I 

vassal. |

Maltochin. /
Maltoso-malaga-china. I

K e lle m e s  
fa n a g y o n  
f in o m  is ü .

3 Novemb. l-töl: K á r o ly -k ö r u t  5

. 1 üveg 3 .— K.
China Sherry.'  •• 1"#K-

Malto Condurango.
EflY üveg 4 L  —  */« UVCQ 2 . 2 0  i .  

Kapható minden gyógyszertárban é s  droguistánál. 
Főraktár Magyarországon : TÖRÖK JÓZSEF gyógy

szertára  Budapest, VII., KIrály-utca 12.

. ^ e A W eu raV eC ín S ,> e ’ Í W a ,% ( / .

,naiionalc<D 'H jjie i'e

Kitüntetve: 
Díszoklevéllel 
Diszkereszttel. 
é$ Parisban 

aranyéremmel.

Is Csillag Anna
a 185 cím . hosszú óriási loreleyhajammal, 
ezt önmagam által fe lta lá lt hajkenöcsöm 
14 hónapi használata után kaptam. Ez 
mint a legjobb szer a hal ápolására, a 
haj növésének előmozdítására a fejbőr 
erősítésére elismertetett, elősegíti uraknál 
az erőteljes te lt szakálnövést és m ár rö 
vid idei használat után úgy a hajnak mint 
a szakáinak természetes fényt és tömött- 
séget kölcsönöz és megmenti őket az idő- 

elötti őszüléstől a legmagasabb korig. 

Egy tégely ara I fr t, 2 fr t, 3  í r t  éa 5 f r t  
Poétái szétküldés naponta az ér  el«re való bekül
d é s , vagy utánvét mellett t z  egész világba n gyár

ból, hová min en mngbizán küldendi.

CSILLAG ANNA
Bécs, I.. Seilergasse 5. 
Berlin, Friedricnstr. 56.

Legalkalmasabb
alkalmi ajándék. 

Gramophonok, lemezek.

METEOR
» PECORD
p h o n o g ra p h  (beszélő gé
pek) a l e g j o b b a k ,  l e g -  
o lo só b b ak  és le g tö k é 

le te s e b b e k . kaphatók:

Deutsch Gábornál
Bpest, Erzsébet-tér 7.

Kimerítő árjegyzék lérmentva. 
»ös iizelési felt telek.

~ n

Gross és Lövsnstain
—■mm- f é r f i s z a b ó k ,  •diinw-

V , ,  D t i i i l í  F e r e n c - u t c a  1 8 .  s z á m ,  J 
ajánlják a saját műhelyükben készített

őszi, téli, férfi-, fiú- és gyermekraháikal I
k iz á r ó la g o s  h a z a i  é s  a n g o l

valódi gyapjúszövetekből, a legújabb k ivitelben, pontos k i
szolgálás és o lc s ó , d e  s z ig o r ú a n

I
r  s z a b o t t  l i iT ik  m e l l e t t .  1

F érfiö ltö n y__________... ... 15 Írttól följebb
Felöltő ..................... . . . ______1 2  „  „
Ragián ulster .....................  —  15  ,. ,,
Gazdasági kabát szövetbóléssel 1 2  írttól följebb 
Gazdasági kabát szörmebóléssel 2 0  ,, „
G yerm ekruhák...........................  4  „ „

- Nagy választék városi és utazó-bundákban. -
M e g  n e m  f e l e l ő  á r u k a t  v i s s z a v e s z ü n k ,  e s e t l e g  k i c s e r é l ü n k ,  j 

v a g y  a  p é n z t  v i s s z a a d j u k .
V id é k i  m e g r e n d e l é s e k  u t á n v é t  m e l l e t t  e s z k ö z ö l t e t n e k .

‘ JCLAYTOM »»iníltWjP

3 :' '

e
h flY T O N  őt S n U T T L E W O R T fl

B U D A P E S T, V á c z i-k ö rú t 63. szám  (D )

által a legjutányoiabb árak mellett ajánltotnak;

Cocomobil és gőzeséplőgép-készktek 2’/j «<éaa 12 Maróig,
aialraakazalozók, Járgány-csép lőgépek , lóh ere-csáp lök , tisz tító -ro stá k , 

konkolyozók, kaszáló- és aratógepek, szánagyüjtök , boronák,

„COLUMBIA-DRILL" legjobb sorvefögépek. Plánét jr. kapalúk,
•sacskavágOR, rápavágók, kukorlcza-tnorsaolók, darálók, 

őrlő malmok, egyetem es aczál-ekók, 2- i s  3-vasu  
ekék ás m inden egyéb gazdasági gépek.

R észletei árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek.

Párisi kiállítás: Arany érem:

r ip ő - f é n y m á z ,  a világ legjobb fénymáza, gyorsan mélyfeketo fényt ad é s  a bőr 
tartósságát fenntartja.

A la p ltta to tt 1882-ben. G yári r a k t á r : B é c s ,  S o h u le r s lr a sse  21, K aph ató  m indentttt,



SS Budapest, vasárnap BUDAPESTI KAPLÓ 1002, október 20. 3 0 « :  seám.

H ird e tm é n y .
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a Magyar Királyi Pénzügyminisztérium ellenőrző 

közegei a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték (Tizenegyedik sorsjáték) I. osztályára szóló sors
jegyeket felülvizsgálták, azok a főárusitóknak árusítás végett kiadattak. — A M agyar Kir. 
Pénzügyminisztérium által jóváhagyott sorsolási terv itt következik:

Osztalysorsjáták Sorsolási Terve.Tizenegyedik Sorsjáték." 110,000 sorsjegy, nyerem ény.
E lső o sz tá ly

B e t é t  1 2  k o r o n a  

B u z ié :  1902. nov . 2 0 . é l  U .

M ásodik  o sz tá ly
B e t é t  2 0  k o r o n a  

H u z ia : 1902. d e c i  17. é l  IS.

H arm adik o sz tá ly
B e t é t  3 2  k o r o n a  

H naés: 1903. la n . 13., 14. é l  15.

Nyeremény Korona

1. 60000 
1.‘,  20000 
1 .1 0 0 0 0  
1. 5000
3 a 2 0 0 0  6 0 0 0

1 0 0 0  50 0 0
8a 5 0 0  ' 4 0 0 0  
3 0  a 3 0 0  9 0 0 0

1 0 0  a 1 0 0  1 0 0 0 0
3350a 4 0  1 3 4 0 0 0

Nyeremény Korona

1. 70000 
1. 25000 
1. 10000 
1. 5000
3 a 3 0 0 0  9 0 0 0
5 a 2 0 0 0  1 0 0 0 0
8 a 1 0 0 0  8 0 0 0
2 0  a 5 0 0  1 0 0 0 0

1 1 0  a 3 0 0  3 3 0 0 0
4350a  80  3 4 8 0 0 0

Nyeremény Korona

l a  80000 
la 30000 
la 20000 
l a  15000

3 a 1 0 0 0 0  3 0 0 0 0
5 a 5 0 0 0  2 5 0 0 0
8 a 2 0 0 0 1 6 0 0 0  

10a 1 0 0 0  1 0 0 0 0  
1 2 0  a 5 0 0  6 0 0 0 0  

4850a 1 3 0  6 3 0 5 0 0
3 5 0 0  2 6 3 0 0 0 4 5 0 0  nyer. Kor. 5 2 8 0 0 0 5 0 0 0  nyer. Kor. 9 1 6 5 0 0

N egyedik  o sz tá ly
V  B e t é t  4 0  k o r o n a

B m i e z  UN. l r t n l r  W.. U . ( •  12.

Ötödik o sz tá ly
B e t é t  3 2  k o r o n a

T in iig : 1901. m i r u t u i  I f i ! .

Nyeremény Korona

1. 90000
1. 30000
1. 20000
1.; 15000
3 a ~  1 0 0 0 0  3 0 0 0 0
5a < 6 0 0 0  2 5 0 0 0
8a > 2 0 0 0  1 6 0 0 0

10a 1 0 0 0  1 0 0 0 0
120a 5 0 0  6 0 0 0 0

4 850a  1 7 0  8 2 4 5 0 0
6 0 0 0  nyer. Korona 1 .1 2 0 ,5 0 0

Nyeremény Korona

1. 100000
1. 30000
1. 20000
1. 15000
3a y 1 0 0 0 0  3 0 0 0 0
5a , 5 0 0 0  2 5 0 0 0
8 a W 2000 1 6 0 0 0

10a ; 1 0 0 0  1 0 0 0 0
120a 5 0 0  6 0 0 0 0

3S50a 2 0 0  7 7 0 0 0 0  í
4 0 0 0  mr. z Korona 1 .0 7 6 ,0 0 0

1 Hatodik o sz tá ly
B e t é t  2 4  k o r o n a  

H ozás: 1903. m á r eztu s 26 -tő l á p r il is  2 2 -ig .

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben
M o r o n a

1 . 0 0 0 , 0 0 0
<Ej,y
600000 600000  
400000 400000  
206000 200000 
100000 100000 

80000 8000

I 
1
I I  
1 .  
la
1 a 
1 a

1 *
t :

Jutái.
Kor.

& *
25 >
50 
405 
700 
1140

6 0 0 0 0

50000
40000
30000
25000
20000
15000

5000 
2000 
1000 

500

8
6000 
50000 
40000  
60000 
50000 
80000 

„75000  
250000 

50000 
10000 
60000 

0000
30600. 2006120000
33,POP-g.-, 10.555,000

Az I. osztály húzása 1902. november 20. és 21-én tartatok meg. A húzások a M agyar királyi 
állami ellenőrző hatóság és királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a Huzási 
teremben (IV., Eskü-ter, bejárát a Duna-ntcza felől). — Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Osztály- 
sorsjáték valamennyi árusítóinál kaphatók. . .

Budapest, 1 9 0 8 . év i október hó 26-án . ____

~  LÍ>.

L ő n y a y . H a z a i / .



2 0 1  szám . Budapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1902. október 2 6 . 23

Cm- é s  kir. üdv. zzáliitók,

1 0 0 2  3 . Id é n y .

M N  HEILMANN és FIAIÍ
legnagyobb férfi- és gyermokruha-áruháza

a z  „ A n g o l  s z a b ó 4,- h o z  
B udapest, IV . K á r o ly  k ö r ú t  1 2 .I

L e g j o b b  b e v á s á r .
l á s i  f o r r á s ,  m i n d e n  
t i s z t a  g y a p j ú b ó l  a 
tű i n e m  f ő s ü k  é s  
n e m  f a k u l .  M in d e n  
d a r a b o n  o l c s ó ,  s z a 
b o t t  á r a k .  M eg  n e m  
f e l e l ő  á r u é r t  a pénzt

v i s s z  a a d ju k .

D ú s  v á l a s z t é k i
ö l t ö n y ö k b e n  

12 frt |
F e l ö l t ő  . 12 frt a 
R a g 1 a n  . 14 frt |  
T é l i  U l s t e r  v I 
t  é 1 i k a b á t 16 frt I 
G y o r i n e k r u h a |

4  frt és feljebb

Fiók-üzlet (Központi városháza) Káoly-körnt 30. |

Férfiak ingyen kannak
egy legújabb találmányu gyógyszert, melylyel az el- 
gyengüit erőt visszanyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
jr, kap  egy próbaesomagot, egy 100 oldalas könyv
vel postáu, jól becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely már ezreket mentett meg, 
kin liutaíkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
syphilis és elgyengült férfierflben szonvedtek. E 
cé ból elhatározta az intézet, mindenkinek egy oso- 
ntag gyógyszert lelvilágositó könyvvel együtt ingyen 
küldeni. E háziszerrel a baj odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nomi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
gyógyszorközvot’.on hat azon szorvekre, melyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó betegségeket, ü regek  és fiatalok írhatnak 
a .S tate Medicai Institu t“-nak alanti címen, honnét 
nekik a csomag haladéktalanul megküldeVk. Az 
intézet elaősoroen azokat akarja megmenteni, kii- 
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják el. A 
próbaküldemény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehet o veszedelmes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nem tesz kivételeket. Mindenki irhát a 
gyógyszerért bárhonnét is magvarul, mire neki 
diszkréció mellett egy gyégyszerküldemény külde- 
t k felvilágosító könyvvel együtt. írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A levelek következőleg 
ciinzendők: State Medicai Institute, 9. Elektrom 
Building, Fort Wayne, lndM America és minden 

levél bérmentesítendő.

A la p I t t M o t t  1SIÖ , R ln n k A M ftlIu in á n y  1 2 0 0 .

N a d rá g i v a s íp a r - tá r s a s á g .

i I f f l B O - k á l y l i á k
Lemezköpönyeg -kályhák 
Ö n tö ttv a s -k á ly h á k  
Takaréktüzhelyek és 
Cserépkályhák

ffltl A m. Mr. aüravusiíat szenMUItlt Bfflilúji
i Ajánlja dús u ílyh a rn li tú rá t.

* * ^ K I a á  m in ó s ó g O  H A Z A I (J Y Á B T M Á S Y .
<iyéri ra k tá r  ó f  k é p v is e lő s é g :  ----------  r j j . m -  r í j

ZW SL L BN G E R  M A N Ó
BUDAPESTEN, VI., Andrássy-ut 46. sz.

(bemenet Gyár-utca).
Arjenyzékek é» költségvetések tnnyen éa bérmentve.

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b

PAJP..S l ’ A P ..,

I t.avehajtható vaságy |<b
kivehető malraavai — — 10.—

1 rougv paplan------ — — l.bO
1 .  .  prím a— — ?.»)
I  eachmlr paplan — —  — l.tó

— — — 1.80

acél sodrony ágybetét 
tengerire matrac — — 
afrluua ■ «  •
lóHzór s •  •
ablak köper roggőny —

,  tűnte •  —
ágy, 1 asztal terltflVon rét 

.  i  s  ryapfa  
nagy ezobaazönyeg— —
ágyelöke I. *— — — — 
tapoatry ágynlöke — — 
mtr. Jó fatósrőnyef — 
•  •  mintázott — —

4 5 0
á .-

1 2 -
8 .-
1.60
4.60
6.60

12.—
L M
Q i
0.86
1.60

— .40
—.16

- 1 PSP'1 fodrot selyem aü. papi. 18.60 
1 jó víason paplan lepedő 2.—
1 fíkueü’ág j takaró pokróc 8.50 
1 •  •  6&0 
1 Jó lópokróe — — — — i ,io 
i  téli pokróc _  _  _  __ 4 00 
1 szép falt szőnyeg — — T 60

Q I C H N E R J Á N O S
paplan, m atrio és kárpitosára gyáros, szőnyeg, fUggflnj, vae- 

botor etb nagy raktára
I tu d a p f t t ,  V U ., E r z * ib e t - k t l r u t  2 0 .  

Arjegyzékot kívánatra ingyen és bérmentve küldök. Vidéki meg- 
-cu  dőlések pontosan oezkózöltelnek, nem tetéző érők ktoserólteV

Bek, vagy a  péns vlaaandaUK.

A  v i l á g h í r ű  S o h ö b e r l - á g y .

i f c j je l  á t fy .  N u p p n l  a z ó k .
Minden háztartásban elegáns kis kanapé gyanánt szol
gál és egy kézmozdulattal a legtökéletesebb ruganyos 
matraoos ágyra változtatható át a legnonezebb és 
legnagyobb személyek számára is, ennélfogva minden 
jobb családnál kedvelt, sőt nélkülözhetetlen. 23 év óta 
sok e?or van használatban, mert a jó fekvés a tüdő 
szabad lólekzését előmozdít a. A Schöberl-ágy ára a 
kivitel szerint 26, 36 frt és feljebb. Szétküldés a 
világ minden részébe ö c h ö b e r l  R ó b e r t  udvari 
szállító, cs. és kir. szab. gyára által B u d a p e s t e n ,

H a r i s - b a z á r .  Árjegyzék kívánatra.

I É K F I - ,
fiú- és gyerm ek -ru hák
a legnagyobb választókban csak valódi angol ős 
hazai szövetekből, saját műhelyemből a logujabb 
fagon szerint készítve, ajánlom szigorúan sza
bott olcsó árak mel ett és pedig:

T é l i  b a b á t o k ,  v á r o s i  é s  u t a z ó b a n 
d á k ,  g a z d a s á g i  k a b á t o k  szőrmobóléssel 
vagy annélküi, I I s t e r  f e l ö l t ő ,  h a v e l o k ,  
K á g lá n ,  f é r f i - ö l t ö n y ö k ,  g y e r m e k -  é s  
U n - c o s t ü m e k .

Mértékszerinti rendelések pontosan és olcsón, 
valamint vidéki megrendelések is pontosan 
eszközöltetnek.

K E L L E K  B . L IP Ó T l
Endapest, Károly-kfirat 10.j

Harcsnság
és egyúttal tartós egész

ség  elérésére tessék
használni a növények

ből készített
v a ló d i k e le t i

töndér-cseppsket.l
N incs erős test, nincsj 
erős csipő. hanoin fia
talos nyalánkság, tet
szetős alak, graciózus 
formájú test, az életmód 

I változtatása nélkül. Tel-
___ jósén voBzélynélkUll

Használat után. soványltó kúra. Kelle- Használat előtt.-, cpv-zortt h-i-zná-
■tika. Nein gyógyszer. Term észetes növény  

kivonat, jótállás, hogy  az egészségre n incs káros hatással.
Term észetszerű hatás. Csak elism erő nyilatkozatok  

Ezen orvosi kivál Ságoktól jóknak feláll cseppek Bullánkká 
teszik a testei, de az egészségre nincs káros hntá-uk. mint 
niás készitm ényeknea. .Vem hashajtó hatásnak, hanem dirokt 
a/, em észtésre é s  a zsírszövet-sejtekre hatnak, az arcvonáso
dat ifjitják és a testet ruganyossá é s  er őssé teszik. líi-
m n rn rllit* t i it ln n  Im tAs n ő n é l, ró rftn ó l es g y e r m e k 
iéi. Egy nagy üteg ara. sokáig eltart, 6 k., 8 üteg 18 k . A 

szétküldés titoktartással és vámmentesen történik utánvéttel 
vagy a pénz előlegen beküldése esetén. Porto és láda 1 kor. 
számittatik. Megrendelések a főlerakathnz l>. Nrhön, Kanéi 
ibvájcj intézendök. L evelek Svájcba 25 011., levelezőlapok  

10 011.*bo kerülnek.

Borsig. 
Berlin-Tegel

mezei-, erdei- és iparvasutekhoz ) minden 
bánya- és építővállalkozásokhoz ) nyomazelességre

libecki gép
gyár

részv.-társ.
magaskolró, mélykotró, napi 
szolgáltatás 3000 köbméterig

hajó- és gépgyár 
részvény-társa
ság Mannheim

úszó elevátorokat és darukat 
ajánl ezek képviselője . . .

E. Gieldzinski
K atalómok és

■ -  W i e n ,  —

L, Kolowralring 8. 
ingyen és bérmentve.

A s z t a lo s  é s  k á r p i t o z o t t  l e g j o b b  m in ő s é g ű
szükségletükét hi
telképes egyének, 
érfelemolét sélkUI 
almion stylusban 

készéi azhs tik3U T 03
ré sz le tfize tés re

t Lnlor.

Schwarcz Lipót és Testvére
kárpltoemostcr és bútorkereskedők b n to r l ir ta i  l iá n

Budapesten, VII., Hársfa-utca 37. sz.
(saját házukban) W essolényl-uten keresztezésénél.

F i z e t é s i  f e l t é t e l e k :
100 kor.-tól 200 koronáig havi rósalot _  _  _  — 10 kor
2ÚU .  800 ,  .  -- ----------------------- — < » .
800 ,  600 .  .  .  ----------------------» °  .
Késapénzolőlegben 16°/0,csoniagolAsért8*/,. Képes árjegyzékért 
CO flllór llzetendő, mojy összeg az árjegyzékért visszatóríUotik.

pest-ál
könyv*

O sztá ly - ju s o r s já té k .

Játszszék a születésnapjára eső számmal!
f  Bendelje meg azt mielőbb levelezőlapon. T IO  

Már n o v e m b e r  3 0 .  é s  3 1 - é n  m egkezdődik újra a Xl-ik m. kir.osztály- 
sorsjáték I. osztálya, melynél a sorsjegyek szaporításával a n y e r e m é n y e k  
ín k e d v e z ő e n  v  á l t o z t a k .  Továbbá is m in d e n  m Á N o d ik  sorsjegy

n y e r  és a 6 osztály húzása alatt összesen

1 4  m i l l i ó  4 5 9 . 0 0 0  k ö r ö m i
fizettetik ki készpénzben. Fönti szerensseszám ok kizárólag csakis

B e n k é  B a n k h á z á b a n
kaphatók. Budapest, Andrássy-ut 79.

Vevőink abban az előnyben részesül
nek, hogy a befizetéseket posta utján 

p o r t ó m e n t e s e n  eszközölhetik, 
mert minden megbízáshoz egy posta

takarék cheque-t mellékelünk.

5 ^
Í Í Á 7  B udapest, A adrdssy-

Január Február Március | Április | Május Június
1 8922 1 92505 1 8904 1 84154 1 53700 1 74.521
2 84161 2 8958 2 105153 2 79924 2 24518 2 9262 í
3 92601 3 1001 3 40187 3 105151 3 92517 3 401:12
4 88601 4 2059 4 74592 4 74614 4 40130 4 58769
5 63761 5 10101 5 92509 5 92517 5 8900 5 8928
6 89004 6 74511 6 74515 6 58753 6 89004 6 105173
7 21602 7 80901 7 30011 7 105154 7 799.80 7 92528
8 1011 8 40128 8 74521 8 58759 8 92.09 8 10112
0 106161 9 89019 19 24529 9 92510 9 84109 9 84173

10 33630 10 84152 10 40141 10 105409 10 53757 10 53707
11 40127 11 1017 11 53752 11 89011 11 92518 11 89015
12 74600 12 33073 12 92510 12 53770 12 89025 12 40129
13 92602 13 89011 13 105105 13 33059 13 58751 13 1004
14 79900 14 84161 14 74512 14 2008 14 3909 14 105108
15 74610 15 92600 15 40188 15 92515 15 83012 15 79937
in 106175 16 89012 16 79980 16 53751 19 106155 16 84150
17 21610 17 106162 17 53774 17 105100 17 79982 17 40141
18 66058 18 33027 18 84153 18 24.609 18 40186 18 74.511
19 3920 19 24526 29 92511 19 88058 19 3938 19 92522
20 92604 20 74624 20 10113 20 53705 20 10105 20 79978
21 7 4609 21 92560 21 24528 21 3994 21 92519 21 105150
22 79928 22 106104 22 74519 22 1019 22 84151 22 24525

> 23 10110 23 3.3044 23 89025 23 10117 23 105107 23 8914
24 24605 24 5.3703 24 10124 24 84108 24 33634 24 92521
25 81107 25 92507 25 3920 25 89009 25 1023 25 8999
26 92603 26 1025 26 58704 2d 92514 26 58 775 26 105170
27 74607 27 40130 27 74528 27 105109 27 84157 27 3971
28 106103 28 92508 28 92512 28 79985 28 92520 28 105159
2«J 10123 39 89002 29 53751 29 105407 29 10119
30 63702 30 79983 30 92513 30 24512 30 58755
31 3930 84100 4 31 84155

Julius August. Szept. Október Nov. Dec.

1 79910 1 3921 1 53771 1 53759 1 79912 1 3941
2 21617 2 84171 2 84107 2 105173 2 105173 2 92548
3 92525 3 105157 3 92533 3 84103 3 92541 3 M103
4 55007 4 70900 4 105157 4 105100 4 84153 4 38»l20
5 2072 5 84170 5 92515 5 92518 5 92548 5 92527
e 84103 6 92532 6 53755 6 40139 6 84168 6 58701
7 105109 7 53753 7 3934 7 105107 7 105101 7 92521
8 92500 8 92519 8 105151 8 92510 8 92541 8 84158
9 33009 9 105170 9 92518 9 105108 9 1051.63 9 92547

10 105107 10 537.53 10 84172 10 84150 10 8983 10 53700
11 84157 11 105158 11 84150 11 8.3003 11 92542 11 105174
12 53708 12 40142 12 92534 12 55052 12 53751 12 83087
13 92520 13 92535 13 53775 13 105159 13 84151 13 84175
14 105103 14 84168 14 105171 14 3918 14 92511 14 53751
15 79991 15 92545 15 53700 15 92530 15 105109 15 9540
10 55000 16 925S1 16 24511 l i 53758 16 53700 16 84170
17 53750 17 53755 17 92535 17 105154 17 81101 17 10.5102
18 80002 18 3024 18 105103 18 105172 18 8972 18 9258.3
19 84170 J» 63700 19 105159 19 3990 19 92.543 il- 53778
20 3971 20 8ÍM118 20 5.3758 20 92512 20 84172 20 79977
21 92527 21 33010 21 84150 21 5370 21 105104 21 925.38
22 33013 22 80000 22 89020 22 84178 22 92.644 22 84104
23 105157 23 92530 23 84150 23 92517 23 105174 23 74513
24 3995 24 5.6074 24 55008 24 92538 24 84102 24 92558
25 105104 25 83038 25 92554 25 55730 25 92.519 25 3942
26 53708 26 401.33 26 105102 26 81100 26 53772 26 79921
27 92528 27 105101 27 92580 27 105157 27 92408 27 10100
28 81101 28 92.549 28 84150 28 53757 28 105173 28 92545
29 33075 29 105158 29 88019 29 92537 29 84174 29 3992
30 84158 30 2 4522 30 401.0 30 105108 30 79927 30 92555
31 3910 3. 92529 31 83010 3! 84105

ás .ATHENAEÜM" Irodalmi le nyomdai rássvAnytársnlat 
eladásában megjelent:

B fö sz ö n tő -  
könyv.

M ik
iMkel Henrik M 
l m  kStre M iiw  b o r ilA M  

1 k o r o n . 4 0  Ullér.
----kőuőntéMkel

Kerm ekek részére, mindenféle 
latinakra, szttlókhöz nagy* 
uúlőkhőa, mindenféle rokon-
hoz, baráthoa, ismeróshóa, 

tanltókoe etb.
Kapható a kladó-Urenlataól

VIL, KerepesHH
Kapható a I 
Budapeetna, ' 
U . eeám. óe

r i / f i

H ir d e t m é n y .
A nagyváradi klr. törvényszék mint csődbiróeáf 1808. évi 

október hó 16. napjén 18*82'1V>2. p. ss . alatt húzott végzése  
folytán Róth A. Oyula volt aag-y váradl kereakedö csődtömegéhez 
tartozó s a osédleltér 1—SflO. tsz. ala.t 20181 knrona 80 011. be- 
szerzéai és 14z89 korona beosértékben felvett Ingók (boltiáruk) 
cárt ajánlat utján való eladása elrendalu»tvón, (elhívom  a vonni 
szándékozókat, hogv szabályaaorQeu bólyegseU sárt ajánlataikat, 
1428 korona 90 flu ir  bénatpéucsel, mely készpénzben vagy  
óvadékképes értékpapírban daetendö be, az 1908. évi novem ber 
hó 10-lk napjának d. e. 12 órájáig D r . O y o m á n t J e n é  nagy
váradi lakos hgyvédnél, m int az Ideiglenes csödválasztmány  
elnökénél nyujteák be, mert a határidőn túl vagy bénatpénz 
nélktll headott ajánlatok flgyelam ke vétetni nem fognak.

Az ajánlat as ajánlattevőt bánatpénzének elvesztése terhe  
slatt feltétlenül kötelezi, ollenben a csődtöm eget csak is sz á jé n  
la to ik  a csődbíróság részéről történt elfogadás* esetén.

As ez aján latevő , kinek ajánlatát a csődbíróság elfogadj* s 
kit ennélfogva vevőnok tekint, köteles leend * m egvolt árakat 
a* ajánlat elfog»''ásától számított 16 nap alatt átvenni s  átvétel 
előtt a vételért Dr. Radó Ignác Hgyvéd tóm eggondnok keséhez  
lefizetni é» a vétel után Járó lll-lk  fokosat azerlntl b élyegü leté-  
ket viseln i.

A nem  holybenlakó ajánlattevők tartoznak ajánlatukban  
helyben lakó megbízottat is  magnevezni.

A csődleltár a hivatalos órák alatt Bőtua J a n ó  klr. törvény
esén! bíró rsódbiztoenál az áruraktár pedig Dr. Bedó I g n á c  
tdm eggsndnok kösbcnjöttével a helyszínén (Zóldfa-utea) m eg
tekinthető.

N agyváradon, a klr. törvényazóknek 1902. október lő-ik  
napján tartott flléséből. Gyenge Béla t. jegyző.
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Minden *zó egyszeri beiktatás* 
nonpareille betűkből 4 fill. V a s t a 

g a b b  b e t ű k b ő l  8  f i l l é r . ] APRÓ HIRDETÉSEK 1
_ < .« — U ÍkJ a IA .  a . ó m é i

A hirdetésekre díj mentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levólbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágositáat, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni, ludakozódáso-------
hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kcIL

N e w -Y o r k .
Szives sorainak telkemből ör
vendtem Vájjon valóban el
jön-e'? Ez esetben akkor töb
bet, mint o helyütt. Értesítését 
kellő időben kérve, szívből kö
szöntőm. 13740

S z i v e c s k é m !
Drága ólotem ! Angyalkám ! ír
tam, megkaptad ? Amint mond
tam ! .Majd csak megtaláljalak. 
Sok dolgom van. Elvégzem, 
hogy pontos legyek . Pá rubin- 
tos virágom. Viszontlátásra. Kö
szönöm. Imádlak. Csókollak.

18744

1 7  é v e s ,
In te lllg e n n , a  k e re s k e d e l

m it  k itű n ő e n  v é g ze tt  
le á n y , k i  b á rm e ly  Jobb  
Íro t ta l  m u n k á n a k  te l je 
sen m e g fe le ln i k é p e z , 
s ze ré n y  fe lté te le k  m e ll t t  
á llá s t  k e re s , (  lm  : H a r t -  
■naun D ezső , V I I .  l lá r s la -
u tc a  2 9 . a j tó  27.

T ű z i f á t  h i t e l b e n
kapnak mindaz,-k, kik  év i la
kással rendelkeznek, ontos el
m üket, szem élyes megrendelés 
felvétele végett .Közvetítő* je 
lige  alatt továbbit a kiadóhi
vatal. 13743

I n t e l l i g e n s ,
keresztény leány. kitUnő neve
ié ib en , házias, némi hozomány- 
nyál komoly szándékból m eg
ism erkedni k i/án  középkora 
férfival. Választ .N em  bánja 
meg* elmen a kiadóhivatalba 
kér. tóo7

KERESLET.
F o g t c c h n lk u s -

tannló felvétotik. Rudas M. 
bzondy-utca 22. 13741

E |»y id ő s e b b
és ügyes segéd 20—25 forint 
előlegen haviilzotéssel azonnal 
felvéietik Reich Samu füszer- 
nagykoretkedésében Zala-Eger- 
szegen. 2177

D r o g u i s t a - s e g é d ,  
fiatal, esetleg v id é k r ő l  is, jobb 
drogeria-kereskedénbeu felvé
tetik. Ajánlatok „L. S. 20569“ 
számra cimzendők S c h w a r z  
József hirdetési irodájába, Ma- 
rokkai-ntca. 18745

K e r e s e k
fűszer nagykereskedés részére 
k iv á ló  k ö n y v v e z e tő t ,  ki egy 
úttal magyar-német levelező, 
(szakmabeli előnyben részesül) 
■ e g e d e t , ki füszor nagykeres
kedésben hosszabb ideig mű
ködött, azonnali, esetleg  ké- 
BŐbbi belépésre. Csak legjobb  
erőkre ref cktálok. Bizonyít- 
ványmásolatokkal, esetleg  arc
képpel ellátott ajánlatok .A . K.“ 
alatt o lap kiadóhivatalához in- 
tézendös. 2176

A l la m v a s n t i
alkalmazott, ki hosszabb ideig  
ügyvédi irodában alkalmazva 
volt, szép Írással bír és ügy
iratok kezelésében teljesen jár
tas, a magyar levelezésben gya
korlott, ügyvédi irodában vagy  
bárhol d é lu tá n i fo g la lk o z á s t  
keres. Címe. Rummn Ödön, 
VI., Kmetty-u. 8. 4301

l z r .  t a n á r j e l ö l t ,
p e rfe c t n é m e t, fra n c ia ,  
k itű n ő  m ű k ö d é *! b iz o 
n y ítv á n y  n y a l. né v e lő i á l 
la s t keres . T a n ítg y in n -o l,  
r e á l t ,  p o lK á r it . S ze ré n y  
Ig é n y li.  „S . J ó a a e l-
k o r u t  2 . Tózade. 14350

V l l - l k  k e r ü l e t b e * .
a RottenblUer-utcától a Király-
uteáig 3 Mzobáa la k á s  fürdő
szobával kére-tétik n o v e m b e r  
1-re . C im : Dr. W ailesz A. 
Tűzoltó utca 83/b.

F i a t a l ,  
f e s z  óz c s in o s  u n le á n y ,  s z e 
rén y  I g é n y ü k k e l k e r e s  e g y  
o n k rá ezd a b a n  á l lá s t .  S z iv e s  
m e g k o r e s e a e k  ..C ukrászda*  
J e l ig é v e l  a  k ia d ó b a  k ere t
n e k . 1S721

D o k t o r
jurta ntrinsque m egfelelő fog. 
lalkozást (gondnok, titkár stb .) 
ke re-. Ajánla ok kéretnek .Meg. 
bízható- jeligével B lo o k n c r  
hirdetési irodájába, Sülő -utca 6.

18722

F i a t a l  l e á n y ,
ki kereskedelmi szaktan folya
mot végzett, s ki a gyorsírás
ban, valamint gépírásban telje
sen jártas, s  ki egy  nagyobb  
vállalatnál mint gyakoinoknö  
hosszabb Ideig volt, ha-onló 
alkalmazást keres Szives m eg
keres sok Eugel.VlI kér. Oural- 
u. 21. I1L em. 29. alá külden
dők. 13941

K á v é h á z b a n  
v a g y  Jobb v e n d é g lő b e n  k e 
r e s  e g y  o e ln o s , f ia ta l é s  
f e s s  le á n y  n a p p a li p ln cér -  
nöl a v .v .y  le llr o n ó l á l lá s t  
L e v e le k e t  ..P lnoernö*- Jel
ig é v e l  e  lap  k ia d ó já b a . -*270

K e y
ta n n ló le á n y  la p -e x p e d l  
( ló b a  fe lv é te t ik .

KÍNÁLAT.
A n g o l ,  f r a n c i a

tapasztalt nyelvm ester, kt ta- 
nálmányait külföldön végezte, 
m ég néhány szabad érával ren
delkezik S ikeres módszer. Ki 
tűnő referenciák. Cím . G áspár  
B e r n a t, V ö r ö sm a r ty -u tc a

C o r r e p e t i t o r n a k
ajánlkozik szerény díjazásért 
VI. roálista alsóbb osztályú kö
zépiskolai tanulókhoz. C im : 
Bsiv-u. 4. I. em. 1.

B é c s i  s i a h é n ő ,
elsőrangú szalonok volt müve- 
zetőnöje, ki a legelőkelőbb bu
dapesti körök számára dolgozik, 
készít elegáns ruhákat, kosztü
möket, színpadi toilotteket stb. 
m é r s é k e lt  áron , vdókre is. 
W ld d e r  G yulám é, Budapest, 
VL, B ó v ó ld e - te r  5. L 5. 428b

H ó n a p o s  s z o b a
izép berendezéssel és különbe- 
lárattol, november 1-től kezdvo 
Desaewffy-utos 43. 111. em. 20. 
alatt. 43 8

B o r o s h o r d ó k .
N agy választók uj, egyszer és 
többször használt boroshordók  
minden nagyságban 160 litertói 
760-ig, sjtóa hordók is  olcsó ár
ban kaphatók. K lein,Rombsch- 
utca 6 és Király-utca 12., Tö
rök-gyógyszertár házában.

I n t e l l i g e n s  
g y e r m e k te le n  osa ládnád , ktt- 
lö n b ejá ra tu  k é ta b la k o s  s z é p  
sz o b a ,  l  v a g y  2 ú r iem b er  
r é s z e r e ,  e s e t l e g  t e l j e s  e l l á 
t á s s a l ,  k ia d ó . U g y a n o tt  Íz
le t e s ,  k ó s e r  e b é d k o s z t  k ap 
h a tó . S á n d o r -u to s  3 0 b . fö ld 
s z in t  7.

í r e n
ó forgalma kifőzés kávémérés

se l együtt, a nyugati vasat kö
zelében, beton sóg miatt azonnal 
eladó. Ügynök kizárva. Cim a 
kiadóban. 18780

f g y  v é d e lm e k .
Egy középkorú gyakorló ügy
véd, ki tud magyarul, németül, 
románul, s a törvénykezés min
den ágában és a hagyatéki tár
gyalásokban is  teljosen jártas, 
ia» i 160—180 korona dij mel
ó it ajánlkozik kir közjegyző- 
helyettesnek vagy nagyobb ügy- 
v> di iroda vezetésére. Bővebbet 
.Ü gyvéd* cim alatt o lap kiadó
hivatala. 4308

E g y e d ü l  á l ló
urinő anya-helyettes vagy gazd- 
asszonyl állást kero- szerény 
igények  m elleit, papi házhoz is 
e lm cg j. B r e n n e r  E te lk a ,  Ó- 
Buda, Vördbvárí-utca 38. 4309

Bútorok
használt, de jó állapotban; te l
jes lakberendezése*, valamint 
egyes darabok feltűnő olcsón  
eladók Alkalmi vételek  remek 
sz ő n y e g e k b e n . Budapest, VI., 
Király-utca 20. I 12,'b.

L a k á c s  é s  S á n d o r
törv bejegyzett bankbizományi 
irodája mindennemű p é n z k ö l
c s ö n t  (személy- és Jelzáloghi
tei) gyon-zn é s  a legkedvezőbb  
f  Ítéletekkel eszközöl. Vidéki 
képviselők kerestetnek. Válasz- 
bélyeg. VI., Teréz-kőrut i8

.V e v c lö n ő k c t ,  
tanítónőket, nevelőket, gyer- 
m ekkertésznőket, bonneokat
legmegbizhatóbban ajánl é s  e l
helyez Fekete Arnoidaé inté
zete Váci-kÖrut 16. 1333

F ü l b e t e g e k !
Kik fülzugásbau szenvednek és 
nehezen hallanak, kérjenek 
prospektust, legújabb e l e k t r o 
m os fü lk é N z tt lé k ró l ta fűi
ben alig  látható,. Kapható kizá
rólag: Németi Mórnál N agyv. • 
radon, Kapucina-u. 17. 1861

B á t o r o k ,
rendkívüli alkalmi vételekből 
J u tá n y o sá n  ciadntnak r e s z t e 
te k r e  ez  készpénzért, ugy- 
Hzinte vétetnok. Hunyadi-tér 
3. se. az uuvarban.

H a s z n á l j o n
Kerpel-féle kézflnomitó folyadé
kot. a kezet 3 nap a' alt bársony 
simára és bófobérréteszi. Egy 
üveg 90 fillér. Postai szétkül
dés : Kerpel gyógytár Budapest, 
Lipót-körut 28. Négy ü veg  ren
delésnél bérmentve-

K ia d ó  l a k á s
VII. Nagydiófa-utca 16. I. eme
let, 6 szoba : 3 utcai, 2 udvari, 
c-elódzzoba, fürdőszoba, elő
szoba, éléskam ra, szép nagy  
konyhával novomber 1-re. 1373E

T a n á r j e lö l t ,
r. kath. valláau, állást keres 
szerény igényekkel mint kor
repetitor vagy nevelő. C im : 
. 6 .  I.* VI. Uj-utca 87. IU. eme
let, 17. ajtó. 42Ö7

Magyar
Óvónő órákat ad egész vagy fél
napra IX. Sorokeári-u. 98.13729

P r i v á t  k u t a t ó .
(Elism ert mogblzhutóság, disz
kréten eszközöl kutatásokat, 
m egfigyeléseket, úgy peres, 
mint m agánügyekben, elvállal 
utazási kísérleteket, legkénye
sebb ügyekben Is biztos ered
m ényt nyújt Thurn Sándor 
iroda Buaaueet, Dohány-ntca 30.

4280

T r a k !
Elegáns és szép különbojáratu 
szobák minden kényelem m el 
edátva a z o n n a l o lc s ó n  k i
adók. Sándor-utca 30/B. I. 18.

S z a b ó n ő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák kéazitésóro  
saját lakosán. D ivatos fazonok 
5 frttój feljebb. Egy kísérlet 
elegendő. Szentkirályi-utca 22. 
11. 26.

F o d r á s z n ő ,  
r e n d k ív ü l  ügyes . Ism e- 
re ts é g  ta lán yáb an  e zú to n  
a já n lk o z ik ,  ö z v . W a id n ő  
Vlfc V ü rü s m a r ty -u te a  48. 
II. 31. 4247

H a b e r m a n n  M.
asztalos-m ester Budapest, VII., 
Rottenbiller-utca 5/e. M űhely: 
M u n k á z-u to a  7. Elvállal épü
let-, iroda-, bolt-, szoba- és 
konyhabereodezéseket. Javítás 
elfogadtatik és pontosan eszkö
zöltetik.

O k m á n y s z e r z ő  
es kelést tlgyvivówég jo g ta n á 
c s o s a  által m egszerez minden
nemű okmányokat, katonahá
zasság, kereskedelm i és ma
gán ügyekben. T h u rn  S á n d o r ,  
iroda Dohány-atoa 30. 4280

K e r é k p á r o k
nehány darab becserélt, de jé- 
karban levő használt kerékpár, 
— m íg a készlet tart, — 30 
frttél feljebb kapható. Láng  
kerékpárfizlet£ Budapesten, Jó- 
zsef-körnt 41.

B o r o s h o r d ó k
használtak eladatnak, ugyanott 
nagyobb m ennyiségű urAsági 
m o st  v g y  k ifo r r t  b o r  m eg
vételre kerestetik. K iss 8 . Do- 
hány-u. 26.

O k le v e l e s
cimbalom tanárnőnél tanítvá
nyok ellő gad latnak. Tandíj ha
vonta 4 írt. Murányi-utca 61. 
1. em . 10. 13636

K e r é k p á r  
•gé zzen  nj, a gyárostó l I  
é v i  j ó tá l lá s tó l ,  a n g o l v er- 
aenygep  reszle tfizetezre  e l
adó. Cím  ak ládoban . 1128

T r a s á g l  b ú t o r t
, H a jó -u to a  16. (Sütő-utca 

sarok, Központi városháza kö
zelében) eladok és veszek majd 
nem egészen uj ebédlő-, báló- 
és garzan-szobákat, szalon-be
rendezéseket, valam int Írod. 
eszközöket, valódi perzai- < 
szm irna-szőnyegeket, függi 
nyöket, lószőr- és afrik-matra
cokat, gáz- éa villam os csillá
rokat. 18341

K ö z é p i s k o la i
tanárjelölt sikeres házi oktatást 
nyújt elemi, polgári é s  közép
iskolai tanulóknak, magán ta
nulókat pedig vizsgára előké
szít. Cím a kiadóhivatalban.

4297

51 21.

I l e g e d ü t a n i t ó
alaposan Unit m érsékelt díja
zásért. Gáli, Bajnok-utca 6. sz. 
11. em. 17. 18683

S z a b ó n é
ü g y et, a legkomplikáltabb toi- 
letteket is  bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és Ízléssel készít 
saját lakásán. V idéki m egren
delésekhez a pontos alj-mérték 
és egy derék beküldése ntán 
készítek mindonnemü tollotte- 
knt. Átalakításokat é s  gyermek- 
ruhák készítését elvállalja. Le- 
derer Lipétné, W esselényi-utca  
64. 111. 46. 4277

5 0  k o r o n a
vásárlásnál minden vevőmet 
egy  2 méter maga* elegáns 
remek príp . pálmával ingyen  
házhoz Hzállitva Ajándékozom 
meg. Koszorúk, élő, uiü- és 
roppvirágból. megrendelhetők  
és rakt ron bármely időben 
kaphatók , valamint nász- és al- 
kaiml-esokrokat,élő és művirág 
díszítéseket, a mai kornak m eg
felelő legjobb kivitelben igen  
Jutányosán eszközlök, é lőv ilá
gok gondozását és művirág ja

vítást elvállalok. Preparált 
pálmák minden nagyságban, 
nagybani kötészetet.vidéki m eg
rendeléseket lelkiism eretesen, 
pontosan és jutányosán eszköz- 
lök. Kmeskó Mihályné. Hu- 
nyady-téri vásárcsarnok. 4291

O lc s ó  l a k á s .
3 nagy utcai szoba 2 abl. elő
szoba és fürdőszoba, konyha, 
éléskamra, k lóiét stb 33'- Irt. 
I szoba külön is választható. 
V ili . ,  Magdolna-utca 20., Ma
dách utca sarok. 4302

K é N z p é n z k ő le s ö n t
katonatiszteknek, hivatalnokok
nak, évi lakóknak vidékre Is, 
úgyszintén I. 11. helyi betáblá- 
sásra leggyorsabban kieszközöl 
Thurn Sándor irodája. Dohány- 
utca 30. 4280

C s in o s a n  b ú t o r o z o t t
utcai szoba, a Népszínház kö
zelében igen olcsón kiadó. 
Ooldatein, Ceokonal-u. 8b. föld
szint 8.

C s in o s  n t c a i
szoba kfilönbejárattal fürdő

szoba használatul azonnal Igen 
olcaón kiadó. Bsentkir.-ntca. 22. 
IL em. 26.

B n t o r
legjobb m inőségoen, legolcsób
ban, részletre éa készpénzért 
kapható Weint>erger Fülőpnél 
VI., Nagymeaó-utca 87 48 j8

Bútor
vagy m e g h a t á r o z o t t  

i d ő r e  szolid árak és leg
kedvezőbb fizetési fölté

telek mellett.
Fölvilágositással szolgál:

Varga Ignác
h l le l fö n S k .

B U D A P E S T ,
IY., Koronaherceg-ntca 2. 

(Kigyó-tér sarkán) 
b n t o r r a k t á r á b a n

A legújabb árjegyzéket több 
mint 457 képpel 25 krnak 
bélyegben való beküldése 
ellenében franko küldjük.

ü ö l g y e k
v á s á r o ln a k

Ig e n  e lő n y ö s e n  m a ra d ék o k  
á ru h á zá b a n , V II . k ér ., K i 
r ó  l y k  örü l 9 ., a z  u d v a rb a n  
(H a d ik  B a r k ó c z y - fé le  h á z 
ban). Á lla n d ó  n a g y  m a rs-  
d é k v á z a r  a  le g f in o m a b b  e z  
d iv a to z  r n h a k e lm é .ib ö l, s e 
ly e m á r u k b ó l, c é r n a - , p a m u t
ó z  d a m a sz tá r u k b a n  s z ig o r ú  
s z a b o tt  á ra k  m e lle t t .  M eg  
n em  fe le lő  á ru k  v i s s z a v e 
tt  t n e k  é z  a  p é n z  v lz z z a -  
a d a tlk .

a legolcsóbb és legjobb
villamos zseblámpa

a  m e l l é n y z s e b b e .
3 elemmel (4 Volt). Kiürü
lés kivett lámpa mellett

sem lehetséges.
C e  6 O O O -sz e r  v i lá g i t .  
Egy nyomás a gombra ele
gendő erős izzófény elő
idézésére. Praktikus sports- 
manek, katonatisztek, or
vosok, mérnökök, vadá
szok stb. részére. — Ára 
elegáns kiállításban 4 kor.
4 kor. 40 fill. beküldése

mellett franco.
Rix Neuheiten-Yertrieb,

Wien,'II., P r a te r str a sse  16.

R itk a  a lkalom
3 0 0  drb 1 f r t  8 0  kr.

1 gyönyörű aranyozott óra ele- 
g m - lánccal, jó l jár, 3 évig  
jótállanak érte, 1 g y  nyörll 
ny.ik línc keleti gyöngyökkel, 

legdivatosabb hölgyékszer  
kézié nyakra vagy a hajba, 
e ibad zárral, 1 elegáns n ikkel 
zsebkés 2 pengével, 1 e leg . bör-
tárca, 1 eleg. nikkel zseb-iron  
I eleg. női mcltü lujd.), 1 pár 
fülbevaló sim ili briliánsé .1, 1 
elegáns nyakttl, 1 e leg . készlet 
kézelő és m cligom h (pat.), 1 
eleg  zsebtoilet tükör (belga  
üveg) tárcával, 1 jószagu t i-  
pereszappan. 1 oleg . nyakra- 
való-védő, 85 angol tár ry a 
levelezéanez. 250 drb kitlönfélo 
a házban szükségelt c ik k , min 
o 300 drb az órával . grüt  
moly egym aga * is- megéri 
pénzt, postauánvéttol m ég  
csak rövid ideig, 1 frt 80 k iért  
kapható a nemzeti k iv iteli oég- 
tól M. B. B ravm ann, K ra k a n  
Nőm tetszőért visszaadják a

pénzt.

(Saiacetolsont olaj) 
Salaoetol 0*09 01. Bantall 
osind 0.21 — Így hívják a 
legújabb felUlmulhnUllan  
szert a titkos betegségek min
den neménei 4.45 koronáért 
bérraentve küld egy  kis 
üveget 60 kapsulável. Rak
tár Ausztria m agyararszáf  
részére Budapesten, Török

József gyógyszerésznél, 
Andrássy-ut 26. és Király
utca 12. valamint minden

gyógy s zertárban.

M ielőtt
fó r t - ,  fin- v a g y  g y e r m e k -  
ru h á t r e n d e l  v a g y  v e a z , szí

veskedjék saját érdekében 
K o o b  te s tv e r e k  B u d a p est, 
K á r o ly k o r r t  36. legnagyobb  
áruházából az újonnan megje
lent n a g y  k é p e s  á r je g y z é k e t  
k érn i, m elyet rögtön bérmeutve
küldünk.

Állatorvosi •  
» rendelés

k is  á lla to k  ré szé re
naponkint d, n. 3— 5-ig

Ö h l e r  B e n ő
á l la t o r v o s i  r e n d e lő 

i n t é z e t é b e n

VII.,
H a sz n á lt

fé r f lr u h á k a t  le g 
m a g asab b  árb an  
v e s z  W e is z  L ip ót, 
IV ., K r is t ó f - t é r  2 . 
K ív á n a tr a  a  vev ő  
a  h e ly s z ín é n  m e g 
j e le n ik .

Z á lo g h á z b a n
levő a r a n y  és e z ü s tn e m fie -  
k e t ,  a ki azokat ki nem akarja 
váltani, kivált juk és a legm a

gasabb többletet kifizetjük.

Alkalmi ajándékul eladunk
IS  la to s  e zü s t evó ltó ezle -
te t 12 szemolyre 140 frt, 6 sze
m élyre 66 írtól kezdve és fel
jebb. Mindennemű finom e z ü s t  
tá r g y a k  barokz és francia 
■tylusban. Nagy raktár ara n y  
férfi lá n o o k b o l, m assiv arany
gyűrűk 6 forint 40 kr. arany 
férfi-órák 12 frt, arany nőt órák 
V írtól kezdve 12 darab maaeiv 

evőeszköz 6 írt 50 kr. 
H Spes á r je g y z é k e t  taór-

r n e n iv e  é s  I n g y e n .

Grunberger A  Béla
ö r ö k ö s e i

Budapest, n, H arisbazár. 
V aroshaz-ter 9 ., I. em. 23. 

uj szám  V áo l-u toa  30.

L a n g u i r e i .  E r z s é b e t -  
k ő ru t 16., IL  em . Jobbra, 
F r a n c ia , a n g o l, o la s z ,  o ro zz , 
n é m e t, sp a n y o l, m a g y a r ,  
■zerb é z  rom án nyolvek ta
nítása a felnőtteknek, az illető  
nem zetiségű tanárok által Ber
litz módszere szerint. Az első  
leekeórától fogva a tanulóval 
esupán a megtanulandó nyelven  
beszélnek és csupán csak azt 
hallja. Más magánUnitókkal 
semminemű összeköttetésben

nem állónk. 
Prospektusok ingyen és bér
m entve, beiratás minden idő

ben.

F o  r d i t á s o k
eszközöltetnek.

BÚTOROK
d iv á n o b , m a tr a c o k , fü g 
gői A m p á k , In g a ó r á k ,  lé g -  

ju tá n y o s a b b  á rb a n

részletfizetésre  is
kaphatók

N áth án  Ig n ácn á l,
Budapest. VII.. Ensibet. 

körút 23.

Hajfonatokat,

f i i é s  m in d e n  
n e m ű  h a j 
m u n k á k a t  

j u t á n y o s  
á r b a n  
a j á n l

Sohmalbans Janka
Budapest, VI. Laudon-utea

Cseléd-
elhelyező Irodámban állandóan 
válogatott Jó férfi- én női-cselé- 
dek vannak nagy számban elő- 

' jegvzéshen. Kihelyezek helyben  
! és yidékre. Tö b vidéki e lis 

merő és köszönő levéllel ren
delkezem. Rózsahegyi Antal 
Budapest, Belváros, Harlnbazár.

18718

Téli kabát  ......... ö ír t
F e lö ltő .....................  4 frt
Ferenc József kabát 3 frt
Jaquet —..........— — 2 frt
N ad rág ............... 2 frt 50
Rotnberger Jakab Kris

tóf-tér 2. I.

Tokaji bor.
B a já t termésű 1889. év i aa zn  
óz szo m o r o d n i boraimból el

adok és p e d ig :
egy  liter  könnyebb szomorodnit

2 kor. 8 0  fillérért 
egy  liter nehezebb szomorodnit

3 kor. 6 0  fillérért 
egy  félliteres palack három put-

tonos aszút 3  koronáért
négy puttonost 4 koronáér
öt puttonost 6  koronáért

Sátoraljaújhelyben, 1902. évt 
szeptember hó 27-én.

Székely Elek
polgármester.

G u m m i
és

halhólyag
valódi f r a n c i a  gyárt
mány l e g b iz t o s a b b  
és un e m  á r t a l m a s
ó v s z e r  tucatja 1.20, 
2, 3, 4, 5, 6 írt. Meg
rendeléseket t i t o k 

t a r t á s  m e l l e t t  esz
közöl

Radványi L.
keztyfi- é s  kötszer-gyáros

Budapest, Vl Andrássy-ut 15. 
és vh, Erzsáíet-könit 36.
á r j e g y z é k  I n g y e n .

minden háztartásban esekél; 
költséggel berendezhető. Első 
rendű szükségleti cikkek. J, 
kereset biztosítva. Levelek 25

filléres b élyeggel bérmentve 
E ggsrt & F. K. M agrinl, S 
D&miano 26. cím en, Mailand

(Olaszország.)

A  l e g j o b b

renma-szesz
a dr. W eisz-íé le  K aunent.

Ára 1 koron*. 
Főraktár : Szent Erzsébet- 
gyógyszertár, B u d a p e s t ,

VII., "  "-* -  “ •

StumpfKároly
k o c s i g y á r a

Budapest, liliom-utca 8.
R aktár: 

Kerepesl-ut 10. (S arok h áz.)  
Bejárat a Dohány-utcából. 
Ajánl a dúsan felszerelt 
raktárát, mindon jellegű 
kész kocsikból, aránylag 
jutányos árakon. A gyárt
mány jó minőségo és szi
lárdságáért kezeskedik a 
cóg régi jó  hírneve. Javí
tások olcsón eszközöltet
nek, használt kocsik he- 
cseróltetnek éa  kocsik a 
téli idónyro olcsó árért 
beraktározásra elfogadtat

nak.

+ F é rfi-+
b e t e g s é g e k e t ,  frisseket v. 
chronlkusokzt alaposan gyó
gyítja néhány nap alatt 

D r . L e r a

P alm yrén je .
4 ü veg  használati utasítás
sal 3 kor. Kapható a kővet
kező gyógyszertárakban : 
B u d a p e s te n  : Török Jó
zsef, iraly-u. B e o a b e n  . 
8 . M ltielbacb, Krobsapu- 
theke, lioh er  Marki. O rác  
b o n  : J . Pnrgleltner Apo- 
tbeke. T r le s t b e n : Sers
vai lo-Apetheke : B p a la to  
Pohusta-Apotbeke.
ntTten Fr. vitel & Ca„ Prap.

N yom atott a  .P átr ia*  irodalm i vállalat ó s nyom dai részvén ytársaság  körforgógépén, B udapest, IX ., U llöi-ut 25.

T apétázott,
f e l s z e r e l t  és berendezett la
kások, üzletek é s  irodák alapos 
kiszárítását legújabb mód sze
rint teljesít a

Száritó-rütesl Vállalat
V. Ponnonia-utca 2b. Interur-

bon-Telefon : 21—04. 13785

R eum át,
tü d ő b a jt ,  v e s e b a jt  és még- 
sokféle m ás veszedelm es beteg
ség e t  kaphat, aki ned ves lakás 
bán lakik. A kinek tehát nedves 
a lakása és kedves az egész
ség e , az forduljon haladéktala
nul a

Síirlti-Ftttési Vállalat:
. Pannunia-utca 2b. Interur- 

ban-Telefon : 21—04.

RÖPTÉBEN 
A VILÁG 
KÖRÜL.

D íszes k iá llítású , érté
k es ajándékm ű. 

Egyesíti a szép e t a  
h a szn o ssa l. 

K étsadcü tvenha t 
rem ek képben be
mutatja a világ szép

ségeit.
A képek magyarázó szö

veget irta:

TÍMÁR SZANISZLD.
j í r a  d in a lb ttm k ö té o -  

beu  2 0  k o ro n a . 
Megrendelhető a

LA M PE L R .-fA le
(W odlaner F. é s  F ial) 

cs. és  kir. udv. könyv- 
kereskedésben 

Budapest, Andfássy-tt II,

A zonnal
z o n g o r á z h a t

m indenki ta n í tó  óe h a n g 
je g y  Is m e re t  n é lk ü l  k ip r ó 
b á lt  A n d e ra - lé le  m ó d s z e r  
s z e r in t .  Igen sok  elism erő le 
vél van birtokomban. Darabját 
1.80 kor., utánvéttel 60 fillérrel

drágábban küldi
L. BD SC H , D R E Z D A  S . 19. 

B e r g m a n z it r a s s e  35.

B ú to r
osak jó m inőségű.
Hálószoba, kredeno, szönyeg- 
divány, asztal, szók, Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottomán, szaionberendesés, tük
rök, úgy egyenk int la, nagyon  
oloeön, e la d á s  n a g y b a n  e s  
k lo a tn y b en . V idékre gondosan  
csom agolva, biztosítva. Osak 
%!• le r ó z - k o r n t  4 0 . szám

b te in  b e r g e r  Hon4 
butonparoenáL

Mórt J e le n t  m e g  I

Zsedényl Aladár

á CSICSA.
(Bácskai históriák. ÜL kötek) 

Budapest. AthanMOB.

A ra  a k o r o n a .
*  sajtó flezzválem énye szerint 

egyik e •  legérdekesebb újdon
ságoknak. Zsedényl Aladár a 
Bácska krónikása az 6 ssilkebb  
hazájának érdekeosógelt mu
tatja be, mestert m eseszövássel, 
szokatlan, eredeti modorban. A 
hálás talajon össsegyttjtött his
tóriák néprajzi szem pontból Is 
Igen becsesek az Irodalomra, 
•  Így nem csak szórakoztatnak, 
de tanítanak Is. F iata lokat, öre-

Eket egyaránt mnlattatnafc 
edényl h istóriá i, m elyeknek  
pointjel a Bácska speczlá litása i: 

* bor, a szerelem  és a kártya, 
i r t  t  k o r o n a

M egrendelhető a s  A thenaeam  
zészv .-tára . B udapesten  VU . 
K erep esl-ú t 64. sz. é s  minden  

K önyvkereskedésben.


